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PT PT1. Instruções de Segurança

Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a não ser que lhes tenha sido dada 

supervisão ou instruções relativas à utilização do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança. As 
crianças devem ser vigiadas para garantir que não brincam com o aparelho.

 · Este aparelho destina-se a condutores com mais de 8 anos de idade e pessoas físicas e com menos física, 
capacidades sensoriais ou mentais ou falta de experiência e conhecimento, caso tenham sido supervisionadas 
ou lhes tenham sido dadas instruções relativas à utilização segura do aparelho e compreendam os perigos 

envolvidos. Crianças não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não devem 
ser efectuadas por crianças sem supervisão.

 · O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentação fornecida com o aparelho.
 · Antes de conduzir, utilize capacetes, protetores de mão/punho, joelheiras, cotoveleiras e outros equipamentos 

de proteção o tempo todo.
 · A trotineta deve ser utilizada apenas por uma pessoa. É obrigatório utilizar sempre calçados. Não desvie o 

uso do veículo. Este produto destina-se apenas a utilização pessoal e não se destina a utilização acrobática.
 · O produto é recomendado para condutores com idade superior a 16 anos e idade inferior a 50 anos. Pessoas 

que não são adequadas para conduzir este produto incluem: (1) pessoas sob a influência de álcool ou drogas, 
(2) pessoas incapazes de exercer actividades físicas extenuantes devido a condições sanitárias ou físicas, (3) 
pessoas incapazes de manter o seu equilíbrio ou que não possam manter o seu equilíbrio devido a competências 
motoras prejudicadas, (4) pessoas cuja dimensão exceda o limite de peso, (5) mulheres grávidas, (6) pessoas que 
sofrem de deficiências visuais e/ou auditivas.

 · Respeite as leis e os regulamentos locais ao conduzir este produto. Não conduza quando proibido pelas leis 
locais.

	· Ao conduzir em países e regiões onde não existam normas e regulamentos nacionais relevantes para trotinetas 
eléctricas, certifique-se de que respeita rigorosamente os requisitos de segurança para os condutores neste 
manual de utilização. A SPACEWALKER PTE. LTD. não assumirá qualquer responsabilidade directa e conjunta 
e responsabilidade por todos os bens, perdas pessoais, acidentes, disputas legais, e todos os outros eventos 
adversos que causem conflitos de interesse causados pelo uso de comportamentos em violação das instruções 
de uso. 

	· Não conduza em vias de circulação ou áreas residenciais onde sejam permitidos veículos e peões. Ao passar por 
um lugar designado para peões que têm direito às leis do direito de passagem, como a faixa de pedestres, por 
favor, saia para caminhar junto com a trotineta.

	· Não escolha locais onde crianças, peões, animais de estimação, veículos, bicicletas ou outros obstáculos e 
potenciais perigos possam surgir durante a primeira viagem.

	· Os preparativos necessários para a utilização deste produto incluem: assegurar que o sistema de direção está 
corretamente ajustado, que todos os acessórios conectados (como o sistema de dobragem) estão corretamente 
apertados e não estão danificados, e que os travões e as rodas estão em boas condições.

	· Efectue uma inspecção básica da trotineta eléctrica antes de cada viagem. Se existirem condições anormais, 
tais como peças soltas, alertas de bateria fraca, pneus vazios ou desgaste excessivo dos pneus, sons estranhos, 
avarias e outras condições anormais, pare imediatamente a condução e peça apoio profissional.

	· Os preparativos necessários para a utilização deste produto incluem: assegurar que o sistema de direção está 
corretamente ajustado, que todos os acessórios conectados (como o sistema de dobragem) estão corretamente 
apertados e não estão danificados, e que os travões e as rodas estão em boas condições.

	· Para conduzir em segurança, deve ser capaz de ver claramente o que está à sua frente e deve estar claramente 
visível para os outros.

	· Não conduza em condições meteorológicas adversas, visibilidade reduzida ou após um esforço físico intenso.
	· Ligue o farol e diminua a velocidade quando estiver a circular no escuro.
	· Certifique-se de que o suporte esteja posicionado em uma superfície plana e que o suporta para os pés do 

patinete esteja estável o suficiente para ficar em pé sozinho antes de deixá-lo.
	· Esta trotineta eléctrica é um dispositivo de lazer. No entanto, ao entrar numa área pública, será considerado 

um meio de transporte e sujeito a possíveis riscos de segurança para todos os meios de transporte. Conduzir 
em estrita conformidade com as instruções deste manual irá protegê-lo, tanto quanto possível, a si e a outras 
pessoas.

	· O utilizador deve verificar os limites de utilização de acordo com os regulamentos locais. a trotineta em estradas 
ou áreas permitidas pelos regulamentos e leis locais e estacione-a em áreas permitidas. Se os regulamentos e 
leis locais tiverem disposições diferentes sobre a velocidade máxima, prevalecerão os regulamentos e leis locais. 
Respeite e siga as regras de segurança rodoviária e do veículo.

	· Respeite o direito dos peões. Tente não os assustar durante a condução, especialmente crianças. Ao conduzir 
atrás de peões, toque na campainha para que se vire à frente e abrande a trotineta para passar da esquerda 
e mantenha-a à direita a uma velocidade baixa enquanto conduz através deles (aplicável a países onde os 
veículos circulam à direita). Quando conduzir entre peões, mantenha a velocidade mais baixa ou saia do veículo.

	· Em qualquer caso, antecipe a sua trajectória e a sua velocidade respeitando o código da estrada, o código da 
calçada e os mais vulneráveis. Notifique a sua presença ao aproximar-se de um peão ou ciclista quando não 
for visto ou ouvido. Atravesse as passagens protegidas enquanto caminha. Atravesse as passagens protegidas 
enquanto caminha. Evite zonas de tráfego intenso ou áreas superlotadas.

	· Conduzir a alta velocidade ou a uma velocidade que não seja adequada ou apropriada para a situação (más 
condições climatéricas, más condições de superfície ou semelhantes) pode provocar uma potencial perda de 
estabilidade ou perda de controlo. Para reduzir qualquer risco, deve seguir todas as instruções deste manual. 
Tenha cuidado ao montar e desmontar o produto, este pode cair e causar ferimentos.

	· O trânsito na cidade tem muitos obstáculos para atravessar, como passeios ou degraus. Recomenda-se evitar 
saltos de obstáculos. É importante antecipar e adaptar a sua trajectória e velocidade às de um peão antes de 
atravessar estes obstáculos. Recomenda-se também que saia do veículo quando estes obstáculos se tornarem 
perigosos devido à sua forma, altura ou patinagem.

	· Não emprestam a sua trotineta a quem não conhece as operações. Antes de emprestar a trotineta eléctrica 
a outras pessoas, certifique-se de que o condutor leu este manual de instruções e viu o vídeo de instruções e 
compreendeu o funcionamento básico. Lembre os condutores de que devem usar correctamente a protecção de 
segurança para garantir a segurança dos condutores.

Instruções originais

IMPORTANTE! Por favor, leia atentamente antes de utilizar o produto e guarde-o para 
referência futura. Para obter informações detalhadas sobre o manual electrónico, visite 
www.naveetech.com
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PT PT	· Contacte o seu vendedor para obter as organizações de formação adequadas.
	· Em todos os casos, tome conta de si e dos outros.
	· Qualquer carga presa ao guiador afeta a estabilidade do veículo.
	· Não toque no sistema de travagem, pois pode causar ferimentos devido a arestas afiadas. O travão pode ficar 

quente durante a utilização. Não toque depois da utilização.
	· O nível de pressão sonora ponderado A é inferior a 70 dB(A).
	· Para uma melhor experiência de condução, recomenda-se a realização de uma manutenção regular do produto.
	· Elimine quaisquer arestas afiadas causadas pela utilização.
	· Os acessórios e quaisquer itens adicionais não aprovados pelo fabricante não devem ser utilizados.
	· A manutenção regular do veículo é um fator de segurança.
	· As porcas de auto-aperto, bem como as outras fixações de auto-aperto, podem perder sua eficiência e podem 

precisar ser reapertadas.
	· Verifique regularmente o aperto dos vários elementos aparafusados, em especial os eixos das rodas, o sistema 

de dobramento, o sistema de direcção e o veio do travão.
	· Não modifique nem transforme o veículo, incluindo o tubo da direcção e a manga, a haste, o mecanismo de 

dobramento e o travão traseiro.
	· Não efetue nenhuma modificação que não esteja indicada nas instruções.
	· Certifique-se de que a trotineta está desligada quando for transportada e mantida na embalagem original, se 

possível.
	· Para evitar ferimentos acidentais, tais como choques eléctricos e incêndios causados por uma utilização 

inadequada, leia atentamente as instruções antes da utilização e guarde-as correctamente para referência 
futura.

	· Utilize este produto de acordo com as instruções no Manual do Utilizador. Os utilizadores são responsáveis por 
quaisquer perdas ou danos resultantes da utilização inadequada deste produto.

	· Durante o carregamento, desligue o veículo ou coloque-o em modo não operacional.
	· Não carregue se a porta de carregamento ou o cabo de carregamento estiverem molhados. Leia atentamente 

este manual antes de carregar.
	· Não carregue a trotineta a uma temperatura ambiente superior a 40 ºC ou inferior a 0 ºC.
	· Mantenha uma distância de segurança quando a trotinete estiver a circular numa estrada plana/sem declive. A 

distância de travagem aumenta em tempo de chuva.
	· A absorção de choques deste produto não é regulável (se aplicável).
	· O aparelho não se destina a ser utilizado em altitudes superiores a 2000 metros acima do nível do mar.
	· O aparelho deve ser desligado da sua fonte de alimentação durante a manutenção e aquando da substituição 

de peças.
	· O cabo flexível externo ou o cabo desse transformador (carregador) não pode ser substituído; se o cabo estiver 

danificado, o transformador (carregador) deverá ser descartado.
	· Se o cabo flexível externo ou o cabo desse transformador estiver danificado, deverá ser substituído pelo 

fabricante, por seu agente de serviço ou por uma pessoa com qualificação semelhante para evitar riscos.

	· Se o cabo de energia estiver danificado, ele deverá ser substituído pelo fabricante, por seu agente de serviço ou 
por uma pessoa igualmente qualificada para evitar riscos.

	· Este produto contém baterias que só podem ser substituídas por técnicos qualificados ou pelo serviço pós-
venda.

	· Este aparelho contém baterias que só podem ser substituídas por pessoas qualificadas.

 · ALERTA! Para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de 
alimentação removível fornecida com este aparelho. Não utilize 
um carregador de bateria de qualquer outro produto. Durante 
o carregamento, mantenha uma distância segura dos materiais 
combustíveis circundantes.

 · ALERTA! Não utilize qualquer bateria ou carregador de bateria 
de terceiros. Utilize apenas com a unidade de alimentação 
FY0635461000 (GT3). Utilize apenas com a unidade de 
alimentação NBW54D601D3D (GT3 Pro/GT3 Max).

 · ALERTA! Mantenha a tampa de plástico afastada de crianças 
para evitar asfixia.

 · AVISO! Nunca utilize o produto na proximidade de um local 
com água.

 · AVISO! Quando o produto estiver danificado, não o utilize.
 · ALERTA! Tal como acontece com qualquer componente 

mecânico, um veículo está sujeito a tensões e desgaste 
elevados. Os vários materiais e componentes podem reagir 
de forma diferente ao desgaste ou à fadiga. Se a vida útil 
prevista para um componente tiver sido excedida, pode partir-
se repentinamente, podendo, por conseguinte, provocar 
ferimentos no utilizador. Fendas, riscos e descoloração nas 
áreas sujeitas a esforços elevados indicam que o componente 
excedeu a sua vida útil e contacte um reparador autorizado ou 
especializado.
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PT PTAtenção aos perigos de entalamento ou esmagamento das mãos nas seguintes posições durante 
a utilização:
1.	 Entre o guiador e o eixo ao instalar o guiador.
2.	 Aberturas nas rodas.
3.	 Entre o guarda-lamas dianteiro e a Plataforma.
4.	 Entre a alavanca de desbloqueio rápido e o bloqueio da alavanca de desbloqueio rápido, e entre a articulação 

dobrável e o eixo ao dobrar ou desdobrar.
5.	 Entre os guarda-lamas e as rodas.

2. Visão geral do produto 

Trotinete elétrica

Alavanca de 
remoção rápida

Guiador

Refletor dianteiro

Alavanca do travão

Luz de Direcção Direita

Bloqueio de Segurança

Porta de carregamento

Travão mecânico

Haste

FarolCampainha da trotinete

Luz de Direcção Esquerda

Botão de Alimentação
Painel de instrumentos

Acelerador

Alavanca da campainha/
Fivela

Plataforma

Motor da roda

Compartimento da bateria

Gancho de pendurar
Botões da luz de direção

Farol e refletor traseiros
Gancho

Refletor lateral

Descanso
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PT PTLigar/desligar

Prima o botão  para ligar a trotineta e mantenha o botão  premido durante 2 a 3 segundos para desligar a 
trotineta. Quando a trotineta está ligada, prima uma vez para ligar/desligar o farol e a luz traseira e prima duas 
vezes para alterar os modos de condução.

Painel de instrumentos

1

2

3

4

5

6

7

9
10

8

Modos de condução:  é destinado para o modo de caminhada e a sua velocidade máxima é de 6 km/h. D é 
destinado para o modo padrão. S é destinado para o modo desportivo.

Velocímetro: Mostra a velocidade actual quando a trotineta está a funcionar. Quando a trotineta tem um 
problema, apresenta um código de erro. Quando a trotineta está a carregar, apresenta o nível atual da bateria.

Nível da bateria: A carga da bateria é indicada por 5 barras, cada uma representando aproximadamente 20% 
de uma bateria cheia.

Luz: Quando o scooter está ligado, pressione brevemente o botão de energia para ligar ou desligar as luzes 
dianteiras ou traseiras. Pressione brevemente o botão de energia duas vezes para alternar os modos. Essas 
pressões breves do botão de energia não desligarão o scooter. Alternativamente, você pode ativar a função 
de luz de detecção automática via APP. Durante a condução, o farol e a luz traseira ligarão/desligarão 
automaticamente com base na intensidade da luz ambiente.
Nota: se ligar ou desligar manualmente o farol depois de a APP ter ligado a função de farol com detecção 
automática, esta função será temporariamente desligada e terá de reiniciar a trotineta elétrica antes de fazer 
efeito.

2

1

3

4

Indicador de Direcção: Quando a trotineta estiver ligada, prima o botão esquerdo ou direito de direcção, para 
que a luz de direcção correspondente e o indicador no painel de controlo comece a piscar. Simultaneamente, a 
buzina responderá com a mesma frequência. Prima o botão novamente para desligar a luz de direcção.

5

Bluetooth: O ícone Bluetooth está sempre aceso, indicando que o scooter foi conectado com sucesso ao 
dispositivo móvel. Após conectar o Bluetooth, ative a função de desbloqueio por proximidade Bluetooth no 
APP, desligue o scooter primeiro antes de trancar, se o telefone móvel estiver longe do scooter, o motor será 
automaticamente trancado, e permanecerá trancado quando ligado novamente, se o telefone móvel estiver 
perto do scooter, aperte qualquer freio, e o motor será automaticamente desbloqueado.

Nota: Trancar o scooter consumirá a energia do scooter, por favor, use essa função com sabedoria.

7

Bloquear: Quando o ícone acende, indica que a trotinete está bloqueada. Pode bloquear/desbloquear a 
trotinete através da aplicação NAVEE.

Notificação de erro: Quando o ícone da chave inglesa é apresentado a vermelho, indica que a trotineta 
apresenta um erro.

9

10

Aviso de temperatura: Se a temperatura da bateria for demasiado elevada ou demasiado baixa, o ícone do 
termómetro estará ligado. Utilize ou carregue a trotineta depois de a temperatura da bateria regressar ao 
intervalo de funcionamento normal.

8

Protiprokluzová připomínka TCS: Pokud je zapnuta funkce proti prokluzu TCS (systém kontroly trakce), koloběžka 
může zabránit nadměrnému prokluzování pneumatik, aby se zachovala stabilita během operací, jako je rozjezd, 
zrychlování nebo zatáčení. Funkce TCS proti prokluzu je zapnutá, když je zapnutá, a vypnutá, když je vypnutá. 
Tuto funkci můžete povolit nebo zakázat v aplikaci NAVEE.

6
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PT PT3. Cuidados e Manutenção
Limpeza
Antes de limpar a scooter, deve desligar a corrente, desligar a ficha dos cabos de carregamento e fechar bem a 
tampa de carregamento.

Limpe o chassi principal com um pano macio e húmido; a sujidade difícil de remover pode ser esfregada com uma 
escova de dentes. Depois, limpe todas as áreas com um pano seco.

ALERTA!      

	· Não lave a trotineta com um jacto de água a alta pressão.
	· Não limpe a trotineta com um produto de limpeza corrosivo, o que danificará a estrutura externa e interna da 

trotineta.

Bateria
Carregue sempre antes de esgotar a bateria para prolongar a vida útil da mesma.

Ao conduzir, armazenar ou carregar, não exceda o limite de temperatura especificado (consulte as especificações). 
O não cumprimento das instruções de utilização, armazenamento ou carregamento pode resultar em danos na 
bateria, falha na carga e anulação da garantia.

A trotineta totalmente carregada tem um tempo de espera aproximado de 120-180 dias. Se não for utilizado 
durante um longo período de tempo, deve ser cobrado a cada 60 dias. Preste atenção ao tempo de espera para 
evitar danos irreversíveis na bateria causados pelo não carregamento.

ALERTA!

Armazenamento
Se a trotineta não for utilizada durante um longo período de tempo, carregue-a totalmente, depois desligue-a 
e guarde-a num local fresco e seco.  Certifique-se de que a trotineta está desligada quando for transportada e 
mantida na embalagem original, se possível.

ALERTA!
	· Não deixe a trotineta sob sol quente ou num local extremamente húmido durante longos períodos de tempo.
	· Por favor não colocar a scooter perto de materiais inflamáveis.
	· Este produto contém uma bateria de lítio incorporada e só deve ser transportado quando permitido pelas leis e 

regulamentos locais.

	· Não use baterias de outros modelos ou marcas, pois pode haver risco de segurança.
	· Utilize apenas o carregador da bateria original para evitar potenciais danos ou incêndio.
	· Se a bateria estiver danificada ou embebida em água, não carregue nem continue a utilizá-la.
	· Não retire a bateria. A remoção da bateria é complicada e o funcionamento incorrecto pode afectar o 

funcionamento da trotineta. 

Programa de Manutenção da Trotineta (Recomendado):
Realizar manutenção regularmente na trotineta pode ajudar a manter a trotineta limpa e em bom estado, evitar 
riscos de segurança, minimizar avarias, retardar a deterioração da trotineta, e prolongar a vida útil.

Item Objecto de 
Verificação Acções Específicas Mensalmente De 3 em 

3 meses
A cada 

500 km/6 
meses

A cada 
1000 km/1 

ano

A cada 
10000 km/3 

anos

Pneus
Desgaste da 
banda de 
rodagem dos 
pneus

Verificar se o pneu está 
rachado, deformado, 
desgastado, etc.

√ √ √

Parafusos
Parafusos de 

montagem do 
guiador

Aperte o parafuso que liga 
o conjunto do guiador ao 
conjunto do avanço (com o 
torque recomendado de 3,0 ± 
0,5 N·m).

√ √ √ √

Aperte o parafuso do 
acelerador (com o torque 
recomendado de 2,0 ± 0,1 
N·m).

√ √
Aperte o parafuso da alavanca 
do travão (com o torque 
recomendado de 3,5 ± 0,3 
N·m).

Instruções Ambientais
A trotineta contém uma bateria de iões de lítio recarregável e a eliminação inadequada destas baterias pode causar 
danos no ambiente. Siga os passos abaixo para retirar as baterias antes de eliminar a trotineta e elimine as baterias 
correctamente:
1.	 Antes de remover as baterias, recomenda-se esgotá-las completamente e garantir que o scooter esteja 

desconectado da fonte de energia. Em seguida, desparafuse a tampa inferior do scooter para removê-la e retire 
o suporte da bateria.

2.	 Desligue o conetor da bateria e depois retire as baterias. Não danifique a caixa da bateria para evitar qualquer 
risco de ferimentos. Não use a bateria se ela estiver danificada, apresentar um odor estranho, emitir fumaça ou 
ficar superaquecida. Mantenha uma bateria com vazamento longe de outros objetos.

3.	 Elimine as baterias removidas num centro de reciclagem profissional.
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As rodas, pastilhas de freio e outras partes vulneráveis estão desgastadas ou danificadas e precisam ser 
substituídas, por favor, entre em contato com o serviço pós-venda a tempo.
Para encontrar uma loja de serviços qualificada, entre em contato conosco pelo service@navee.tech/www.
naveetech.com

Item Objecto de 
Verificação Acções Específicas Mensalmente De 3 em 

3 meses
A cada 

500 km/6 
meses

A cada 
1000 km/1 

ano

A cada 
10000 

km/3 anos

Funções

Ajuste do travão

Ajustar o travão mecânico
Ferramenta: chave de caixa em T 
de 14 mm (a ferramenta terá de 
ser preparada pelo utilizador).
Antes de ajustar, certifique-se de 
que a trotinete está desligada e 
não está a carregar. 
Sempre que o travão estiver 
demasiado apertado, utilize a 
ferramenta para rodar a porca da 
haste roscada no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio, de 
modo a reduzir ligeiramente a 
parte inferior exposta do cabo 
do travão. Sempre que o travão 
estiver demasiado solto, utilize 
a ferramenta para rodar a porca 
da haste roscada no sentido dos 
ponteiros do relógio, de modo a 
aumentar ligeiramente a parte 
inferior exposta do cabo do 
travão.Aviso: não aperte muito 
o travão; caso contrário, a roda 
dianteira pode bloquear ao travar, 
fazendo com que a trotinete caia 
para a frente.

√ √ √

Carregamento

Carregar a trotineta a uma 
temperatura adequada. O 
indicador no carregador de 
bateria ficará vermelho quando a 
trotineta está a carregar, e ficará 
verde quando a trotineta estiver 
totalmente carregada. O painel 
de controlo mostrará o estado de 
carga simultaneamente durante o 
carregamento.

√ √ √

Guiador

Gire o guiador 60° para a 
esquerda e para a direita para 
garantir que o ângulo de viragem 
está correcto e que a direcção 
está livre de resistência e 
estagnação.

√ √

Componentes 
importantes

Conjunto de 
baterias

Carregar completamente a 
trotineta antes de a deixar sem 
ser utilizada durante muito 
tempo, e lembre-se de ligá-la 
para carregar de 60 em 60 dias.

√

[1] Altura do veículo: desde o chão até à parte superior da trotinete.
[2] Intervalo geral: medido sem a presença de vento e a uma temperatura de 25 °C, com a trotinete totalmente carregada para circular a uma 

velocidade constante de 15 km/h numa superfície lisa e com uma carga de 75 kg.
[3] Para carregar a bateria, utilize apenas o carregador de bateria fornecido na embalagem. Por favor, veja os parâmetros do carregador de 

bateria nas Especificações.

Produto
Nome NAVEE Electric Scooter
Modelo GT3-E GT3-D GT3-IT

Dimensões
Veículo: C × L × A (mm)[1] 1180 × 590 × 1260
Após o rebatimento: C × L × A (mm) 1180 × 585 × 540

Peso líquido Peso líquido do veículo (kg) 21

Condutor
Intervalo de carga (kg) 25–110
Idade (anos) 16–50
Comprimento do corpo (cm) 120–200

Trotinete elétrica 
montada

Velocidade máxima (km/h) 25 20 20
Intervalo geral (km)[2] Aprox. 50            
Capacidade máxima de subida (%) Aprox. 18

Superfícies adequadas Caminhos de cimento ou asfalto, com degraus com menos de 1 cm e fissuras 
com menos de 3 cm.

Temperatura operacional (°C) -10 a 40
Temperatura de armazenamento (°C) -20 a 45
Classificação IP IPX5
Tempo de carregamento (h) Aprox. 8              

Conjunto de 
baterias

Modelo T2326-BD3A        
Tensão nominal (VDC) 46,8
Tensão máxima de carregamento 
(VDC) 54,6

Energia nominal (Wh) 358,02
Sistema inteligente de gestão de 
bateria

Proteção contra sobreaquecimento, curto-circuito, sobretensão, descarga 
excessiva e sobrecarga

Intervalo normal de temperatura de 
carregamento (°C) 0 to 40

Capacidade nominal (Ah) 7,65
Motor da roda Potência nominal do motor (kW; W) 0,35; 350

Carregador de 
bateria

Model [3] FY0635461000
Potência de saída (kW; W) 0,0546;54,6

Tensão de entrada (VAC) 100-240 V~ 50/60 Hz

Tensão máxima de saída (VDC) 54,6; 1,0

Pneu Pneus dianteiros e traseiros Pneus sem câmara de ar de 10 polegadas

Gancho de 
pendurar Carga máxima (kg) 5

Bluetooth Banda(s) de frequência 2.4000–2.4835 GHz
Potência máxima de RF (dBm) 8

4. Especificações
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Produto

Nome NAVEE Electric Scooter
Modelo GT3 Pro-E GT3 Pro-D GT3 Pro-IT

Dimensões
Veículo: C × L × A (mm)[1] 1180 × 590 × 1260
Após o rebatimento: C × L × A (mm) 1180 × 585 × 540

Peso líquido Peso líquido do veículo (kg) 22

Condutor
Intervalo de carga (kg) 25–120
Idade (anos) 16–50
Comprimento do corpo (cm) 120–200

Trotinete elétrica 
montada

Velocidade máxima (km/h) 25 20 20
Intervalo geral (km)[2] Aprox. 60
Capacidade máxima de subida (%) Aprox. 22

Superfícies adequadas Caminhos de cimento ou asfalto, com degraus com menos de 1 cm e fissuras com 
menos de 3 cm.

Temperatura operacional (°C) -10 a 40
Temperatura de armazenamento (°C) -20 a 45
Classificação IP IPX5
Tempo de carregamento (h) Aprox. 8

Conjunto de 
baterias

Modelo T2326-BD4A        
Tensão nominal (VDC) 46,8
Tensão máxima de carregamento 
(VDC) 54,6

Energia nominal (Wh) 477,36
Sistema inteligente de gestão de 
bateria

Proteção contra sobreaquecimento, curto-circuito, sobretensão, descarga 
excessiva e sobrecarga

Intervalo normal de temperatura de 
carregamento (°C) 0 a 40

Capacidade nominal (Ah) 10,2
Motor da roda Potência nominal do motor (kW; W) 0,4; 400

Carregador de 
bateria

Model [3] NBW54D601D3D
Potência de saída (kW; W) 0,07; 70

Tensão de entrada (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz

Tensão máxima de saída (VDC) 54,6

Potência nominal de saída (VDC; A) 53,6; 1,3

Pneu Pneus dianteiros e traseiros Pneus sem câmara de ar de 10 polegadas

Gancho de 
pendurar Carga máxima (kg) 5

Bluetooth Banda(s) de frequência 2.4000–2.4835 GHz
Potência máxima de RF (dBm) 8

Produto
Nome NAVEE Electric Scooter
Modelo GT3 Max-E GT3 Max-D GT3 Max-IT

Dimensões
Veículo: C × L × A (mm)[1] 1180 × 590 × 1260
Após o rebatimento: C × L × A (mm) 1180 × 585 × 540

Peso líquido Peso líquido do veículo (kg) 23

Condutor
Intervalo de carga (kg) 25–120
Idade (anos) 16–50
Comprimento do corpo (cm) 120–200

Trotinete elétrica 
montada

Velocidade máxima (km/h) 25 20 20
Intervalo geral (km)[2] Aprox. 75
Capacidade máxima de subida (%) Aprox. 22

Superfícies adequadas Caminhos de cimento ou asfalto, com degraus com menos de 1 cm e fissuras com 
menos de 3 cm.

Temperatura operacional (°C) -10 a 40
Temperatura de armazenamento (°C) -20 a 45
Classificação IP IPX5
Tempo de carregamento (h) Aprox. 10

Conjunto de 
baterias

Modelo T2345-BD5A        
Tensão nominal (VDC) 46,8
Tensão máxima de carregamento 
(VDC) 54,6

Energia nominal (Wh) 596,7
Sistema inteligente de gestão de 
bateria

Proteção contra sobreaquecimento, curto-circuito, sobretensão, descarga 
excessiva e sobrecarga

Intervalo normal de temperatura de 
carregamento (°C) 0 a 40

Capacidade nominal (Ah) 12,75
Motor da roda Potência nominal do motor (kW; W) 0,4; 400

Carregador de 
bateria

Model [3] NBW54D601D3D
Potência de saída (kW; W) 0,07; 70

Tensão de entrada (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz

Tensão máxima de saída (VDC) 54,6

Potência nominal de saída (VDC; A) 53,6; 1,3

Pneu Pneus dianteiros e traseiros Pneus sem câmara de ar de 10 polegadas

Gancho de 
pendurar Carga máxima (kg) 5

Bluetooth Banda(s) de frequência 2.4000–2.4835 GHz
Potência máxima de RF (dBm) 8

[1] Altura do veículo: desde o chão até à parte superior da trotinete.
[2] Intervalo geral: medido sem a presença de vento e a uma temperatura de 25 °C, com a trotinete totalmente carregada para circular a uma 

velocidade constante de 15 km/h numa superfície lisa e com uma carga de 75 kg.
[3] Para carregar a bateria, utilize apenas o carregador de bateria fornecido na embalagem. Por favor, veja os parâmetros do carregador de 

bateria nas Especificações.

[1] Altura do veículo: desde o chão até à parte superior da trotinete.
[2] Intervalo geral: medido sem a presença de vento e a uma temperatura de 25 °C, com a trotinete totalmente carregada para circular a uma 

velocidade constante de 15 km/h numa superfície lisa e com uma carga de 75 kg.
[3] Para carregar a bateria, utilize apenas o carregador de bateria fornecido na embalagem. Por favor, veja os parâmetros do carregador de 

bateria nas Especificações.
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Diretiva relativa à restrição de substâncias perigosas (RoHS)
Este produto da SPACEWALKER PTE. LTD. com as partes incluídas (cabos, cordas e entre outros) cumprem a restrição 
da utilização de determinadas substâncias perigosas em equipamentos elétricos e eletrónicos no Anexo II 2011/65/
EU e na respetiva revisão da Diretiva (EU) 2015/863.

Este dispositivo cumpre os requisitos da UE relativos à limitação da exposição do público geral aos campos 
eletromagnéticos através da proteção da saúde pública.
Pelo presente, a SPACEWALKER PTE. LTD. declara que o equipamento de rádio do tipo [GT3-E], [GT3-D], [GT3-IT], 
[GT3 Pro-E], [GT3 Pro-D], [GT3 Pro-IT] , [GT3 Max-E], [GT3 Max-D] e [GT3 Max-IT]  está em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE e 2006/42/EC.O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível em:  
www.naveetech.com

Declaração de conformidade da UE

Declaração de conformidade com a União Europeia
Informações de reciclagem da bateria para a União Europeia

A bateria ou a embalagem da bateria estão identificadas de acordo com a Diretiva europeia 2006/66/CE 
e com a alteração 2013/56/UE relativamente a baterias e acumuladores e respetivos resíduos. A Diretiva 
determina o enquadramento para a devolução e reciclagem de baterias e acumuladores usados, tal 
como aplicável em toda a União Europeia. Esta identificação aplica-se a várias baterias para indicar 
que uma bateria não deve ser descartada, mas sim recuperada após o fim de vida útil, de acordo com a 
presente Diretiva.
De acordo com a Diretiva europeia 2006/66/CE e com a alteração 2013/56/UE, as baterias e 
acumuladores são identificados para indicar se foram recolhidos separadamente, ou se foram reciclados 
no fim de vida útil. A identificação na bateria pode incluir um símbolo químico para o metal envolvido 
na bateria (Pb para chumbo, Hg para mercúrio e Cd para cádmio). Os utilizadores de baterias e 
acumuladores não devem descartar estes produtos como resíduos urbanos indiferenciados. Devem, 
sim, utilizar o enquadramento de recolha para a devolução, reciclagem e tratamento de baterias e 
acumuladores. A participação dos clientes é importante para minimizar quaisquer potenciais efeitos das 
baterias e acumuladores sobre o ambiente e saúde pública, devido à potencial presença de substâncias 
perigosas.
Antes de colocar equipamentos elétricos e eletrónicos (EEE) no fluxo de recolha de resíduos ou em 
instalações de recolha de resíduos, o utilizador final de equipamentos que contenham baterias e/ou 
acumuladores devem remover estes produtos para uma recolha separada.

Todos os produtos que apresentem este símbolo são considerados resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não devendo ser misturados com resíduos 
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a saúde humana e o meio ambiente 
e entregar o respetivo equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas autoridades locais. A correta 
eliminação e a reciclagem ajudarão a prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente 
e a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os termos e condições de tais pontos 
de recolha, entre em contacto com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades locais.

Diretiva relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE)

Aviso de segurança

ADVERTÊNCIA - Superfície 
quente

ADVERTÊNCIA - 
Bordaduras afiadas

Perigo! 
Leia o manual do usuário antes 
de usar.

ALERTA
Somente para uso interno
(para o carregador).

ALERTA
Leia com atenção e guarde-o 
para referência futura.

AVISO
Aparelho de classe Il

Não expor à humidade O carregador deve ser usado em 
altitudes não superiores a 5 000 m.

≤5000m

SMPS com transformador de 
segurança com isolamento 
à prova de curto-circuito 
(intrínseco ou não intrínseco)

Corrente contínua

SMPS (Unidade de alimentação 
elétrica em modo de comutação) Corrente alterna

Polaridade da saída do 
carregador, centro positivo

Fusível miniatura de desfasamento 
temporal em que X é o símbolo da 
caraterística tempo/corrente, tal como 
indicado na norma IEC 60127

Luz de direçãoLuz
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AVISO
1. O carregador foi concebido apenas para utilização no interior. Não o exponha à chuva ou à neve.
2. Não utilizar pilhas não recarregáveis, pois podem sobreaquecer e rebentar.
3. A utilização incorreta de outros tipos de pilhas pode provocar o rebentamento das mesmas, causando ferimentos 
e danos pessoais.
4. Não deve incinerar, desmontar ou provocar curto-circuito nas baterias.
5. Se o desempenho das baterias diminuir substancialmente, é altura de as substituir.
6. Guarde o carregador num local fresco e seco quando não estiver a ser utilizado.
7. Desligue a alimentação antes de efetuar ou interromper as ligações à bateria.
8. Gases explosivos. Evite as chamas e as faíscas. Providencie uma ventilação adequada durante o carregamento.
9. Durante o carregamento, a bateria deve ser colocada numa área bem ventilada.
10. Mantenha os aparelhos elétricos fora do alcance de crianças ou pessoas doentes. Não os deixe utilizar os 
aparelhos sem supervisão.
11. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimento, a não ser que estejam a ser supervisionadas ou 
lhes tenham sido dadas instruções sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável pela sua segurança.
12. Este aparelho pode ser usado por crianças com mais de 8 anos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais 
ou mentais reduzidas ou com falta de experiência ou conhecimento, caso sejam supervisionadas ou se receberem 
instruções relativas à utilização do aparelho de forma segura e compreenderem os riscos envolvidos. As crianças 
não devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
13. O cabo flexível externo ou o cabo deste transformador não podem ser substituídos; se o cabo estiver danificado, 
o transformador deve ser inutilizado.
14. Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído por um cabo especial ou por um conjunto 
disponível no fabricante ou no seu agente de serviço.

Instruções de carregamento
1.Ligue o carregador diretamente a uma fonte de alimentação. Nunca utilize extensões.
2.O carregador só pode carregar baterias de iões de lítio.
3.Evite o carregamento inverso.
4. Os carregadores não se destinam a carregar baterias de automóveis.

parte de fonte de alimentação destacável

Conjunto de baterias
AVISO
1. Não deve desmontar, abrir ou fragmentar as pilhas secundárias ou as baterias.
2. Mantenha as baterias fora do alcance das crianças. A utilização das baterias por crianças deve ser 
supervisionada. Especialmente, mantenha as baterias pequenas fora do alcance de crianças pequenas.
3. Consulte imediatamente um médico em caso de ingestão de uma pilha ou de uma bateria.
4. Não exponha as pilhas ou baterias ao calor ou ao fogo. Evite o armazenamento sob luz solar direta.
5. Não provoque curto-circuito numa pilha ou numa bateria. Não guarde as pilhas ou baterias ao acaso numa caixa 
ou gaveta onde possam entrar em curto-circuito entre si ou onde um curto-circuito possa ser provocado por outros 
objetos metálicos.
6. Não retire uma pilha ou bateria da sua embalagem original até ser necessária para utilização.
7. Não submeter as pilhas ou baterias a choques mecânicos.
8. Em caso de derrame de uma célula, não deixe que o líquido entre em contacto com a pele ou com os olhos. Em 
caso de contacto, lave a zona afetada com água abundante e consulte um médico.
9. Não utilize qualquer outro carregador para além do especificamente fornecido para utilização com o 
equipamento.
10. Observe as marcas de mais (+) e menos (-) na pilha, na bateria e no equipamento e assegure uma utilização 
correta.
11. Não utilize qualquer pilha ou bateria que não tenha sido concebida para ser utilizada com o equipamento.
12. Não misture células de fabrico, capacidade, tamanho ou tipo diferentes num mesmo dispositivo.
13. Compre sempre a bateria recomendada pelo fabricante do dispositivo para o equipamento.
14. Mantenha as pilhas e baterias limpas e secas.
15. Limpe os terminais da pilha ou da bateria com um pano limpo e seco se ficarem sujos.
16. As pilhas e baterias secundárias têm de ser carregadas antes de serem utilizadas. Utilize sempre o carregador 
correto e consulte as instruções do fabricante ou o manual do equipamento para obter instruções de carregamento 
adequadas.
17. Não deixe uma bateria em carga prolongada quando não estiver a ser utilizada.
18. Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário carregar e descarregar as pilhas ou baterias 
várias vezes para obter o máximo desempenho.
19. Guarde a literatura original do produto para referência futura.
20. Utilize a pilha ou bateria apenas na aplicação para a qual foi concebida.
21. Sempre que possível, retire a bateria do equipamento quando não estiver a ser utilizada.
22. Elimine de forma adequada.
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BG BG1. Инструкции за безопасност  

 · Този уред не е предназначен за използване от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни 
или умствени способности, или липса на опит и знания, освен ако те не са били наблюдавани или 

инструктирани за използването на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност. Децата трябва да 
бъдат наблюдавани, за да се гарантира, че не играят с уреда.  

 · Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и нагоре и лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и знания, ако са били наблюдавани или 
инструктирани относно използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с него 

опасности. Децата не трябва да играят с уреда. Почистването и поддръжката не трябва да се извършват 
от деца без наблюдение.  

 · Уредът трябва да се използва само с предоставеното захранващо устройство.  

 · Преди каране, винаги слагайте каска, предпазители за ръце/китки, коленни протектори, налакътници и 
друга защитна екипировка.  

 · Скутерът трябва да се използва само от един човек. Задължително е винаги да носите обувки. Не 

променяйте предназначението на превозното средство. Този продукт е предназначен само за лично 
каране и не е предназначен за акробатични или каскадьорски изпълнения.  

 · Продуктът е препоръчителен за хора на възраст над 16 и под 50 години. Лица, които не са подходящи 
за каране на този продукт, включват: (1) лица под влиянието на алкохол или наркотици, (2) лица, 
неспособни да се занимават с интензивни физически дейности поради здравословни или физически 
причини, (3) лица, които не могат да поддържат баланс или имат нарушени моторни умения, (4) лица, 
чийто размер надхвърля тегловия лимит, (5) жени, които са бременни, (6) лица с нарушения на зрението 
и/или слуха.  

 · Спазвайте местните закони и разпоредби при каране на този продукт. Не карайте, където е забранено 
от местните закони.  

 · Когато карате в държави и региони, където няма съответни национални стандарти и разпоредби за 
електрически скутери, уверете се, че стриктно спазвате изискванията за безопасност, посочени в това 
ръководство за експлоатация. Производителя няма да носи пряка отговорност и солидарна отговорност за 
всички имуществени, лични загуби, инциденти, правни спорове и всички други неблагоприятни събития, 
причинени от неспазването на инструкциите за употреба.  

 · Не карайте по пътища с движение на превозни средства или в жилищни райони, където се движат както 
превозни средства, така и пешеходци. Когато преминавате през място, предназначено за пешеходци с 
предимство като пешеходна пътека, слезте и вървете заедно със скутера.  

 · Не избирайте места, където могат да се появят деца, пешеходци, домашни любимци, превозни средства, 
велосипеди или други препятствия и потенциални опасности, за първото си каране.  

 · Подгответе се за използване на продукта, като се уверите, че кормилната система е правилно регулирана, 
всички свързани аксесоари (като система за сгъване) са правилно затегнати и невредими, и че 

ВАЖНО! Моля, прочетете внимателно преди използване на продукта и запазете 
за бъдеща справка. За подробен електронен наръчник, моля посетете www.
naveetech.com.  

Traduction de la notice originale
спирачките и колелата са в добро състояние.  

 · Извършете основен преглед на електрическия скутер преди всяко каране. Ако има ненормални условия 
като разхлабени части, предупреждения за ниска батерия, спаднали гуми или прекомерно износване на 
гуми, странни звуци, повреди и други ненормални условия, спрете карането незабавно и се свържете с 
професионална поддръжка.  

 · Отделете време да се научите на основните практики, за да избегнете сериозни инциденти, които могат 
да възникнат през първите месеци. Информация за практиката и безопасното използване (може да се 
намери на уебсайта: www.naveetech.com).  

 · За безопасно каране, трябва да виждате ясно това, което е пред вас, и да бъдете ясно видими за другите.  
 · Не карайте при лошо време, слаба видимост или след интензивно физическо натоварване.  
 · Включете предния фар и намалете скоростта, когато карате на тъмно.  
 · Уверете се, че стойката е разположена на равна повърхност и скутерът е достатъчно стабилен, за да стои 

самостоятелно, преди да го оставите.  
 · Този електрически скутер е развлекателно устройство. Въпреки това, когато влезете в обществена зона, 

той ще се счита за транспортно средство и подлежи на възможни рискове за безопасността на всички 
видове транспорт. Карането в строго съответствие с инструкциите в това ръководство ще защити вас и 
другите в най-голяма степен.  

 · Потребителят трябва да провери ограниченията за използване в съответствие с местните разпоредби. 
Карайте скутера по пътища или места, разрешени от местните разпоредби и закони, и го паркирайте 
на разрешените места. Ако местните разпоредби и закони предвиждат различни разпоредби за 
максималната скорост, местните разпоредби и закони ще имат предимство. Моля, спазвайте и следвайте 
правилата за безопасност на пътя и правилата за превозните средства.

 · Уважавайте правото на преминаване на пешеходците. Опитайте се да не ги стресирате, докато шофирате, 
особено децата. Когато карате зад пешеходците, звънете с камбанката, за да им дадете сигнал и забавете 
тротинетката, за да преминете отляво, и се придържайте вдясно с ниска скорост, докато преминавате 
покрай тях (приложимо за страни, където превозните средства се движат вдясно). Когато преминавате 
покрай пешеходците, поддържайте най-ниската скорост или слезте от превозното средство.

 · Във всеки случай, предвиждайте траекторията и скоростта си, като спазвате правилника за движение, 
правилника за тротоара и най-уязвимите. Уведомявайте за присъствието си, когато се приближавате до 
пешеходец или колоездач, когато не сте видими или чути. Преминавайте през защитените пешеходни 
пътеки, докато вървите. Избягвайте зони с интензивен трафик или пренаселени зони.

 · Карането с висока скорост или скорост, която не е подходяща или адекватна за ситуацията (лоши 
метеорологични условия, лоши условия на повърхността или подобни) може да доведе до потенциална 
загуба на стабилност или контрол. За да намалите риска, трябва да следвате всички инструкции в този 
наръчник. Бъдете внимателни при монтиране и демонтиране на продукта, той може да падне и да 
причини нараняване.

 · Трафикът в града има много препятствия за преодоляване, като бордюри или стъпала. Препоръчва се 
да се избягват скокове над препятствия. Важно е да предвидите и адаптирате траекторията и скоростта 
си спрямо тези на пешеходец преди да преминете през тези препятствия. Също така се препоръчва да 
слезете от превозното средство, когато тези препятствия станат опасни поради формата, височината или 
хлъзгавостта им.

 · Не давайте скутера си на когото и да е, който не знае как да го управлява. Преди да дадете електрическия 
скутер на други, моля, уверете се, че водачът е прочел този наръчник за инструкции и е гледал 
инструкционното видео, и е разбрал основната работа. Напомнете на водачите да носят защитно 
оборудване правилно, за да осигурят безопасността на водачите.

 · Свържете се с вашия продавач за подходящи организации за обучение.



21 22

BG BG · Във всички случаи, грижи се за себе си и другите.
 · Всяко натоварване, прикрепено към кормилото, ще повлияе на стабилността на превозното средство.
 · Не докосвайте спирачната система, тъй като може да причини наранявания поради остри ръбове. 

Спирачката може да стане гореща при употреба. Не я докосвайте след употреба.
 · Нивото на звуково налягане с A-тегло е по-малко от 70 dB(A).
 · За по-добро изживяване при каране се препоръчва редовна поддръжка на продукта.
 · Премахнете всички остри ръбове, причинени от употреба.
 · Аксесоари и всякакви допълнителни елементи, които не са одобрени от производителя, не трябва да се 

използват.
 · Редовната поддръжка на превозното средство е фактор за безопасност.
 · Самозатягащите се гайки, както и другите самозатягащи се крепежни елементи, могат да загубят своята 

ефективност и може да се наложи да бъдат затегнати отново.
 · Редовно проверявайте затягането на различните болтови елементи, по-специално на осите на колелата, 

сгъваемата система, системата за управление и спирачния вал.
 · Не модифицирайте или трансформирайте превозното средство, включително кормилната тръба и 

маншона, стеблото, механизма за сгъване и задната спирачка.
 · Не правете никакви модификации, които не са посочени в инструкциите.
 · Уверете се, че скутерът е изключен, когато се транспортира, и го съхранявайте в оригиналната опаковка, 

ако е възможно.
 · С цел избягване на случайни наранявания, като електрически удар и пожар, причинени от неправилна 

употреба, моля, прочетете внимателно инструкциите преди употреба и ги съхранявайте правилно за 
бъдещи справки.

 · Моля, използвайте този продукт в съответствие с инструкциите в ръководството за потребителя. 
Потребителите носят отговорност за всяка загуба или щета, произтичаща от неправилна употреба на този 
продукт.

 · Изключете превозното средство по време на зареждане или в определен неработен режим.
 · Не зареждайте, ако зарядният порт или зарядният кабел са мокри. Прочетете внимателно това 

ръководство преди зареждане.
 · Не зареждайте скутера при температура на околната среда над 40°C или под 0°C.
 · Моля, поддържайте безопасно разстояние, когато скутерът се движи по равен/без наклон път. Спирачната 

дистанция ще се увеличи при дъждовно време.
 · Амортизацията на този продукт не е регулируема (ако е приложимо).
 · Уредът не е предназначен за употреба на височини над 2000 м над морското равнище.
 · Уредът трябва да бъде изключен от електрическия източник по време на обслужване и при смяна на части.
 · Външният гъвкав кабел или жица на този трансформатор (зарядно) не могат да бъдат заменени; ако 

жицата е повредена, трансформаторът (зарядното) трябва да бъде изхвърлен.
 · Ако външният гъвкав кабел или жица на този трансформатор е повреден, той трябва да бъде заменен от 

производителя или техния сервизен агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност.
 · Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен от производителя, неговия сервизен 

агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност.
 · Този продукт съдържа батерии, които могат да бъдат заменени само от квалифицирани техници или 

следпродажбено обслужване.
 · Този уред съдържа батерии, които могат да бъдат заменени само от квалифицирани лица.

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За целите на зареждане на батерията, 
използвайте само предоставеното с този уред отделяемо 
захранващо устройство. Не използвайте зарядно устройство 
от друг продукт. Дръжте безопасно разстояние от околните 
запалими материали при зареждане, автомобилът трябва 
да бъде поставен в добре проветриво място.

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте никакви трети страни 
батерии или зарядни устройства. Използвайте само с 
захранващото устройство FY0635461000 (GT3). Използвайте 
само с захранващото устройство NBW54D601D3D (GT3 Pro/
GT3 Max).

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Дръжте пластмасовото покритие далеч 
от деца, за да се избегне задушаване.

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Никога не използвайте продукта близо 
до водоизточник.

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Прекратете използването на продукта, 
когато е повреден.

 · ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Както при всяка механична част, 
превозното средство е подложено на високи натоварвания 
и износване. Различните материали и компоненти 
могат да реагират различно на износване или умора. 
Ако очакваният срок на експлоатация на компонент е 
надвишен, той може да се счупи внезапно, което рискува 
да причини наранявания на потребителя. Пукнатини, 
драскотини и обезцветяване в областите, подложени 
на високи натоварвания, показват, че компонентът е 
надвишил срока си на експлоатация и моля, свържете се с 
упълномощен или специализиран сервиз.
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BG BGВнимавайте за опасности от притискане на ръце и точки на захващане в следните позиции 
по време на употреба:
1.	 Между кормилото и стеблото при инсталиране на кормилото.
2.	 Отвори на колелата.
3.	 Между предния калник и платформата.
4.	 Между лоста за бързо освобождаване и заключването на лоста за бързо освобождаване, и между 

сгъваемият механизъм и стеблото при сгъване или разгъване.
5.	 Между калниците и колелата.

2. Преглед на продукта 

Електрически скутер

Лост за бързо 
освобождаване

Кормило

Преден светлоотразител

Лост за спирачка

Right Turning Light

Предпазен 
заключващ 
механизъм

Порт за зареждане

Механична спирачка

Кормилна тръба

ФарЗвънец на скутера

Лява мигаща светлина

Бутон за захранване
Табло

Ускорител / Газ

Лост за звънец/Катарама

Платформа

Мотор на колелото

Отделение за батерията

Окачваща кука

Бутони за светлина

Задна светлина и 
светлоотразител

Кука

Страничен 
светлоотразител

Стойка
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BG BGВключване/изключване

Натиснете бутона  за да включите скутера, и задръжте бутона  за 2 до 3 секунди, за да изключите скутера. 
Когато бутоните за завиване на скутера са включени, натиснете два пъти, за да промените режимите на 
каране.

Табло

1

2

3

4

5

6

7

9
10

8

Режими на каране:  е за режим на ходене, а максималната му скорост е 6 км/ч. D е за стандартен режим. 
S е за спортен режим.

Скоростомер: Той показва текущата скорост, когато скутерът работи. Когато скутерът има проблем, 
показва код за грешка. Когато скутерът се зарежда, показва текущото ниво на батерията.

2

1

3

4

5

7

10

9

8

6

Ниво на батерията: Захранването на батерията се индикира с 5 ленти, всяка от които представлява 
приблизително 20% от пълната батерия.

Напомняне за противохлъзгаща система (TCS): Когато функцията за противохлъзгащата система TCS 
(система за контрол на сцеплението) е активирана, скутерът може да предотврати прекомерното 
приплъзване на гумите, за да поддържа стабилност по време на операции като стартиране, 
ускоряване или завиване. Функцията TCS е активирана, когато  свети, и деактивирана, когато  е 
изключена. Тази функция може да бъде активирана или деактивирана чрез приложението NAVEE.

Индикация на завиване: Когато скутерът е включен, натиснете левия или десния бутон за завиване, 
след което съответната светлина за завиване и индикаторът на контролния панел ще мигат. В същото 
време, звуковият сигнал ще реагира с същата честота. Натиснете бутона отново, за да изключите 
светлината за завиване.

Светлина: Когато скутерът е включен, кратко натиснете бутона за захранване, за да включите или 
изключите предните и задните светлини. Кратко натиснете бутона за захранване два пъти, за да 
смените режимите. Тези кратки натискания на бутона за захранване няма да изключат скутера. 
Алтернативно, можете да активирате функцията за автоматично разпознаване на светлина чрез 
приложението. По време на каране, фарът и задната светлина ще се включват/изключват автоматично 
в зависимост от яркостта на околната светлина.
Забележка: След активиране на функцията за автоматично разпознаване на светлина, ако ръчно 
включите или изключите светлината, тази функция временно ще се деактивира. Ще трябва да 
рестартирате електрическия скутер, за да влезе отново в сила.

Bluetooth: Иконата на Bluetooth винаги свети, което показва, че скутерът е успешно свързан с 
мобилното устройство. След свързването на Bluetooth, активирайте функцията за отключване с 
близост на Bluetooth в приложението, първо изключете скутера преди да заключите, ако мобилният 
телефон е далеч от скутера, моторът автоматично ще се заключи и ще остане заключен, когато бъде 
включен отново, ако мобилният телефон е близо до скутера, натиснете всяка спирачка и моторът 
автоматично ще се отключи. 
Забележка: Заключването на скутера ще изразходва допълнителна енергия, моля, използвайте тази 
функция разумно.

Заключване: Когато иконата светне, това показва, че скутерът е заключен. Можете да заключите/
отключите скутера чрез приложението NAVEE.

Предупреждение за температура: Ако температурата на батерията е твърде висока или твърде ниска, 
иконата на термометъра ще свети. Използвайте или зареждайте скутера след като температурата на 
батерията се върне в нормалния работен диапазон.

Уведомление за грешка: Когато иконата на ключа свети в червено, това показва, че скутерът има 
грешка.
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BG BG3. Грижа и поддръжка
Почистване
Преди почистване на скутера, трябва да изключите захранването, да изключите зарядните кабели и да 
затворите плътно капака на зареждащият порт.

Почистетее шасито с мека и влажна кърпа, упоритата мръсотия може да се изтърка с четка за зъби. След това 
избършете всички области със суха кърпа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	· Не мийте скутера с вода с високо налягане.
	· Не почиствайте скутера с корозионен препарат, това ще повреди външната и вътрешната структура на 

скутера.

Батерия
Винаги зареждайте преди да изчерпите напълно батерията, за да удължите живота и.

При каране, съхранение или зареждане, не надвишавайте зададения температурен лимит (вижте 
спецификациите). Неспазването на инструкциите за употреба, съхранение или зареждане може да доведе 
до повреда на батерията, невъзможност за зареждане и загуба на гаранция.

Напълно зареден скутер има приблизително време на готовност от 120-180 дни. Ако не се използва дълго 
време, трябва да се зарежда на всеки 60 дни. Моля, обърнете внимание на времето на готовност, за да 
предотвратите необратима повреда на батерията, причинена от незареждане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	· Не използвайте батерии от други модели или марки, тъй като може да има риск за безопасността.
	· Използвайте само оригиналното зарядно устройство, за да избегнете потенциална повреда или пожар.
	· Ако батерията е повредена или намокрена, не я зареждайте или използвайте.
	· Не премахвайте батерията. Премахването на батерията е сложно и неправилната операция може да 

повлияе на работата на скутера.

Съхранение
Ако скутерът няма да се използва за продължителен период, напълно го заредете, след това го изключете 
и го съхранявайте на хладно и сухо място. Уверете се, че скутерът е изключен, когато се транспортира и е в 
оригиналната си опаковка, ако е възможно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
	· Моля, не оставяйте скутера под горещо слънце или на много влажно място за продължителни периоди от 

време.
	· Моля, не поставяйте скутера в близост до запалими материали.
	· Този продукт съдържа вградена литиева батерия и трябва да се транспортира само когато е разрешено от 

местните закони и разпоредби.

График за поддръжка на скутера (препоръчително):
Редовната поддръжка на скутера ще да помогне за поддържането му в чисто и добро състояние, за 
избягване на опасности, да минимизира повреди, да забави влошаването на скутера и да удължи 
експлоатационния му живот.

Артикул Обект на 
обслужване Действия Всеки 

месец
На всеки 
3 месеца

На всеки 500 
км/6 месеца

На всеки 1000 
км/1 година

На всеки 
10000 км/3 

години

Гуми
Износване на 
протектора на 
гумата

Проверете дали гумата е 
напукана, деформирана, 
износена и т.н.

√ √ √

Винтове
Винтове за 

сглобяване на 
кормилото

Затегнете винта, който 
свързва сглобката на 
кормилото с сглобката 
на стеблото (затегнете с 
ключ с препоръчителен 
въртящ момент от 3,0 ± 
0,5 N·m).

√ √ √ √

Затегнете винта на 
акселератора/газта (с 
препоръчителен въртящ 
момент от 2,0 ± 0,1 N·m).

√ √
Затегнете винта на 
спирачния лост (с 
препоръчителен въртящ 
момент от 3,5 ± 0,3 N·m).

Инструкции за околната среда
Скутерът съдържа акумулаторна литиево-йонна батерия, а неправилното изхвърляне на тези батерии 
ще нанесе вреда на околната среда. Следвайте стъпките по-долу, за да премахнете батериите преди да 
изхвърлите скутера и да изхвърлите батериите правилно:
1.	 1. Преди да премахнете батериите, се препоръчва да ги изразходите напълно и да се уверите, че 

скутерът е изключен от електрическото захранване. След това развийте долния капак на скутера, за да го 
премахнете, и свалете задържащата скоба на батерийната опаковка.

2.	 2. Изключете свързващия кабел на батерията и след това премахнете батериите. Не повреждайте корпуса 
на батерията, за да избегнете риск от наранявания. Не използвайте батерията, ако е повредена, има 
странна миризма, излъчва дим или се нагрява. Дръжте течаща батерия далеч от други предмети.

3.	 3. Изхвърлете премахнатите батерии в професионално съоръжение за рециклиране или съгласно 
местните закони и разпоредби. 
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Ако гуми, спирачни накладки или други уязвими части са износени или повредени, трябва да бъдат 
заменени. Моля, свържете се с обслужването на клиенти.
За да намерите квалифициран сервиз, свържете се с нас на service@navee.tech/www.naveetech.com

Артикул Обект на 
обслужване Действия Всеки 

месец
На 

всеки 3 
месеца

На всеки 500 
км/6 месеца

На всеки 
1000 км/1 

година

На всеки 
10000 км/3 

години

Функции

Регулиране на 
спирачките

Регулирайте механичната 
спирачка 
Преди да регулирате, вземете 
14 мм ключ (подготвен от 
потребителя) и се уверете, че 
скутерът е изключен и не се 
зарежда. 
Когато спирачката е твърде 
стегната, използвайте 
инструмента, за да завъртите 
гайката на винтовия прът наляво, 
за да съкратите малко видимата 
част на спирачния кабел. Когато 
спирачката е твърде хлабава, 
използвайте инструмента, за да 
завъртите гайката на винтовия 
прът надясно, за да удължите 
малко видимата част на 
спирачния кабел.

√ √ √

Зареждане

Заредете скутера при подходяща 
температура. Индикаторът на 
зарядното устройство е червен, 
когато скутерът се зарежда, и 
става зелен, когато скутерът е 
напълно зареден. Контролният 
панел ще показва статуса на 
зареждане едновременно по 
време на зареждане.

√ √ √

Управление

Завъртете кормилото на 60° 
наляво и надясно, за да се 
уверите, че ъгълът на завиване 
е правилен и управлението е 
свободно от съпротивление и 
застой.

√ √

Важни 
компоненти

Сглобка на 
батерията

Напълно заредете скутера, 
преди да го оставите 
неизползван за дълго време, и 
го включвайте за зареждане на 
всеки 60 дни.

√

Продукт
Име NAVEE Electric Scooter
Модел GT3-E GT3-D GT3-IT

Размери на 
артикула

Превозно средство: Д × Ш × В (мм) [1] 1180 × 590 × 1260
След сгъване: Д × Ш × В (мм) 1180 × 585 × 540

Нетно тегло Нетно тегло на превозното средство 
(кг) 21

Караджия
Обхват на натоварване (kg) 25–110
Възраст (години) 16–50
Дължина на тялото (cm) 120–200

Сглобен 
електрически 
скутер

Макс. Скорост (km/h) 25 20 20
Общ обхват (km) [2] Приблизително 50            
Макс. ъгъл на изкачване (%) Приблизително 18

Подходящи повърхности Циментен или асфалтов път, с пейки по-малки от 1 см или цепнатини 
по-малки от 3 см

Работна температура (°C) -10 до 40
Температура на съхранение (°C) -20 до 45
IP Рейтинг IPX5
Време на зареждане (h) Приблизително 8              

Батерия

Модел T2326-BD3A        
Номинално напрежение (VDC) 46,8
Максимално зарядно напрежение 
(VDC) 54,6

Номинална енергия (Wh) 358,02
Интелигентна система за управление 
на батерията

Защита от прегряване, късо съединение, свръхток, свръхразряд и 
свръхзаряд

Нормално зареждане 
Температурен диапазон (°C) 0 до 40

Номинален капацитет (Ah) 7,65
Мотор на 
колелото Номинална мощност (kW; W) 0,35; 350

Зарядно 
устройство за 
батерии

Модел [3] FY0635461000
Изходна мощност (kW; W) 0,0546;54,6
Вход 100-240 V~ 50/60 Hz
Номинална изходна мощност (VDC; A) 54,6; 1,0

Гума Предни и задни гуми 10-инчови безкамерни гуми

Окачваща кука Макс. натоварване (кг) 5

Bluetooth Честотна лента (и) 2.4000–2.4835 GHz
Макс. RF мощност (dBm) 8

[1] Височина на превозното средство: От земята до горната част на скутера.
[2] Общ обхват: Измерва се, когато няма вятър и при температура 25°C, скутерът е напълно зареден за движение с постоянна 

скорост от 15 км/ч по равен път. с товар от 75 kg.
[3] За зареждане на батерията използвайте само зарядното устройство, предоставено в опаковката. Моля, вижте параметрите на 

зарядното устройство за батерии в раздел Спецификации.

4. Спецификации
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Продукт

Име NAVEE Electric Scooter
Модел GT3 Pro-E GT3 Pro-D GT3 Pro-IT

Размери на 
артикула

Превозно средство: Д × Ш × В (мм) [1] 1180 × 590 × 1260
След сгъване: Д × Ш × В (мм) 1180 × 585 × 540

Нетно тегло Нетно тегло на превозното средство 
(кг) 22

Караджия
Обхват на натоварване (kg) 25–120
Възраст (години) 16–50
Дължина на тялото (cm) 120–200

Сглобен 
електрически 
скутер

Макс. Скорост (km/h) 25 20 20
Общ обхват (km) [2] Приблизително 60            
Макс. ъгъл на изкачване (%) Приблизително 22

Подходящи повърхности Циментен или асфалтов път, с пейки по-малки от 1 см или цепнатини 
по-малки от 3 см

Работна температура (°C) -10 до 40
Температура на съхранение (°C) -20 до 45
IP Рейтинг IPX5
Време на зареждане (h) Приблизително 8              

Батерия

Модел T2326-BD4A        
Номинално напрежение (VDC) 46,8
Максимално зарядно напрежение 
(VDC) 54,6

Номинална енергия (Wh) 477,36
Интелигентна система за управление 
на батерията

Защита от прегряване, късо съединение, свръхток, свръхразряд и 
свръхзаряд

Нормално зареждане 
Температурен диапазон (°C) 0 до 40

Номинален капацитет (Ah) 10,2
Мотор на 
колелото Номинална мощност (kW; W) 0,4; 400

Зарядно 
устройство за 
батерии

Модел [3] NBW54D601D3D
Изходна мощност (kW; W) 0,0546;54,6
Вход 100-240 V~ 50/60 Hz
Макс. Изходно напрежение (VDC) 54,6
Номинална изходна мощност (VDC; A) 53,6; 1,3

Гума Предни и задни гуми 10-инчови безкамерни гуми

Окачваща кука Макс. натоварване (кг) 5

Bluetooth Честотна лента (и) 2.4000–2.4835 GHz
Макс. RF мощност (dBm) 8

Продукт
Име NAVEE Electric Scooter
Модел GT3 Max-E GT3 Max-D GT3 Max-IT

Размери на 
артикула

Превозно средство: Д × Ш × В (мм) [1] 1180 × 590 × 1260
След сгъване: Д × Ш × В (мм) 1180 × 585 × 540

Нетно тегло Нетно тегло на превозното средство 
(кг) 23

Караджия
Обхват на натоварване (kg) 25–120
Възраст (години) 16–50
Дължина на тялото (cm) 120–200

Сглобен 
електрически 
скутер

Макс. Скорост (km/h) 25 20 20
Общ обхват (km) [2] Приблизително 75            
Макс. ъгъл на изкачване (%) Приблизително 22

Подходящи повърхности Циментен или асфалтов път, с пейки по-малки от 1 см или цепнатини 
по-малки от 3 см

Работна температура (°C) -10 до 40
Температура на съхранение (°C) -20 до 45
IP Рейтинг IPX5
Време на зареждане (h) Приблизително 10              

Батерия

Модел T2345-BD5A        
Номинално напрежение (VDC) 46,8
Максимално зарядно напрежение 
(VDC) 54,6

Номинална енергия (Wh) 596,7
Интелигентна система за управление 
на батерията

Защита от прегряване, късо съединение, свръхток, свръхразряд и 
свръхзаряд

Нормално зареждане 
Температурен диапазон (°C) 0 до 40

Номинален капацитет (Ah) 12,75
Мотор на 
колелото Номинална мощност (kW; W) 0,4; 400

Зарядно 
устройство за 
батерии

Модел [3] NBW54D601D3D
Изходна мощност (kW; W) 0,07;70
Вход 100-240 V~ 50/60 Hz
Макс. Изходно напрежение (VDC) 54,6
Номинална изходна мощност (VDC; A) 53,6; 1,3

Гума Предни и задни гуми 10-инчови безкамерни гуми

Окачваща кука Макс. натоварване (кг) 5

Bluetooth Честотна лента (и) 2.4000–2.4835 GHz
Макс. RF мощност (dBm) 8

[1] Височина на превозното средство: От земята до горната част на скутера.
[2] Общ обхват: Измерва се, когато няма вятър и при температура 25°C, скутерът е напълно зареден за движение с постоянна 

скорост от 15 км/ч по равен път. с товар от 75 kg.
[3] За зареждане на батерията използвайте само зарядното устройство, предоставено в опаковката. Моля, вижте параметрите на 

зарядното устройство за батерии в раздел Спецификации.

[1] Височина на превозното средство: От земята до горната част на скутера.
[2] Общ обхват: Измерва се, когато няма вятър и при температура 25°C, скутерът е напълно зареден за движение с постоянна 

скорост от 15 км/ч по равен път. с товар от 75 kg.
[3] За зареждане на батерията използвайте само зарядното устройство, предоставено в опаковката. Моля, вижте параметрите на 

зарядното устройство за батерии в раздел Спецификации.
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Директива за ограничаване на опасните вещества (RoHS)
Този продукт на SPACEWALKER PTE. LTD., с включени части (кабели, проводници и т.н.) отговаря на 
ограничението за използването на определени опасни вещества в електрическото и електронното 
оборудване 2011/65/EU Приложение II и неговата поправка
Директива (ЕС) 2015/863.

Това устройство отговаря на изискванията на ЕС относно ограничаването на излагането на 
общността на електромагнитни полета с цел защита на здравето.
Това устройство отговаря на изискванията на ЕС относно ограничаването на излагането на 
общността наелектромагнитни полета с цел защита на здравето.С настоящото SPACEWALKER PTE. LTD. 
декларира, че радио оборудването тип: [GT3-E], [GT3-D], [GT3-IT], [GT3 Pro-E], [GT3 Pro-D], [GT3 Pro-IT] , 
[GT3 Max-E], [GT3 Max-D] и [GT3 Max-IT] е в съответствие с Директива 2014/53/EU и 2006/42/EC. Пълният 
текст на декларацията за съответствие на ЕС е наличен на следния интернет адрес: 
www.naveetech.com

Декларация за съответствие на ЕС

Декларация за съответствие с Европейския съюз
Информация за рециклиране на батерии за Европейския съюз

Батерии или опаковки за батерии са етикетирани в съответствие с Европейската директива 
2006/66/ЕО и изменение 2013/56/ЕС относно батерии и акумулатори и отпадъчни батерии и 
акумулатори. Директивата определя рамката за връщане и рециклиране на употребявани батерии 
и акумулатори, приложима в целия Европейски съюз. Този етикет се прилага на различни батерии, 
за да посочи, че батерията не трябва да се изхвърля, а да бъде върната след края на живота си 
съгласно тази директива.
В съответствие с Европейската директива 2006/66/ЕО и изменение 2013/56/ЕС, батериите 
и акумулаторите са етикетирани, за да посочат, че трябва да бъдат събирани отделно и 
рециклирани след края на живота си. Етикетът на батерията може също да включва химичен 
символ за съответния метал в батерията (Pb за олово, Hg за живак и Cd за кадмий). Потребителите 
на батерии и акумулатори не трябва да изхвърлят батерии и акумулатори като несортирани 
общински отпадъци, а да използват наличната рамка за събиране за връщане, рециклиране 
и третиране на батерии и акумулатори. Участието на клиентите е важно, за да се минимизират 
потенциалните ефекти на батериите и акумулаторите върху околната среда и човешкото здраве 
поради потенциалното наличие на опасни вещества.
Преди да поставят електрическо и електронно оборудване (EEE) в потока за събиране на отпадъци 
или в съоръжения за събиране на отпадъци, крайният потребител на оборудването, съдържащо 
батерии и/или акумулатори, трябва да премахне тези батерии и акумулатори за отделно 
събиране.

Всички продукти, носещи този символ, са отпадъчно електрическо и електронно оборудване 
(ОЕЕО, както е в директива 2012/19/ЕС), което не трябва да се смесва с битови отпадъци. Вместо 
това, трябва да защитите човешкото здраве и околната среда, като предадете отпадъчното 
си оборудване на определено място за събиране за рециклиране на отпадъчно електрическо 
и електронно оборудване, назначено от правителството или местните власти. Правилното 
изхвърляне и рециклиране ще помогне за предотвратяване на потенциални негативни последици 
за околната среда и човешкото здраве. Моля, свържете се с дистрибутора или местните власти за 
повече информация относно местоположението, както и условията на такива места за събиране.

Директива за отпадъци от електрическо и електронно оборудване (WEEE)

Предупреждение за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Гореща повърхност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Остри ръбове

Опасност! 
Прочетете ръководството за 
потребителя преди употреба.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Само за вътрешна употреба 
(за зарядното устройство).

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Прочетете внимателно и 
запазете за бъдещи справки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Устройство клас II

Не излагайте на влага
Зарядното устройство е 
предназначено за употреба на 
височини, не надвишаващи 5000 м.≤5000m

Импулсно захранване (SMPS), 
включващо късоциркуитен защитен 
разделителен трансформатор 
(вградено или невградено)

Постоянен ток

Импулсно захранване (SMPS)
Променлив ток

Полярност на изхода на 
зарядното устройство, 
център положителен

Бавноразрядна миниатюрна 
предпазителна връзка, където X 
е символът за времево/токовата 
характеристика, съгласно IEC 60127

МигачСветлина
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BG BGЗарядно устройство за батерии
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1. Зарядното устройство е проектирано само за вътрешна употреба. Не го излагайте на дъжд или сняг.
2. Не го използвайте за неакумулаторни батерии, тъй като те могат да прегреят и да се повредят.
3. Неправилната употреба на други видове батерии може да доведе до експлозия, причинявайки 
наранявания и щети.
4. Не изгаряйте, не разглобявайте и не закъсявайте батериите.
5. Ако производителността на батериите значително намалее, е време да се заменят.
6. Съхранявайте зарядното устройство на хладно и сухо място, когато не се използва.
7. Изключете захранването от мрежата преди да направите или прекъснете връзката с батерията.
8. Взривоопасни газове. Предотвратете пламъци и искри. Осигурете адекватна вентилация по време на 
зареждане.
9. По време на зареждане, батерията трябва да бъде на добре проветриво място.
10. Дръжте електрическите уреди извън обсега на деца или немощни лица. Не им позволявайте да използват 
уредите без надзор.
11. Този уред не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени физически, сетивни 
или умствени способности, или липса на опит и знания, освен ако не са получили надзор или инструкции 
относно употребата на уреда от лице, отговорно за тяхната безопасност.
12. Този уред може да се използва от деца на възраст от 8 години и нагоре и от лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности или липса на опит и знания, ако са получили надзор или инструкции 
относно безопасната употреба на уреда и разбират свързаните рискове. Децата не трябва да играят с уреда. 
Почистването и поддръжката не трябва да се извършват от деца без надзор.
13. Външният гъвкав кабел или жица на този трансформатор не може да бъде заменен; ако кабелът е 
повреден, трансформаторът трябва да бъде изхвърлен.
14. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде заменен с специален кабел или комплект, 
наличен от производителя или неговия сервизен агент.

Инструкции за зареждане
1. Свържете зарядното устройство директно към източник на захранване. Никога не използвайте удължители.
2. Зарядното устройство може да зарежда само литиево-йонната батерия.
3. Избягвайте обратно зареждане.
4. Зарядните устройства не са предназначени за зареждане на автомобилни батерии.

разглобяема захранваща част

Батерия
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
1. Не разглобявайте, не отваряйте и не разкъсвайте вторични клетки или батерии.
2. Дръжте батериите извън обсега на деца. Използването на батерии от деца трябва да се наблюдава. Особено 
дръжте малките батерии извън обсега на малки деца.
3. Потърсете медицински съвет незабавно, ако клетка или батерия е погълната.
4. Не излагайте клетки или батерии на топлина или огън. Избягвайте съхранение на пряка слънчева светлина.
5. Не закъсявайте верига на клетка или батерия. Не съхранявайте клетки или батерии безразборно в кутия или 
чекмедже, където могат да закъсят веригата помежду си .
6. Не премахвайте клетка или батерия от оригиналната им опаковка, докато не е необходима за употреба.
7. Не подлагайте клетки или батерии на механичен удар.
8. В случай на изтичане на клетка, не позволявайте течността да влезе в контакт с кожата или очите. Ако е 
настъпил контакт, измийте засегнатата област с голямо количество вода и потърсете медицински съвет.
9. Не използвайте зарядно устройство, различно от това, което е специално предоставено за употреба с 
оборудването.
10. Наблюдавайте знаците плюс (+) и минус (-) на клетката, батерията и оборудването и осигурете правилната 
употреба.
11. Не използвайте клетка или батерия, която не е проектирана за употреба с оборудването.
12. Не смесвайте клетки от различни производители, капацитет, размер или тип в едно устройство.
13. Винаги купувайте батерията, препоръчана от производителя на устройството за оборудването.
14. Дръжте клетките и батериите чисти и сухи.
15. Избършете клетките или терминалите на батерията с чиста суха кърпа, ако се замърсят.
16. Вторичните клетки и батерии трябва да се зареждат преди употреба. Винаги използвайте правилния 
зарядно устройство и се запознайте с инструкциите на производителя или ръководството на оборудването за 
правилни инструкции за зареждане.
17. Не оставяйте батерията на продължително зареждане, когато не се използва.
18. След продължителни периоди на съхранение, може да е необходимо да заредите и разредите клетките или 
батериите няколко пъти, за да получите максимална производителност.
19. Запазете оригиналната продуктова литература за бъдещи справки.
20. Използвайте клетката или батерията само в приложението, за което е предназначена.
21. Когато е възможно, премахвайте батерията от оборудването, когато не се използва.
22. Изхвърляйте правилно.
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HU HU1. Biztonsággal kapcsolatos útmutató 

 · A készülék csak akkor használható csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel élők, vagy kellő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkezők által (a gyermekeket beleértve), ha felügyelet mellett használják, 
vagy a biztonságukért felelő személytől tájékoztatást kaptak a berendezés biztonságos használatáról. 

Gyermekek csak felügyelet mellett használhatják, és nem játszhatnak a készülékkel.
 · Ez a készülék csak akkor használható 8 éves korú vagy afölötti gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi 

vagy mentális képességekkel élők, vagy kellő tapasztalattal és tudással nem rendelkezők által, ha felügyelet 
mellett használják, vagy tájékoztatást kaptak a berendezés biztonságos használatáról, és tudatában vannak 

a használattal járó kockázatoknak. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítási és karbantartási 
folyamatokat gyermek csak felügyelet mellett végezheti.

 · A készülék csak a mellékelt tápegységgel használható.
 · Utazás előtt kérjük, mindig viseljen sisakot, kéz-, csukló-, térd-, könyökvédőt és egyéb védőfelszereléseket.
 · A rollert csak egy személy használhatja. Kötelező a cipő viselése. Ne térjen el a jármű rendeltetésszerű 

használatától. Ez a termék csak személyes használatra készült, és nem alkalmas akrobatikus vagy mutatványos 
használatra.

 · A termék használata 16 éves kor felett és 50 éves kor alatt ajánlott. A termék használatára nem alkalmas 
személyek közé tartoznak: (1) alkohol vagy drog befolyása alatt lévő személyek, (2) egészségi vagy fizikai 
állapotuk miatt megerőltető fizikai tevékenységre képtelen személyek, (3) egyensúlyukat tartani képtelen 
személyek (köztük azok, akik motoros képességeik csökkenése miatt nem tudják tartani az egyensúlyukat), (4) 
olyan személyek, akiknek a súlya meghaladja a határértéket, (5) terhes nők, (6) látási és/vagy hallási fogyatékkal 
élő személyek.

 · Tartsa be a jogszabályokat és előírásokat, amikor ezt a terméket használja. Ne használja ott, ahol a helyi 
törvények tiltják.

 · Amikor olyan országokban és régiókban használja, ahol nincsenek vonatkozó nemzeti szabványok és előírások 
az elektromos rollerekre vonatkozóan, kérjük, szigorúan tartsa be a jelen használati útmutatóban szereplő 
biztonsági követelményeket. A SPACEWALKER PTE. LTD. nem vállal közvetlen felelősséget és egyetemleges 
felelősséget az összes vagyoni és személyi veszteségért, balesetért, jogi vitáért és minden egyéb kedvezőtlen 
eseményért, amelyek érdekkonfliktust okoznak a használati útmutatóban írottakat sértő viselkedések miatt.

 · Ne közlekedjen forgalmi sávokban vagy lakóövezetekben, ahol járművek és gyalogosok egyaránt megengedettek. 
Amikor gyalogos közlekedésre kijelölt helyen halad át, ahol a gyalogosnak van elsőbbsége (pl. gyalogátkelőhely), 
kérjük, szálljon le és sétáljon a rollerrel.

 · Ne válasszon olyan helyeket az első használathoz, ahol gyermekek, gyalogosok, háziállatok, járművek, 
kerékpárok vagy egyéb akadályok és potenciális veszélyek megjelenhetnek.

 · A termék használatához szükséges előkészületek közé tartozik: a kormányrendszer megfelelő beállításának, 
valamint az összes csatlakoztatott kiegészítő (például az összecsukási rendszer) megfelelő rögzítésének és 
sértetlenségének ellenőrzése, valamint a fékek és kerekek jó állapotának ellenőrzése.

 · Minden egyes utazás előtt végezze el az elektromos rollere alapvető ellenőrzését. Ha rendellenes állapotokat 
észlel, például kilazult alkatrészeket, alacsony akkumulátortöltöttségre utaló jelzéseket, lapos gumikat vagy 

FONTOS! Kérjük, figyelmesen olvassa el a jelen útmutatót a termék használata előtt, 
és őrizze meg későbbi felhasználásra. A részletes elektronikus használati útmutatóért 
kérjük, látogasson el a www.naveetech.com weboldalra.

Eredeti útmutató
túlzott kopást, furcsa hangokat, meghibásodásokat vagy egyéb rendellenes állapotokat, azonnal álljon meg és 
kérjen szakértői segítséget.

 · Szánjon időt a használat alapjainak elsajátítására, hogy elkerülje a súlyos baleseteket, amelyek gyakran 
bekövetkezhetnek az első hónapokban. A gyakorlásról és a biztonságos használatról szóló információk 
(megtalálhatók a weboldalon: www.naveetech.com)

 · A biztonságos közlekedéshez világosan kell látnia, ami Ön előtt van, és mások számára is jól láthatónak kell 
lennie.

 · Ne közlekedjen rossz időjárási viszonyok között, alacsony láthatóság mellett, vagy intenzív fizikai megterhelés 
után.

 · Sötétben való közlekedéskor kapcsolja be a fényszórót és csökkentse a sebességet.
 · Győződjön meg arról, hogy a kitámasztó sík felületen áll, és a roller elég stabil ahhoz, hogy önállóan megálljon, 

mielőtt otthagyja.
 · Ez az elektromos roller egy szabadidős eszköz, azonban nyilvános területre lépve közlekedési eszköznek 

minősül, és ki van téve az összes közlekedési eszközt érintő lehetséges biztonsági kockázatoknak. A használati 
útmutatóban található utasítások szigorú betartása a lehető legnagyobb mértékben védi Önt és másokat.

 · A felhasználónak ellenőriznie kell a használati korlátokat a helyi szabályozásoknak megfelelően. A rollert a helyi 
előírások és jogszabályok által engedélyezett utakon vagy területeken használja, és engedélyezett területeken 
parkoljon vele. Ha a helyi jogszabályok és előírások eltérő rendelkezéseket tartalmaznak a maximális sebességre 
vonatkozóan, akkor a helyi jogszabályok és előírások az irányadóak. Kérjük, tartsa tiszteletben és kövesse az úti 
biztonsággal és járművekkel kapcsolatos szabályokat.

 · Tartsa tiszteletben a gyalogosok elsőbbségét. Próbálja meg nem megijeszteni őket közlekedés közben, különösen 
a gyermekeket. Amikor gyalogosok mögött halad el, csengetéssel figyelmeztesse őket, és lassítson a rollerével, 
hogy a bal oldalról elhaladhasson mellettük, és alacsony sebességgel tartson jobbra, miközben áthalad rajtuk 
(azokra az országokra vonatkozik, ahol jobbra tartás van érvényben). Amikor gyalogosok között halad át, tartsa a 
legalacsonyabb sebességet, vagy szálljon le a járműről.

 · Minden esetben lássa be előre a pályáját és a sebességét, miközben tiszteletben tartja az útra, a járdára a 
legsebezhetőbbekre vonatkozó szabályokat. Jelezze jelenlétét, amikor gyalogoshoz vagy kerékpároshoz közelít, 
ha nem látható vagy hallható. A védett átkelőhelyeken gyalogosan kell áthaladnia. Kerülje a nagy forgalmú vagy 
zsúfolt területeket.

 · A nagy sebességgel, vagy olyan sebességgel való közlekedés, amely nem megfelelő vagy elegendő a helyzethez 
(rossz időjárási körülmények, rossz felületviszonyok stb.) potenciális stabilitásvesztéshez vagy irányítási 
problémákhoz vezethet. A kockázatok csökkentése érdekében kövesse a jelen útmutatóban található összes 
utasítást. Legyen óvatos a termék rögzítése és szétszerelése során, mert az leeshet és sérülést okozhat.

 · A városi forgalomban sok akadályt kell leküzdeni, például járdaszegélyeket vagy lépcsőket. Ajánlott elkerülni 
az akadályugrásokat. Fontos, hogy előre lássa és alkalmazkodjon a gyalogosok pályájához és sebességéhez, 
mielőtt átkelne ezeken az akadályokon. Ajánlott leszállni a járműről, amikor ezek az akadályok veszélyessé 
válnak alakjuk, magasságuk vagy csúszósságuk miatt.

 · Ne adja kölcsön a rollerét olyanoknak, akik nincsenek tisztában a működésével. Mielőtt bárkinek kölcsön 
adná az elektromos rollert, győződjön meg arról, hogy a felhasználó elolvasta ezt az útmutatót, megnézte az 
oktatóvideót és tisztában van az alapvető működéssel. Emlékeztesse a felhasználót, hogy megfelelően viselje a 
védőfelszerelést a biztonsága érdekében.

 · További információért a megfelelő képzési szervezetekről lépjen kapcsolatba az eladójával.
 · Minden esetben vigyázzon magára és másokra.
 · A kormányra rögzített bármely terhelés befolyásolja a jármű stabilitását.
 · Ne érintse meg a fékrendszert, mert az éles szélek miatt sérüléseket okozhat. A fék használat közben 

felforrósodhat. Használat után ne érintse meg.
 · Az egyenértékű A-hangnyomásszint kevesebb mint 70 dB(A).
 · A jobb közlekedési élmény érdekében ajánlott a termék rendszeres karbantartása.
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HU HU · Távolítsa el a használat során keletkezett éles széleket.
 · A gyártó által nem jóváhagyott kiegészítők és egyéb elemek nem használhatók.
 · A jármű rendszeres karbantartása a biztonság egyik kulcstényezője.
 · Az önfeszítő anyák, valamint a többi önfeszítő rögzítés elveszthetik hatékonyságukat, és szükség lehet az újbóli 

meghúzásukra.
 · Rendszeresen ellenőrizze, hogy meglazultak-e a különböző csavarozott elemek, különösen a kerék tengelyek, az 

összecsukási rendszer, a kormányrendszer és a féktengely.
 · Ne módosítsa vagy alakítsa át a járművet, beleértve a kormányszárat és a hüvelyt, a szárat, az összecsukási 

mechanizmust és a hátsó féket.
 · Ne végezzen olyan módosításokat, amelyek nincsenek feltüntetve az utasításokban.
 · Gondoskodjon arról, hogy szállítás közben a roller ki legyen kapcsolva, és ha lehetséges, tartsa az eredeti 

csomagolásában.
 · A helytelen használatból adódó véletlen sérülések, például áramütés és tűz elkerülése érdekében kérjük, 

alaposan olvassa el az utasításokat használat előtt, és gondosan őrizze meg azokat későbbi felhasználásra.
 · Kérjük, a terméket a használati útmutatóban írottak szerint használja. A termék nem rendeltetésszerű 

használatából eredő bármely kár vagy károsodás a felhasználó felelőssége.
 · Kapcsolja ki a járművet töltés közben, vagy léptesse olyan üzemmódba, amikor az biztosan nem üzemel.
 · Ne töltse, ha a töltőport vagy a töltőkábel nedves. Olvassa el figyelmesen ezt a útmutatót töltés előtt.
 · Ne töltse a rollert 40 °C feletti vagy 0 °C alatti környezeti hőmérsékleten.
 · Kérjük, tartson biztonságos távolságot, amikor a roller sík/nem lejtős úton halad. A féktáv nedves időjárási 

viszonyok között megnő.
 · A termék ütéscsillapítása nem állítható (ha van ilyen).
 · A készülék nem használható 2000 m tengerszint feletti magasság felett.
 · A készüléket áramtalanítani kell szervizelés során és alkatrészek cseréjekor.
 · Ennek a transzformátornak (töltő) a külső hajlítható kábele vagy vezetéke nem cserélhető; ha a vezeték 

károsodik, a transzformátort (töltőt) cserélni kell.
 · Ha ennek a transzformátornak a külső hajlítható kábele károsodik, a gyártónak, a gyártó szolgáltató partnerének 

vagy más képesített személynek kell kicserélnie a balesetek elkerülése végett.
 · Ha a tápkábel károsodik, a gyártónak, a szolgáltatónak vagy más képesített személynek kell kicserélnie a 

balesetek elkerülése végett.
 · A termékben található akkumulátorokat csak képzett technikus vagy értékesítés utáni szolgáltató cserélhet.
 · A készülékben található akkumulátort kizárólag képzett szakemberek cserélhetik.
 · FIGYELEM: Az akkumulátor töltésére kizárólag a készülékhez mellékelt leválasztható tápegységet használja. Ne 

használjon más termékhez tartozó akkumulátortöltőt. Töltés közben tartson biztonságos távolságot a környező 
gyúlékony anyagoktól, és a járművet jól szellőző helyen helyezze el.

 · FIGYELEM! Ne használjon harmadik féltől származó 
akkumulátort vagy akkumulátortöltőt. Csak FY0635461000 
(GT3) típusú tápegységgel használja.

 · Csak NBW54D601D3D (GT3 Pro/GT3 Max) típusú tápegységgel 
használja.FIGYELEM! Tartsa távol a műanyag csomagolást a 
gyermekektől a fulladásveszély elkerülése végett.

 · FIGYELEM! Soha ne használja a terméket vízforrás közelében.
 · FIGYELEM! Károsodás esetén függessze fel a termék 

használatát.
 · FIGYELEM! Mint minden mechanikai alkatrész, egy jármű 

is nagymértékű stressznek és kopásnak van kitéve. A 
különböző anyagok és alkatrészek eltérően reagálhatnak a 
kopásra vagy fáradásra. Ha egy alkatrész túllépte a várható 
élettartamát, hirtelen eltörhet, ezzel sérülésveszélyt jelentve 
a felhasználónak. A magas stressznek kitett területeken 
megjelenő repedések, karcolások és elszíneződések azt jelzik, 
hogy az alkatrész túllépte az élettartamát, ezért kérjük, lépjen 
kapcsolatba egy hivatalos vagy szakképzett szerelővel.

Figyeljen a kéz összenyomódásának és becsípődésének veszélyeire a következő pozíciókban 
használat közben:
1.	 A kormány és a kormányszár között a kormány felszerelésekor.
2.	 A keréknyílásoknál.
3.	 A hátsó sárvédő és a fedélzet között.
4.	 A gyorskioldó kar és a gyorskioldó kar zárja között, valamint a hajlókönyök és a szár között összecsukáskor vagy 

szétnyitáskor.
5.	 A sárvédők és a kerekek között.
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HU HU2. A termék áttekintése 

Elektromos roller

Gyorskioldó kar

Kormány

Első fényvisszaverő

Fékkar

Jobb irányjelző fény

Biztonsági zár

Töltőport

Mechanikus fék

Kormányszár

FényszóróCsengő

Bal irányjelző fény

Bekapcsológomb
Műszerfal

Gázkar

Csengőkar/Akasztó

Fedélzet

Kerékhajtó motor

Akkumulátortartó rekesz

Akasztóhurok

Irányjelző fény gombjai

Hátsó lámpa és hátsó 
fényvisszaverő

Kampó

Oldalsó fényvisszaverő

Kitámasztó

Be- és kikapcsolás

Nyomja meg a(z)  gombot a roller bekapcsolásához, a kikapcsoláshoz pedig tartsa nyomva a(z)  gombot 
2-3 másodpercig. Amikor az irányjelző fény gombjai világítanak, nyomja meg kétszer a vezetési módok közötti 
váltáshoz.

Műszerfal
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Vezetési módok:  a gyaloglási módot jelöli, maximális sebessége 6 km/h. A D a standard mód, az S pedig a 
sport mód.

Sebességmérő: Az aktuális sebességet mutatja a roller működése közben. Ha a rollerrel probléma adódik, 
hibakódot jelenít meg. Amikor a roller töltődik, az aktuális akkumulátortöltöttségi szintet mutatja.

2

1
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akkumulátor kb. 20%-os egységét jelölik.

TCS csúszásgátló emlékeztető: Amikor a TCS (Traction Control System, azaz kipörgésgátló) csúszásgátló 
funkciója engedélyezve van, a roller képes megakadályozni, hogy a gumik túlzottan csússzanak, így fenntartva 
a stabilitást olyan műveletek során, mint a indulás, gyorsítás vagy kanyarodás. A TCS csúszásgátló funkció 
akkor van engedélyezve, amikor ( ) be van kapcsolva, és le van tiltva, amikor ( ) ki van kapcsolva. Ez a 
funkció a NAVEE alkalmazáson keresztül engedélyezhető vagy letiltható.

"Irányjelzés: Amikor a roller be van kapcsolva, nyomja meg a bal vagy jobb irányjelző gombot. Ekkor a  
megfelelő irányjelző fény és a kijelzőn található jelzőfény villogni fog. Eközben a hangjelzés is ugyanazon a 
frekvencián fog reagálni. Nyomja meg a gombot újra az irányjelző fény kikapcsolásához."

Fényszóró: Amikor a roller be van kapcsolva, röviden nyomja meg a bekapcsoló gombot az első vagy 
hátsó fényszórók be- vagy kikapcsolásához. Röviden nyomja meg a bekapcsoló gombot kétszer a módok 
közötti váltáshoz. Ezek a rövid gombnyomások nem kapcsolják ki a rollert. Alternatív megoldásként az app 
segítségével engedélyezheti az automatikus fényérzékelés funkciót. A vezetés során a fényszóró és a hátsó 
fényszóró automatikusan be- vagy kikapcsol a környezeti fényerő alapján.
"Megjegyzés: Az automatikus fényérzékelő funkció aktiválása után, ha manuálisan kapcsolja be vagy ki a 
lámpát, ez a funkció ideiglenesen letiltódik. Az elektromos rollert újra kell indítani, hogy érvénybe lépjen."

"Bluetooth: A Bluetooth ikon folyamatosan világít, jelezve, hogy a roller  
sikeresen csatlakozott a mobileszközhöz. A Bluetooth csatlakoztatása után engedélyezze a Bluetooth közelségi 
feloldó funkciót az appban. Zárás előtt először kapcsolja ki a rollert. Ha a mobiltelefon messze van a rollertől, 
a motor automatikusan zárolódik, és zárolva marad, amikor újra be van kapcsolva. Ha a mobiltelefon közel van 
a rollerhez, nyomja meg bármelyik féket, és a motor automatikusan feloldódik.  
Megjegyzés: A roller lezárása fogyasztja a roller energiáját, kérjük, használja ezt a funkciót körültekintően."

Zár: Amikor az ikon világít, az azt jelzi, hogy a roller zárolva van. A rollert a NAVEE alkalmazáson keresztül 
lehet zárolni/feloldani.

Hőmérsékleti figyelmeztetés: Ha az akkumulátor hőmérséklete túl magas vagy túl alacsony, a hőmérő ikon 
világítani fog. Az után használja vagy töltse fel a rollert, hogy az akkumulátor hőmérséklete visszatért a normál 
működési tartományba.

Hibaértesítés: Ha a kijelzőn megjelenik a piros csavarkulcs ikon, az azt jelzi, hogy a roller hibát észlelt.
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3. Kezelés és karbantartás
Tisztítás
A roller tisztítása előtt ki kell kapcsolni a tápellátást, ki kell húzni a töltőkábeleket, és szorosan le kell zárni a 
töltőfedelet.

Törölje le a fő vázat puha, nedves ronggyal, a nehezen eltávolítható szennyeződéseket fogkefével lehet lesikálni. 
Ezután törölje le az összes területet egy száraz ronggyal.

FIGYELEM!
	· Ne mossa le a rollert magasnyomású vízsugárral.
	· Ne tisztítsa a rollert maró hatású tisztítószerrel, mert ez károsítja a roller külső és belső szerkezetét.

Akkumulátor
Mindig töltse fel az akkumulátort, mielőtt az teljesen lemerül, ezzel meghosszabbítva az akkumulátor élettartamát.

Utazás, tárolás vagy töltés közben ne lépje túl a megadott hőmérsékleti határt (lásd a műszaki adatokat). A 
használati, tárolási vagy töltési útmutató be nem tartása az akkumulátor károsodásához, töltési hibához és a 
garancia elvesztéséhez vezethet.

A teljesen feltöltött rollernek körülbelül 120-180 napos készenléti ideje van. Ha hosszú ideig nem használják, 60 
naponként tölteni kell. Kérjük, figyeljen a készenléti időre, hogy elkerülje az akkumulátor visszafordíthatatlan 
károsodását a töltés elmaradása miatt.

FIGYELEM!
	· Ne használjon más modellekhez vagy márkákhoz való akkumulátort, mivel ez biztonsági kockázatot jelenthet.
	· Csak az eredeti akkumulátortöltőt használja, hogy elkerülje a potenciális károsodást vagy tűzesetet.
	· Ha az akkumulátor megsérült vagy víz érte, ne töltse, és ne használja tovább.
	· Ne távolítsa el az akkumulátort. Az akkumulátor eltávolítása bonyolult folyamat, és a helytelen működés 

befolyásolhatja a roller működését.

Tárolás
Ha a rollert hosszabb ideig nem használja, teljesen töltse fel, majd kapcsolja ki, és tárolja hűvös, száraz helyen. 
Győződjön meg arról, szállítás közben a roller ki van kapcsolva, és ha lehetséges, tartsa az eredeti csomagolásában.

FIGYELEM!
	· Kérjük, ne hagyja a rollert hosszú ideig forró napon vagy erősen párás helyen.
	· Kérjük, ne helyezze a rollert gyúlékony anyagok közelébe.
	· Ez a termék beépített lítiumion-akkumulátort tartalmaz, és csak akkor szállítható, ha azt a helyi jogszabályok és 

előírások megengedik.
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Rollerkarbantartási ütemterv (ajánlott):
A roller rendszeres karbantartása segíthet a roller rendezett és jó állapotban tartásában, elkerülni a biztonsági 
kockázatokat, minimalizálni a meghibásodásokat, lassítani a roller elhasználódását és meghosszabbítani a roller 
élettartamát.

Tétel A karbantartás 
tárgya Műveletek Havonta 3 

havonta
500 km-

enként / 6 
havonta

1000 km-
enként / 
évente

Minden 10000 
km-enként / 3 

évente

Kerekek Gumiabroncs 
kopása

Ellenőrizze, hogy a 
gumiabroncs repedt-e, 
deformálódott-e, kopott-e 
stb.

√ √ √

Csavarok
Kormányszerkezeti 

csavarok

Húzza meg a csavart, 
amely rögzíti a 
kormányrúdszerkezetet a 
szárszerkezethez (ajánlott 
nyomaték: 3,0 ± 0,5 N·m).

√ √ √ √

Húzza meg a gázkar 
csavarját (ajánlott 
nyomaték: 2,0 ± 0,1 N·m).

√ √

Húzza meg a fékkar 
csavarját (ajánlott 
nyomaték: 3,5 ± 0,3 N·m).

Környezetvédelemmel kapcsolatos útmutató
A roller egy újratölthető lítiumion-akkumulátorcsomagot tartalmaz, és ezen akkumulátorok helytelen 
ártalmatlanítása káros hatással van a környezetre. Az alábbi lépéseket követve távolítsa el az akkumulátorokat a 
roller ártalmatlanítása előtt, és megfelelően ártalmatlanítsa azokat:
1.	 Az akkumulátorok eltávolítása előtt ajánlott teljesen lemeríteni őket. Gondoskodjon arról is, hogy a roller le 

legyen választva az áramforrásról. Ezután a rögzítőcsavarok eltávolítása után távolítsa el a roller alsó burkolatát, 
és vegye ki az akkumulátorcsomag rögzítőrekeszét.

2.	 Húzza ki az akkumulátor csatlakozóját, majd távolítsa el az akkumulátorokat. Ne sértse fel az akkumulátor házát 
a sérülések kockázatának elkerülése végett. Ne használja az akkumulátort, ha az sérült, furcsa szagot áraszt, 
füstöt bocsát ki, vagy túlmelegszik. Tartsa távol a szivárgó akkumulátort más tárgyaktól.

3.	 Az eltávolított akkumulátorokat egy szakszerű újrahasznosító létesítményben kell ártalmatlanítani.

A kerekek, fékbetétek és egyéb sérülékeny alkatrészek elhasználódnak vagy károsodnak, és cserére van szükség, 
kérjük, időben lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálattal.
Szakképzett szerviz kereséséhez kérjük, képjen velünk kapcsolatba a service@navee.tech e-mail-címen vagy a www.
naveetech.com weboldalon.

Tétel A karbantartás tárgya Műveletek Havonta 3 
havonta

500 km-
enként / 6 
havonta

1000 km-
enként / 
évente

Minden 
10000 km-
enként / 3 

évente

Funkciók

Fékbeállítás

A mechanikus fék beállítása 
Mielőtt beállítaná, 
szerezzen be egy 14 mm-es 
csavarkulcsot (felhasználó 
biztosítja), és győződjön 
meg arról, hogy a roller 
ki van kapcsolva és nem 
töltődik. 
Ha a fék túl szoros, a 
szerszámmal forgassa el 
a csavar rúdján lévő anyát 
az óramutató járásával 
ellentétes irányban, hogy 
kissé lerövidítse a fékkábel 
látható alsó részét. Ha a 
fék túl laza, a szerszámmal 
forgassa el a anyát az 
óramutató járásával 
megegyező irányban, hogy 
kissé meghosszabbítsa a 
fékkábel látható alsó részét.

√ √ √

Töltés

Töltse a rollert megfelelő 
hőmérsékleten. A töltőn lévő 
jelzőfény piros, amikor a 
roller töltődik, és zöldre vált, 
amikor a roller teljesen fel 
van töltve. A vezérlőpanel a 
töltési állapotot is mutatja a 
töltés alatt.

√ √ √

Kormányzás

Forgassa a kormányt 60°-
kal balra és jobbra, hogy 
megbizonyosodjon arról, 
hogy a fordulási szög 
helyes, és a kormányzás 
ellenállás és pangás nélkül 
működik.

√ √

Fontos 
alkatrészek

Akkumulátorberendezés

Teljesen töltse fel a rollert, 
mielőtt hosszú ideig 
használaton kívül helyezné, 
és 60 naponta kapcsolja be 
töltés céljából.

√
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Termék
Név NAVEE elektromos roller
Modell GT3-E GT3-D GT3-IT

Méretek
Jármű: H × Sz × M (mm) [1] 1180 × 590 × 1260

Összehajtás után: H × Sz × M (mm) 1180 × 585 × 540

Nettó súly Jármű nettó súlya (kg) 21

Felhasználó
Terhelési tartomány (kg) 25–110

Életkor (év) 16–50

Testmagasság (cm) 120–200

Összeszerelt elektromos 
roller

Maximális sebesség (km/h) 25 20 20
Átlagos futótávolság (km)[2] Kb. 50            
Maximális emelkedési szög (%) Kb. 18

Alkalmas felületek Cement- vagy aszfaltút, 1 cm-nél kisebb padkákkal vagy 3 cm-nél 
keskenyebb résekkel.

Üzemi hőmérséklet (°C) -10 és 40 között
Tárolási hőmérséklet (°C) -20 és 45 között
IP-besorolás IPX5
Töltési idő (h) Kb. 8              

Akkumulátor csomag

Modell T2326-BD3A        

Névleges feszültség (VDC) 46,8

Maximális töltési feszültség (VDC) 54,6
Névleges energia (Wh) 358,02
Intelligens akkumulátorkezelő 
rendszer Túlmelegedés, rövidzárlat, túláram, túlkisülés és túltöltés elleni védelem

Normál töltési hőmérséklet-
tartomány (°C) 0 és 40 között

Névleges kapacitás (Ah) 7,65

Kerékmotor Névleges teljesítmény (kW; W) 0,35; 350

Akkumulátortöltő

Modell[3] FY0635461000

Kimenő teljesítmény (kW; W) 0,0546;54,6

Bemeneti feszültség (VAC) 100-240 V~ 50/60 Hz

Névleges kimenet (VDC; A) 54,6; 1,0

Gumiabroncs Első és hátsó gumiabroncsok 10 hüvelykes tömlő nélküli gumiabroncsok

Akasztóhurok Max. terhelés (kg) 5

Bluetooth
Frekvenciasáv (s) 2.4000–2.4835 GHz
Maximális RF teljesítmény (dBm) 8

Termék
Név NAVEE elektromos roller
Modell GT3 Pro-E GT3 Pro-D GT3 Pro-IT

Méretek
Jármű: H × Sz × M (mm) [1] 1180 × 590 × 1260

Összehajtás után: H × Sz × M (mm) 1180 × 585 × 540

Nettó súly Jármű nettó súlya (kg) 22

Felhasználó
Terhelési tartomány (kg) 25–120

Életkor (év) 16–50

Testmagasság (cm) 120–200

Összeszerelt elektromos 
roller

Maximális sebesség (km/h) 25 20 20
Átlagos futótávolság (km)[2] Kb. 60
Maximális emelkedési szög (%) Kb. 22

Alkalmas felületek Cement- vagy aszfaltút, 1 cm-nél kisebb padkákkal vagy 3 cm-nél 
keskenyebb résekkel.

Üzemi hőmérséklet (°C) -10 és 40 között

Tárolási hőmérséklet (°C) -20 és 45 között
IP-besorolás IPX5
Töltési idő (h) Kb. 8

Akkumulátor csomag

Modell T2326-BD4A        

Névleges feszültség (VDC) 46,8

Maximális töltési feszültség (VDC) 54,6
Névleges energia (Wh) 477,36
Intelligens akkumulátorkezelő 
rendszer Túlmelegedés, rövidzárlat, túláram, túlkisülés és túltöltés elleni védelem

Normál töltési hőmérséklet-
tartomány (°C) 0 és 40 között

Névleges kapacitás (Ah) 10,2
Kerékmotor Névleges teljesítmény (kW; W) 0,4; 400

Akkumulátortöltő

Modell[3] NBW54D601D3D

Kimenő teljesítmény (kW; W) 0,07; 70

Bemeneti feszültség (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Maximális kimeneti feszültség 
(VDC) 54,6

Névleges kimenet (VDC; A) 53,6; 1,3

Gumiabroncs Első és hátsó gumiabroncsok 10 hüvelykes tömlő nélküli gumiabroncsok

Akasztóhurok Max. terhelés (kg) 5

Bluetooth
Frekvenciasáv (s) 2.4000–2.4835 GHz
Maximális RF teljesítmény (dBm) 8

4. Műszaki adatok

[1] Járműmagasság: A földtől a roller tetejéig.
[2] Átlagos futótávolság: a mérés körülményei: a roller teljesen feltöltve, 15 km/h (9,3 mph) állandó sebességgel, sík felületen, 
75 kg (165,3 lbs) terheléssel halad, szélcsendben és 25 °C (77 ° F) környezeti hőmérsékleten.
[3] Az akkumulátor feltöltéséhez csak a csomagban található akkumulátortöltőt használja. Kérjük, tekintse meg az 

akkumulátortöltő paramétereit a Műszaki adatok fejezetben.

[1] Járműmagasság: A földtől a roller tetejéig.
[2] Átlagos futótávolság: a mérés körülményei: a roller teljesen feltöltve, 15 km/h (9,3 mph) állandó sebességgel, sík felületen, 
75 kg (165,3 lbs) terheléssel halad, szélcsendben és 25 °C (77 ° F) környezeti hőmérsékleten.
[3] Az akkumulátor feltöltéséhez csak a csomagban található akkumulátortöltőt használja. Kérjük, tekintse meg az 

akkumulátortöltő paramétereit a Műszaki adatok fejezetben.
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Veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról szóló irányelv (RoHS)
Ez a SPACEWALKER PTE. LTD. termék, tartozékaival együtt (kábelek, vezetékek stb.) megfelelnek az egyes veszélyes 
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben való alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU 
irányelv II. mellékletének, valamint módosításának, a 2015/863/EU irányelvnek.

Ez a készülék megfelel a lakosságot érő elektromágneses sugárterhelés egészségvédelmi korlátozásáról 
szóló európai irányelveknek.
A SPACEWALKER PTE. LTD. kijelenti, hogy az [GT3-E], [GT3-D], [GT3-IT], [GT3 Pro-E], [GT3 Pro-D], [GT3 Pro-IT] , 
[GT3 Max-E], [GT3 Max-D] és [GT3 Max-IT]  típusú rádiófrekvenciás berendezés megfelel a 2014/53/EU és a 
2006/42/EK irányelveknek. Az EU megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő weboldalon: 
www.naveetech.com

EU Megfelelőségi Nyilatkozat

Európai Uniós Megfelelőségi Nyilatkozat
Az Európai Unióban érvényes akkumulátor-újrahasznosítási információk

Az akkumulátorok vagy az akkumulátorok csomagolása az elemekről és akkumulátorokról, valamint 
a hulladékelemekről és -akkumulátorokról szóló 2006/66/EK európai irányelvnek és a 2013/56/
EU módosításnak megfelelően vannak megjelölve. Az irányelv meghatározza a használt elemek és 
akkumulátorok visszavételének és újrahasznosításának az Európai Unió területén érvényes kereteit. Ez 
a jelölés többféle akkumulátoron szerepel, jelezve, hogy az adott akkumulátor ne kerüljön kommunális 
hulladék közé, hanem az irányelv által meghatározott módon, az élettartama lejártával kerüljön 
visszavételre.
Az Európai Unió 2006/66/EK irányelvének és módosításának, a 2013/56/EU irányelvnek megfelelően 
az akkumulátorokat címkével látják el, amely jelöli, hogy élettartamuk végén külön gyűjtendők és 
újrahasznosítandók. Az akkumulátor címkéjén szerepelhet az akkumulátorban található fém vegyjele 
(Pb = ólom, Hg = higany és Cd = kadmium). Az elemek és akkumulátorok felhasználói nem dobhatják 
ezeket nem válogatott kommunális hulladék közé, hanem kötelesek igénybe venni a vásárlók számára 
rendelkezésre álló, az elemek és akkumulátorok visszavételére, újrahasznosítására és kezelésére szolgáló 
begyűjtési keretrendszert. A vásárlók részvétele e folyamatban fontos szerepet játszik az elemek és 
akkumulátorok potenciális környezeti és emberi egészségre káros hatásának minimalizálásában, mivel 
veszélyes anyagokat tartalmaznak.
Az elektromos és elektronikai berendezések (EEE) hulladékgyűjtési folyamatnak vagy gyűjtési 
létesítményeknek való átadása előtt az elemet vagy akkumulátort tartalmazó berendezés 
végfelhasználójának el kell ezeket az elemeket és akkumulátorokat távolítania külön gyűjtés céljából.

Minden termék, amelyen ez a szimbólum szerepel, elektromos és elektronikai berendezések 
hulladékainak minősül (ahogy a 2012/19/EU irányelvben szerepel), amelyet a háztartási hulladéktól 
elkülönítve kell elhelyezni, arra kijelölt helyen. Az ellenőrzés nélküli hulladéklerakás környezetben, 
vagy az emberi egészségben okozott káros hatásának elkerülése érdekében kezelje szelektív 
(újrahasznosítható) elektromos és elektronikai hulladékként a terméket, ezzel segítve elő a fenntartható 
újrahasznosítást. A termék visszaszolgáltatása során használja az erre kialakított gyűjtőrendszereket, 
vagy lépjen kapcsolatba a termék értékesítőjével.

Elektromos és elektronikai hulladékkal kapcsolatos kezelési információk

Termék
Név NAVEE elektromos roller
Modell GT3 Max-E GT3 Max-D GT3 Max-IT

Méretek
Jármű: H × Sz × M (mm) [1] 1180 × 590 × 1260

Összehajtás után: H × Sz × M (mm) 1180 × 585 × 540

Nettó súly Jármű nettó súlya (kg) 23

Felhasználó
Terhelési tartomány (kg) 25–120

Életkor (év) 16–50

Testmagasság (cm) 120–200

Összeszerelt elektromos 
roller

Maximális sebesség (km/h) 25 20 20
Átlagos futótávolság (km)[2] Kb. 75
Maximális emelkedési szög (%) Kb. 22

Alkalmas felületek Cement- vagy aszfaltút, 1 cm-nél kisebb padkákkal vagy 3 cm-nél 
keskenyebb résekkel.

Üzemi hőmérséklet (°C) -10 és 40 között

Tárolási hőmérséklet (°C) -20 és 45 között
IP-besorolás IPX5
Töltési idő (h) Kb. 10

Akkumulátor csomag

Modell T2345-BD5A        

Névleges feszültség (VDC) 46,8

Maximális töltési feszültség (VDC) 54,6
Névleges energia (Wh) 596,7
Intelligens akkumulátorkezelő 
rendszer Túlmelegedés, rövidzárlat, túláram, túlkisülés és túltöltés elleni védelem

Normál töltési hőmérséklet-
tartomány (°C) 0 és 40 között

Névleges kapacitás (Ah) 12,75

Kerékmotor Névleges teljesítmény (kW; W) 0,4; 400

Akkumulátortöltő

Modell[3] NBW54D601D3D

Kimenő teljesítmény (kW; W) 0,07; 70

Bemeneti feszültség (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Maximális kimeneti feszültség 
(VDC) 54,6

Névleges kimenet (VDC; A) 53,6; 1,3

Gumiabroncs Első és hátsó gumiabroncsok 10 hüvelykes tömlő nélküli gumiabroncsok

Akasztóhurok Max. terhelés (kg) 5

Bluetooth
Frekvenciasáv (s) 2.4000–2.4835 GHz
Maximális RF teljesítmény (dBm) 8

[1] Járműmagasság: A földtől a roller tetejéig.
[2] Átlagos futótávolság: a mérés körülményei: a roller teljesen feltöltve, 15 km/h (9,3 mph) állandó sebességgel, sík felületen, 
75 kg (165,3 lbs) terheléssel halad, szélcsendben és 25 °C (77 ° F) környezeti hőmérsékleten.
[3] Az akkumulátor feltöltéséhez csak a csomagban található akkumulátortöltőt használja. Kérjük, tekintse meg az 

akkumulátortöltő paramétereit a Műszaki adatok fejezetben.
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HU HUBiztonsági figyelmeztetés

FIGYELEM
Forró felület

FIGYELEM
Éles szélek

Veszély! 
Használat előtt olvassa el a 
használati útmutatót.

FIGYELMEZTETÉS
Csak beltéri használatra 
(a töltő esetében).

FIGYELMEZTETÉS
Olvassa el figyelmesen, és őrizze 
meg későbbi használatra.

FIGYELEM
II. osztályú készülék

Ne tegye ki nedvességnek
A töltő 5000 m-nél nem magasabb 
tengerszint feletti magasságban 
való használatra készült.≤5000m

Kapcsolóüzemű tápegység, amely 
rövidzárlat-ellenálló biztonsági 
elszigetelő transzformátort tartalmaz 
(eredendően vagy nem eredendően)

Egyenáram

Kapcsolóüzemű tápegység 
(SMPS) Váltóáram

A töltő kimenetének 
polaritása, középen pozitív

Időeltolásos mini biztosítóbetét, ahol 
az X a IEC 60127-ben megadott idő-
áram jellemgörbe szimbóluma

Irányjelző fényFény

Akkumulátortöltő
FIGYELMEZTETÉS
1. A töltő kizárólag beltéri használatra készült. Ne tegye ki esőnek vagy hóesésnek.
2. Ne használja nem újratölthető elemekhez, mivel azok túlmelegedhetnek és megrepedhetnek.
3. Más típusú elemek helytelen használata robbanást okozhat, ami személyi sérülést és kárt okozhat.
4. Ne égesse el, ne szerelje szét, és ne zárlatolja az elemeket.
5. Ha az akkumulátorok teljesítménye jelentősen csökken, ideje cserélni az akkumulátorokat.
6. Tárolja a töltőt hűvös és száraz helyen, ha nem használja.
7. Az akkumulátorhoz való csatlakozások létesítése vagy megszakítása előtt válassza le az eszközt az áramellátásról.
8. Robbanásveszélyes gázok. Kerülje a nyílt lángot és a szikraképződést. Biztosítson megfelelő szellőzést töltés 
közben.
9. Töltés közben az akkumulátort jól szellőző helyen kell elhelyezni.
10. Tartsa távol az elektromos készülékeket a gyermekektől vagy testi vagy szellemi fogyatékkal élő személyektől. Ne 
engedje, hogy felügyelet nélkül használják a készülékeket.
11. A készülék csak akkor használható csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel élők, vagy kellő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkezők által (a gyermekeket beleértve), ha felügyelet mellett használják, vagy a 
biztonságukért felelő személytől tájékoztatást kaptak a berendezés biztonságos használatáról.
12. Ez a készülék csak akkor használható 8 éves korú vagy afölötti gyermekek, csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
mentális képességekkel élők, vagy kellő tapasztalattal és tudással nem rendelkezők által, ha felügyelet mellett 
használják, vagy tájékoztatást kaptak a berendezés biztonságos használatáról, és tudatában vannak a használattal 
járó kockázatoknak. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítási és karbantartási folyamatokat gyermek 
csak felügyelet mellett végezheti.
13. Ennek a transzformátornak a külső hajlítható kábele vagy vezetéke nem cserélhető; ha a kábel megsérül, a 
transzformátort cserélni kell.
14. Ha a tápkábel károsodott, azt a gyártónak vagy a gyártó által megbízott szolgáltatónak ki kell cserélnie egy erre 
a célra gyártott kábelre vagy berendezésre.

Töltési utasítások
1. Csatlakoztassa a töltőt közvetlenül egy áramforráshoz. Soha ne használjon hosszabbítókábeleket.
2. A töltő kizárólag típusú lítiumion-akkumulátor töltésére használható.
3. Kerülje a fordított töltést.
4. A töltők nem alkalmasak gépjármű-akkumulátorok töltésére.

dlevehető tápellátás rész
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HU Akkumulátorcsomag
FIGYELMEZTETÉS
1. Ne szerelje szét, nyissa fel vagy tépje szét a másodlagos cellákat vagy akkumulátorokat.
2. Tartsa az akkumulátorokat gyermekek elől elzárva. A gyermekek akkumulátorhasználatát felügyelni kell. 
Különösen tartsa a kis akkumulátorokat távol a kisgyermekektől.
3. Azonnal forduljon orvoshoz, ha egy cellát vagy akkumulátort lenyeltek.
4. Ne tegye ki a cellákat vagy akkumulátorokat hőnek vagy nyílt lángnak. Kerülje a közvetlen napfényben való 
tárolást.
5. Ne zárlatolja a cellákat és az akkumulátorokat. Ne tárolja a cellákat vagy akkumulátorokat rendezetlenül egy 
dobozban vagy fiókban, ahol egymást zárlatolhatják, vagy ahol más fém tárgyak rövidzárlatot okozhatnak.
6. Ne távolítsa el a cellát vagy akkumulátort az eredeti csomagolásából, amíg használatra nem kerül.
7. Ne tegye ki a cellákat vagy akkumulátorokat mechanikai ütésnek.
8. Ha egy cella szivárog, ne engedje, hogy a folyadék érintkezzen a bőrrel vagy a szemmel. Érintkezés esetén 
alaposan öblítse le az érintett területet bő vízzel, és forduljon orvoshoz.
9. Ne használjon a kifejezetten az eszközhöz mellékelt töltőtől eltérő töltőt.
10. Figyelje meg a cellán, az akkumulátoron és a berendezésen található plusz (+) és mínusz (-) jeleket, és biztosítsa 
a helyes használatot.
11. Ne használjon olyan cellát vagy akkumulátort, amelyet nem a berendezéssel való használatra terveztek.
12. Ne kombináljon különböző gyártású, kapacitású, méretű vagy típusú cellákat egy eszközön belül.
13. Mindig a berendezés gyártója által ajánlott akkumulátort vásárolja meg.
14. Tartsa a cellákat és az akkumulátorokat tisztán és szárazon.
15. Törölje le a cellát vagy az akkumulátor termináljait egy tiszta, száraz ronggyal, ha szennyeződés éri őket.
16. A másodlagos cellákat és akkumulátorokat használat előtt fel kell tölteni. Mindig a megfelelő töltőt használja, és 
kövesse a gyártó vagy a berendezés használati útmutatójának utasításait a megfelelő töltés érdekében.
17. Ne hagyja az akkumulátort hosszú ideig töltés alatt, ha nem használja.
18. Hosszú tárolási idő után szükség lehet a cellák vagy akkumulátorok többszöri töltésére és kisütésére a maximális 
teljesítmény elérése érdekében.
19. Őrizze meg a termék eredeti dokumentumait későbbi használatra.
20. Csak rendeltetésszerűen használja a cellát vagy az akkumulátort.
21. Ha lehetséges, távolítsa el az akkumulátort a berendezésből, amikor nem használja.
22. Ártalmatlanítsa megfelelően.

1. Οδηγίες Ασφαλείας 

 · Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός εάν έχουν λάβει 

επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα 
παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

 · Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή ψυχικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες 

σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που εμπλέκονται. Τα παιδιά 

δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη.

 · Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με τη μονάδα τροφοδοσίας που παρέχεται με τη συσκευή.
 · Πριν από την οδήγηση, παρακαλώ φορέστε κράνη, προστατευτικά χεριών/καρπών, προστατευτικά γονάτων, 

προστατευτικά αγκώνων και άλλον προστατευτικό εξοπλισμό ανά πάσα στιγμή.
 · Το σκούτερ πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από ένα άτομο. Υποχρέωση να φοράτε πάντα παπούτσια. Μην 

τροποποείτε τη χρήση του οχήματος. Αυτό το προϊόν προορίζεται μόνο για προσωπική οδήγηση και δεν 
προορίζεται για ακροβατικά ή κόλπα.

 · Το προϊόν συνιστάται για αναβάτες άνω των 16 ετών και κάτω των 50 ετών. Άτομα που δεν είναι κατάλληλα 
για οδήγηση αυτού του προϊόντος περιλαμβάνουν: (1) άτομα υπό την επήρεια αλκοόλ ή ναρκωτικών, (2) άτομα 
που δεν μπορούν να συμμετάσχουν σε έντονες σωματικές δραστηριότητες λόγω υγειονομικών ή φυσικών 
καταστάσεων, (3) άτομα που δεν είναι ικανά να διατηρήσουν την ισορροπία τους ή που δεν μπορούν να 
διατηρήσουν την ισορροπία τους λόγω μειωμένων κινητικών δεξιοτήτων, (4) άτομα των οποίων το μέγεθος 
υπερβαίνει το όριο βάρους, (5) γυναίκες που είναι έγκυες, (6) άτομα που πάσχουν από οπτικές και/ή ακουστικές 
αναπηρίες.

 · Συμμορφωθείτε με τους τοπικούς νόμους και κανονισμούς κατά την οδήγηση αυτού του προϊόντος. Μην 
οδηγείτε όπου απαγορεύεται από τους τοπικούς νόμους.

 · Όταν οδηγείτε σε χώρες και περιοχές όπου δεν υπάρχουν σχετικά εθνικά πρότυπα και κανονισμοί για ηλεκτρικά 
σκούτερ, παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι τηρείτε αυστηρά τις απαιτήσεις ασφαλείας για τους οδηγούς σε αυτό το 
εγχειρίδιο λειτουργίας. Η SPACEWALKER PTE. LTD. δεν θα φέρει καμία άμεση ευθύνη και αλληλέγγυα ευθύνη για 
όλες τις περιουσιακές, προσωπικές απώλειες, ατυχήματα, νομικές διαφορές και όλα τα άλλα δυσμενή γεγονότα 
που προκαλούν συγκρούσεις συμφερόντων που προκύπτουν από τη χρήση συμπεριφορών που παραβιάζουν τις 
οδηγίες χρήσης.

 · Μην οδηγείτε σε λωρίδες κυκλοφορίας ή σε κατοικημένες περιοχές όπου επιτρέπεται η παρουσία οχημάτων και 
πεζών. Όταν περνάτε από ένα μέρος που έχει οριστεί για πεζούς που έχουν δικαίωμα προτεραιότητας σύμφωνα με 
τους νόμους, όπως η διάβαση πεζών, παρακαλώ κατεβείτε για να περπατήσετε μαζί με το σκούτερ.

 · Μην επιλέγετε μέρη όπου μπορεί να εμφανιστούν παιδιά, πεζοί, κατοικίδια, οχήματα, ποδήλατα ή άλλα εμπόδια 
και πιθανοί κίνδυνοι για την πρώτη σας βόλτα.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Παρακαλώ διαβάστε προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και 
κρατήστε το για μελλοντική αναφορά.Για λεπτομερή ηλεκτρονικό εγχειρίδιο, παρακαλώ 
επισκεφθείτε το www.naveetech.com

Αυθεντικές οδηγίες
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EL EL · Οι απαιτούμενες προετοιμασίες για τη χρήση αυτού του προϊόντος περιλαμβάνουν: τη διασφάλιση ότι το σύστημα 
διεύθυνσης είναι σωστά ρυθμισμένο, ότι όλα τα συνδεδεμένα αξεσουάρ (όπως το σύστημα αναδίπλωσης) είναι 
σωστά σφιγμένα και χωρίς ζημιές, και ότι τα φρένα και οι τροχοί είναι σε καλή κατάσταση.

 · Πραγματοποιήστε μια βασική επιθεώρηση του ηλεκτρικού σκούτερ πριν από κάθε βόλτα. Εάν υπάρχουν ανώμαλες 
καταστάσεις όπως χαλαρά μέρη, προειδοποιήσεις χαμηλής μπαταρίας, ξεφούσκωτα ελαστικά ή υπερβολική 
φθορά των ελαστικών, περίεργοι ήχοι, δυσλειτουργίες και άλλες ανώμαλες καταστάσεις, σταματήστε αμέσως την 
οδήγηση και καλέστε επαγγελματική υποστήριξη.

 · Αφιερώστε χρόνο για να μάθετε τα βασικά της οδήγησης για να αποφύγετε οποιοδήποτε σοβαρό ατύχημα που 
μπορεί να συμβεί στους πρώτους μήνες. Πληροφορίες σχετικά με την οδήγηση και την ασφαλή χρήση (μπορείτε 
να βρείτε στην ιστοσελίδα: www.naveetech.com)

 · Για να οδηγείτε με ασφάλεια, πρέπει να μπορείτε να βλέπετε καθαρά τι υπάρχει μπροστά σας και πρέπει να είστε 
σαφώς ορατοί στους άλλους.

 · Μην οδηγείτε σε κακές καιρικές συνθήκες, σε χαμηλή ορατότητα ή μετά από έντονη σωματική καταπόνηση.
 · Ανάψτε το φως του προβολέα και μειώστε την ταχύτητα όταν οδηγείτε στο σκοτάδι.
 · Βεβαιωθείτε ότι η βάση στήριξης είναι τοποθετημένη σε επίπεδη επιφάνεια και ότι το σκούτερ είναι αρκετά 

σταθερό για να σταθεί μόνο του πριν το αφήσετε.
 · Αυτό το ηλεκτρικό σκούτερ είναι μια συσκευή αναψυχής. Ωστόσο, όταν εισέρχεστε σε δημόσιο χώρο, θα θεωρείται 

μέσο μεταφοράς και θα υπόκειται σε πιθανούς κινδύνους ασφαλείας για όλα τα μέσα μεταφοράς. Η οδήγηση 
σύμφωνα με τις οδηγίες σε αυτό το εγχειρίδιο θα σας προστατεύσει εσάς και τους άλλους στο μέγιστο δυνατό 
βαθμό.

 · Ο χρήστης θα πρέπει να ελέγξει τα όρια χρήσης σύμφωνα με τους τοπικούς κανονισμούς. Οδηγήστε το σκούτερ 
στους δρόμους ή στις περιοχές που επιτρέπονται από τους τοπικούς κανονισμούς και νόμους και παρκάρετέ το 
στις επιτρεπόμενες περιοχές. Εάν οι τοπικοί κανονισμοί και νόμοι έχουν διαφορετικές διατάξεις σχετικά με την 
μέγιστη ταχύτητα, οι τοπικοί κανονισμοί και νόμοι θα υπερισχύουν. Παρακαλώ σεβαστείτε και ακολουθήστε τους 
κανόνες οδικής ασφάλειας και οχημάτων.

 · Σεβαστείτε το δικαίωμα προτεραιότητας των πεζών. Προσπαθήστε να μην τους τρομάξετε ενώ οδηγείτε, ειδικά 
τα παιδιά. Όταν οδηγείτε πίσω από πεζούς, χτυπήστε το κουδούνι σας για να τους προειδοποιήσετε και μειώστε 
την ταχύτητα του σκούτερ σας για να περάσετε από τα αριστερά τους, και κρατηθείτε δεξιά με χαμηλή ταχύτητα 
ενώ περνάτε από αυτούς (ισχύει για χώρες όπου τα οχήματα οδηγούν δεξιά). Όταν οδηγείτε ανάμεσα σε πεζούς, 
κρατήστε την χαμηλότερη ταχύτητα ή κατεβείτε από το όχημα.

 · Σε κάθε περίπτωση, προβλέψτε την τροχιά και την ταχύτητά σας ενώ σέβεστε τον κώδικα οδικής κυκλοφορίας, 
τον κώδικα πεζοδρομίου και τους πιο ευάλωτους. Ενημερώστε την παρουσία σας όταν πλησιάζετε έναν πεζό 
ή ποδηλάτη όταν δεν σας βλέπουν ή δεν σας ακούν. Διασχίστε τις προστατευμένες διαβάσεις ενώ περπατάτε. 
Αποφύγετε περιοχές με υψηλή κυκλοφορία ή υπερπλήρεις περιοχές.

 · Η οδήγηση με υψηλή ταχύτητα ή με ταχύτητα που δεν είναι κατάλληλη ή επαρκής για την κατάσταση 
(κακές καιρικές συνθήκες, κακές συνθήκες επιφάνειας ή παρόμοια) μπορεί να οδηγήσει σε πιθανή απώλεια 
σταθερότητας ή απώλεια ελέγχου. Για να μειώσετε οποιονδήποτε κίνδυνο, πρέπει να ακολουθείτε όλες τις οδηγίες 
σε αυτό το εγχειρίδιο. Να είστε προσεκτικοί κατά την τοποθέτηση και αποσυναρμολόγηση του προϊόντος, μπορεί 
να πέσει και να προκαλέσει τραυματισμό.

 · Η κυκλοφορία στην πόλη έχει πολλά εμπόδια που πρέπει να διασχίσετε, όπως κράσπεδα ή σκαλοπάτια. Συνιστάται 
να αποφεύγετε τα άλματα πάνω από εμπόδια. Είναι σημαντικό να προβλέπετε και να προσαρμόζετε την τροχιά 
και την ταχύτητά σας με αυτές ενός πεζού πριν διασχίσετε αυτά τα εμπόδια. Συνιστάται επίσης να βγαίνετε από το 
όχημα όταν αυτά τα εμπόδια γίνονται επικίνδυνα λόγω του σχήματος, του ύψους ή της ολίσθησης τους.

 · Μην δανείζετε το σκούτερ σας σε όποιον δεν γνωρίζει τις λειτουργίες. Πριν δανείσετε το ηλεκτρικό σκούτερ σε 
άλλους, παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι ο αναβάτης έχει διαβάσει αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών και έχει παρακολουθήσει 
το βίντεο οδηγιών, και έχει κατανοήσει τη βασική λειτουργία. Υπενθυμίστε στους αναβάτες να φορούν σωστά την 
προστασία ασφαλείας για να διασφαλίσουν την ασφάλεια των αναβατών.

 · Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή σας για κατάλληλους οργανισμούς εκπαίδευσης.

 · Σε όλες τις περιπτώσεις, φροντίστε τον εαυτό σας και τους άλλους.
 · Οποιοδήποτε φορτίο συνδεδεμένο με το τιμόνι θα επηρεάσει τη σταθερότητα του οχήματος.
 · Μην αγγίζετε το σύστημα φρένων, μπορεί να προκαλέσει τραυματισμούς λόγω αιχμηρών άκρων. Το φρένο μπορεί 

να γίνει ζεστό κατά τη χρήση. Μην αγγίζετε μετά τη χρήση.
 · Το επίπεδο εκπομπής ηχητικής πίεσης A-βαθμισμένο είναι λιγότερο από 70 dB(A).
 · Για μια καλύτερη εμπειρία οδήγησης, συνιστάται να πραγματοποιείτε τακτική συντήρηση του προϊόντος.
 · Αφαιρέστε οποιαδήποτε αιχμηρή άκρη που προκαλείται από τη χρήση.
 · Τα αξεσουάρ και οποιαδήποτε επιπλέον αντικείμενα που δεν έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή δεν πρέπει να 

χρησιμοποιούνται.
 · Η τακτική συντήρηση του οχήματος είναι παράγοντας ασφάλειας.
 · Οι αυτοσφικτήρες καθώς και οι άλλες αυτοσφικτές συνδέσεις μπορεί να χάσουν την αποτελεσματικότητά τους και 

μπορεί να χρειαστεί να ξανασφίξουν.
 · Ελέγξτε τακτικά τη σφίξιμο των διαφόρων βιδωτών στοιχείων, ιδίως των αξόνων των τροχών, του συστήματος 

αναδίπλωσης, του συστήματος διεύθυνσης και του άξονα φρένων.
 · Μην τροποποιείτε ή μετατρέπετε το όχημα, συμπεριλαμβανομένων του σωλήνα διεύθυνσης και της θήκης, του 

στελέχους, του μηχανισμού αναδίπλωσης και του πίσω φρένου.
 · Μην κάνετε καμία τροποποίηση που δεν αναφέρεται στις οδηγίες.
 · Βεβαιωθείτε ότι το σκούτερ είναι απενεργοποιημένο κατά τη μεταφορά και διατηρείται στην αρχική του 

συσκευασία, αν είναι δυνατόν.
 · Για να αποφευχθούν τυχαία ατυχήματα όπως ηλεκτροπληξία και φωτιά λόγω ακατάλληλης χρήσης, παρακαλούμε 

διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες πριν από τη χρήση και κρατήστε τις σωστά για μελλοντική αναφορά.
 · Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σύμφωνα με τις οδηγίες στο Εγχειρίδιο Χρήστη. Οι χρήστες είναι 

υπεύθυνοι για οποιαδήποτε απώλεια ή ζημιά που προκύπτει από ακατάλληλη χρήση αυτού του προϊόντος.
 · Απενεργοποιήστε το όχημα κατά τη διάρκεια της φόρτισης ή σε μια συγκεκριμένη μη λειτουργική κατάσταση.
 · Μην φορτίζετε αν η θύρα φόρτισης ή το καλώδιο φόρτισης είναι υγρά. Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο 

πριν από τη φόρτιση.
 · Μην φορτίζετε το σκούτερ σε περιβάλλον θερμοκρασίας άνω των 40°C ή κάτω των 0°C.
 · Παρακαλώ κρατήστε ασφαλή απόσταση όταν το σκούτερ κινείται σε επίπεδο/χωρίς κλίση δρόμο. Η απόσταση 

φρεναρίσματος θα αυξηθεί σε βρεγμένο καιρό.
 · Η απορρόφηση κραδασμών αυτού του προϊόντος δεν είναι ρυθμιζόμενη (αν ισχύει).
 · Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε υψόμετρα μεγαλύτερα από 2000 μ πάνω από την επιφάνεια της 

θάλασσας.
 · Η συσκευή θα πρέπει να αποσυνδέεται από την πηγή τροφοδοσίας κατά τη διάρκεια της συντήρησης και όταν 

αντικαθίστανται τα εξαρτήματα.
 · Το εξωτερικό ευέλικτο καλώδιο ή καλώδιο αυτού του μετασχηματιστή (φορτιστή) δεν μπορεί να αντικατασταθεί. 

Εάν το καλώδιο είναι κατεστραμμένο, ο μετασχηματιστής (φορτιστής) θα πρέπει να απορριφθεί.
 · Εάν το εξωτερικό ευέλικτο καλώδιο ή καλώδιο αυτού του μετασχηματιστή είναι κατεστραμμένο, θα πρέπει 

να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του ή από ένα παρόμοια καταρτισμένο άτομο 
προκειμένου να αποφευχθεί κίνδυνος.

 · Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, τον 
αντιπρόσωπό του ή από παρόμοια καταρτισμένα άτομα προκειμένου να αποφευχθεί κίνδυνος.

 · Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρίες που μπορούν να αντικατασταθούν μόνο από εξειδικευμένους τεχνικούς ή από 
την υπηρεσία μετά την πώληση.

 · Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που μπορούν να αντικατασταθούν μόνο από εξειδικευμένα άτομα.
 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Για τους σκοπούς της φόρτισης της 

μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο τη μονάδα φόρτισης που 
παρέχεται με αυτή τη συσκευή. Μην χρησιμοποιείτε φορτιστή 
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απόσταση από τα γύρω εύφλεκτα υλικά κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης, το όχημα πρέπει να τοποθετείται σε καλά αεριζόμενο 
χώρο.

 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε καμία μπαταρία ή 
φορτιστή μπαταρίας τρίτου μέρους. Χρησιμοποιήστε μόνο με 
τη μονάδα τροφοδοσίας FY0635461000 (GT3). Χρησιμοποιήστε 
μόνο με τη μονάδα τροφοδοσίας NBW54D601D3D (GT3 Pro/GT3 
Max).

 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Κρατήστε την πλαστική επικάλυψη μακριά 
από τα παιδιά για να αποφευχθεί ο πνιγμός.

 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν κοντά σε πηγή 
νερού.

 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Σταματήστε να χρησιμοποιείτε το προϊόν 
όταν είναι κατεστραμμένο.

 · ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Όπως με κάθε μηχανικό εξάρτημα, ένα όχημα 
υπόκειται σε υψηλές πιέσεις και φθορά. Τα διάφορα υλικά και εξαρτήματα 

μπορεί να αντιδρούν διαφορετικά στη φθορά ή την κόπωση. 
Εάν η αναμενόμενη διάρκεια ζωής ενός εξαρτήματος έχει 
ξεπεραστεί, μπορεί να σπάσει ξαφνικά, θέτοντας σε κίνδυνο την 
ασφάλεια του χρήστη. Ράγες, γρατσουνιές και αποχρωματισμός 
στις περιοχές που υπόκεινται σε υψηλές πιέσεις υποδεικνύουν 
ότι το εξάρτημα έχει ξεπεράσει τη διάρκεια ζωής του και 
παρακαλούμε να επικοινωνήσετε με έναν εξουσιοδοτημένο ή 
εξειδικευμένο επισκευαστή.

Προσέξτε τα παρακάτω σημεία που ενέχουν κινδύνους συμπίεσης και μαγκώματος των χεριών 
σας κατά τη χρήση:
1.	 Μεταξύ του τιμονιού και του στελέχους κατά την εγκατάσταση του τιμονιού.
2.	 Ανοίγματα στους τροχούς.
3.	 Μεταξύ του μπροστινού φτερού και της πλατφόρμας.
4.	 Μεταξύ της γρήγορης απελευθέρωσης και του κλειδώματος της γρήγορης απελευθέρωσης, και μεταξύ της 

αναδιπλούμενης άρθρωσης και του στελέχους κατά την αναδίπλωση ή την ξεδίπλωση.
5.	 Μεταξύ των ποδιών και των τροχών.

2. Επισκόπηση προϊόντος 

Ηλεκτρικό Σκούτερ

Μηχανισμός Γρήγορης 
Απελευθέρωσης

Τιμόνι

Πρόσθιος Ανακλαστήρας

Μοχλός Φρένου

Δεξί φλας

Ασφαλιστική 
Κλειδαριά

Θύρα φόρτισης

Μηχανικό φρένο

Στέλεχος

ΦανάριΚουδούνι σκούτερ

Αριστερό φλας

Κουμπί τροφοδοσίας
Πίνακας ελέγχου

Γκάζι

Κουδούνι σκούτερ/
Αγκράφα

Πλατφόρμα

Μηχανή τροχού

Θέση μπαταρίας

Κρεμαστός Γάντζος
Κουμπιά φλας

Πίσω φως & Πίσω 
ανακλαστήρας

Γάντζος

Πλευρικός ανακλαστήρας

Στήριγμα
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Πατήστε το κουμπί  για να ενεργοποιήσετε το σκούτερ και κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 2 έως 3 
δευτερόλεπτα για να απενεργοποιήσετε το σκούτερ. Όταν τα κουμπιά φωτισμού φλας είναι ενεργοποιημένα, πατήστε 
δύο φορές για να αλλάξετε τις λειτουργίες οδήγησης.

Πίνακας ελέγχου

1

2

3

4

5

6

7

9
10

8

Λειτουργίες οδήγησης:  είναι για τη λειτουργία περπατήματος, και η μέγιστη ταχύτητά της είναι 6 χλμ/ώρα. D 
είναι για τη στάνταρ λειτουργία. S είναι για τη λειτουργία σπορ.

Ταχύμετρο: Εμφανίζει την τρέχουσα ταχύτητα όταν το σκούτερ λειτουργεί. Όταν το σκούτερ έχει πρόβλημα, 
εμφανίζει έναν κωδικό σφάλματος. Όταν το σκούτερ φορτίζεται, εμφανίζει το τρέχον επίπεδο μπαταρίας.

2

1

Επίπεδο μπαταρίας: Η ισχύς της μπαταρίας υποδεικνύεται από 5 μπάρες, καθεμία από τις οποίες 
αντιπροσωπεύει περίπου 20% μιας πλήρους μπαταρίας.

Υπενθύμιση Αντιολίσθησης TCS: Όταν η λειτουργία αντιολίσθησης TCS (σύστημα ελέγχου πρόσφυσης) είναι 
ενεργοποιημένη, το σκούτερ μπορεί να αποτρέψει την υπερβολική ολίσθηση των ελαστικών για να διατηρήσει 
τη σταθερότητα κατά τη διάρκεια λειτουργιών όπως η εκκίνηση, η επιτάχυνση ή η στροφή. Η λειτουργία 
αντιολίσθησης TCS είναι ενεργοποιημένη όταν ( ) είναι αναμμένο και απενεργοποιημένη όταν ( ) είναι 
σβηστό. Αυτή η λειτουργία μπορεί να ενεργοποιηθεί ή να απενεργοποιηθεί μέσω της εφαρμογής NAVEE.

Δείκτης Στροφής: Όταν το σκούτερ είναι ενεργό, πατήστε το αριστερό ή το δεξί κουμπί φλας, τότε το αντίστοιχο 
φως φλας και ο δείκτης στον πίνακα ελέγχου θα αναβοσβήνουν. Ταυτόχρονα, ο ηχητικός προειδοποιητής θα 
ανταποκριθεί με την ίδια συχνότητα. Πατήστε ξανά το κουμπί για να απενεργοποιήσετε το φως φλας.

Φως: Όταν το σκούτερ είναι αναμμένο, πατήστε σύντομα το κουμπί on/off για να ενεργοποιήσετε ή να 
απενεργοποιήσετε τα μπροστινά ή πίσω φώτα. Πατήστε σύντομα το κουμπί on/off δύο φορές για να αλλάξετε 
λειτουργίες. Αυτές οι σύντομες πατήσεις του κουμπιού on/off δεν θα απενεργοποιήσουν το σκούτερ. 
Εναλλακτικά, μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης ανίχνευσης φωτός μέσω της εφαρμογής. 
Κατά τη διάρκεια της οδήγησης, το φως μπροστινού και πίσω θα ενεργοποιείται/απενεργοποιείται αυτόματα με 
βάση τη φωτεινότητα του περιβάλλοντος.
Σημείωση: Αφού ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αυτόματης ανίχνευσης φωτός, εάν ενεργοποιήσετε ή 
απενεργοποιήσετε χειροκίνητα το φως, αυτή η λειτουργία θα απενεργοποιηθεί προσωρινά. Θα χρειαστεί να 
επανεκκινήσετε το ηλεκτρικό σκούτερ για να ισχύσει."

Bluetooth: Το εικονίδιο Bluetooth είναι πάντα αναμμένο, υποδεικνύοντας ότι το σκούτερ έχει συνδεθεί 
επιτυχώς με τη φορητή συσκευή. Μετά τη σύνδεση του Bluetooth, ενεργοποιήστε τη λειτουργία ξεκλειδώματος 
εγγύτητας Bluetooth στην εφαρμογή, απενεργοποιήστε πρώτα το σκούτερ πριν το κλειδώσετε, αν το κινητό 
τηλέφωνο είναι μακριά από το σκούτερ, ο κινητήρας θα κλειδώσει αυτόματα, και θα παραμείνει κλειδωμένος 
όταν ενεργοποιηθεί ξανά, αν το κινητό τηλέφωνο είναι κοντά στο σκούτερ, πιέστε οποιοδήποτε φρένο και ο 
κινητήρας θα ξεκλειδώσει αυτόματα. 
Σημείωση: Το κλείδωμα του σκούτερ θα καταναλώσει την ενέργεια του σκούτερ, παρακαλώ χρησιμοποιήστε 
αυτή τη λειτουργία με σύνεση.

Κλείδωμα: Όταν το εικονίδιο φωτίζεται, υποδηλώνει ότι το σκούτερ είναι κλειδωμένο. Μπορείτε να κλειδώσετε/
ξεκλειδώσετε το σκούτερ μέσω της εφαρμογής NAVEE.

Προειδοποίηση Θερμοκρασίας: Αν η θερμοκρασία της μπαταρίας είναι πολύ υψηλή ή πολύ χαμηλή, το εικονίδιο 
θερμόμετρου θα είναι αναμμένο. Χρησιμοποιήστε ή φορτίστε το σκούτερ αφού η θερμοκρασία της μπαταρίας 
επιστρέψει στην κανονική λειτουργική περιοχή.

Ειδοποίηση Σφάλματος: Όταν το εικονίδιο κλειδιού εμφανίζεται κόκκινο, υποδεικνύει ότι το σκούτερ έχει 
σφάλμα.
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Προγραμματισμός Συντήρησης Σκούτερ (Συνιστώμενος):
Η τακτική συντήρηση του σκούτερ μπορεί να βοηθήσει στη διατήρηση του σκούτερ καθαρού και σε καλή κατάσταση, 
να αποφευχθούν οι κίνδυνοι ασφαλείας, να ελαχιστοποιηθούν οι βλάβες, να επιβραδυνθεί η φθορά του σκούτερ και 
να παραταθεί η διάρκεια ζωής του σκούτερ.

Στοιχείο Αντικείμενο 
Υπηρεσίας Ενέργειες Κάθε 

μήνα
Κάθε 3 
μήνες

Κάθε 500 
χλμ/6 μήνες

Κάθε 1000 
χλμ/1 χρόνο

Κάθε 10000 
χλμ/3 χρόνια

Ελαστικά Φθορά πέλματος 
ελαστικού

Ελέγξτε αν το ελαστικό 
είναι ραγισμένο, 
παραμορφωμένο, 
φθαρμένο, κ.λπ.

√ √ √

Βίδες
Βίδες 

συναρμολόγησης 
τιμονιού

Σφίξτε την βίδα 
που συνδέει τη 
συναρμολόγηση 
του τιμονιού με τη 
συναρμολόγηση 
του λαιμού (με τη 
συνιστώμενη ροπή 3,0 ± 
0,5 N·m).

√ √ √ √

Σφίξτε την βίδα 
του γκαζιού (με τη 
συνιστώμενη ροπή 2,0 ± 
0,1 N·m).

√ √
Σφίξτε την βίδα του 
μοχλού φρένου (με τη 
συνιστώμενη ροπή 3,5 ± 
0,3 N·m).

Οδηγίες Περιβάλλοντος
Το σκούτερ περιέχει επαναφορτιζόμενη μπαταρία λιθίου-ιόντων, και η ακατάλληλη απόρριψη αυτών των μπαταριών 
θα προκαλέσει βλάβη στο περιβάλλον. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για να αφαιρέσετε τις μπαταρίες πριν από 
την απόρριψη του σκούτερ και απορρίψτε τις μπαταρίες σωστά:
1.	 Πριν αφαιρέσετε τις μπαταρίες, συνιστάται να τις εξαντλήσετε πλήρως και να διασφαλίσετε ότι το σκούτερ είναι 

αποσυνδεδεμένο από την τροφοδοσία. Στη συνέχεια, ξεβιδώστε το κατώτερο κάλυμμα του σκούτερ για να το 
αφαιρέσετε και αφαιρέστε τη βάση συγκράτησης της μπαταρίας.

2.	 Αποσυνδέστε τον σύνδεσμο της μπαταρίας και στη συνέχεια αφαιρέστε τις μπαταρίες. Μην βλάψετε την θήκη της 
μπαταρίας για να αποφύγετε οποιονδήποτε κίνδυνο τραυματισμού. Μην χρησιμοποιείτε την μπαταρία αν είναι 
κατεστραμμένη, έχει περίεργη οσμή, εκπέμπει καπνό ή υπερθερμαίνεται. Κρατήστε μια διαρροή μπαταρίας μακριά 
από άλλα αντικείμενα.

3.	 Απορρίψτε τις αφαιρεθείσες μπαταρίες σε μια επαγγελματική εγκατάσταση ανακύκλωσης.

3. Φροντίδα & Συντήρηση
Καθαρισμός
Πριν από τον καθαρισμό του σκούτερ, πρέπει να απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία, να αποσυνδέσετε τα καλώδια 
φόρτισης και να κλείσετε σφιχτά το καπάκι φόρτισης. Σκουπίστε το κύριο σασί με ένα μαλακό υγρό πανί, η δύσκολη 
βρωμιά μπορεί να καθαριστεί με μια οδοντόβουρτσα. Στη συνέχεια, σκουπίστε όλες τις περιοχές με ένα στεγνό πανί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	· Μην πλένετε το σκούτερ με νερόούτε με σπρει υψηλής πίεσης.
	· Μην καθαρίζετε το σκούτερ με διαβρωτικό καθαριστικό, καθώς θα βλάψει τη εξωτερική και εσωτερική δομή του 

σκούτερ.

Μπαταρία
Φορτίστε πάντα πριν εξαντληθεί η μπαταρία για να παρατείνετε τη διάρκεια ζωής της.

Κατά την οδήγηση, αποθήκευση ή φόρτιση, μην υπερβαίνετε το καθορισμένο όριο θερμοκρασίας (ανατρέξτε στις 
προδιαγραφές). Η αποτυχία τήρησης των οδηγιών χρήσης, αποθήκευσης ή φόρτισης μπορεί να οδηγήσει σε ζημιά της 
μπαταρίας, αποτυχία φόρτισης και ακύρωση της εγγύησης.

Ένα πλήρως φορτισμένος σκούτερ έχει περίπου χρόνο αναμονής 120-180 ημερών. Εάν δεν χρησιμοποιείται για 
μεγάλο χρονικό διάστημα, θα πρέπει να φορτίζεται κάθε 60 ημέρες. Παρακαλώ προσέξτε τον χρόνο αναμονής για να 
αποφύγετε μη αναστρέψιμη ζημιά στην μπαταρία λόγω μη φόρτισης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	· Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες άλλων μοντέλων ή επωνυμιών, καθώς μπορεί να υπάρχει κίνδυνος ασφαλείας.
	· Χρησιμοποιείτε μόνο τον αυθεντικό φορτιστή μπαταρίας για να αποφύγετε πιθανή ζημιά ή φωτιά.
	· Εάν η μπαταρία είναι κατεστραμμένη ή έχει βραχεί, μην την φορτίζετε ή συνεχίσετε να την χρησιμοποιείτε.
	· Μην αφαιρείτε την μπαταρία. Η αφαίρεση της μπαταρίας είναι περίπλοκη και η ακατάλληλη λειτουργία μπορεί να 

επηρεάσει τη λειτουργία του σκούτερ.

Αποθήκευση
Εάν το σκούτερ δεν θα χρησιμοποιηθεί για παρατεταμένη περίοδο, φορτίστε το πλήρως, στη συνέχεια 
απενεργοποιήστε το και αποθηκεύστε το σε δροσερό, ξηρό μέρος. Βεβαιωθείτε ότι το σκούτερ είναι απενεργοποιημένο 
κατά τη μεταφορά και διατηρείται στην αρχική του συσκευασία, αν είναι δυνατόν.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
	· Παρακαλώ μην αφήνετε το σκούτερ κάτω από τον καυτό ήλιο ή σε πολύ υγρό μέρος για παρατεταμένες περιόδους.
	· Παρακαλώ μην τοποθετείτε το σκούτερ κοντά σε εύφλεκτα υλικά.
	· Αυτό το προϊόν περιέχει ενσωματωμένη μπαταρία λιθίου και πρέπει να μεταφέρεται μόνο όταν επιτρέπεται από τους 

τοπικούς νόμους και κανονισμούς.
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Οι τροχοί, τα τακάκια φρένων και άλλα ευαίσθητα μέρη φθείρονται ή καταστρέφονται και χρειάζονται 
αντικατάσταση, παρακαλούμε επικοινωνήστε με την υπηρεσία μετά την πώληση εγκαίρως.
Για να βρείτε ένα πιστοποιημένο συνεργείο, επικοινωνήστε μαζί μας μέσω service@divitec.gr ή service@navee.tech/
www.naveetech.com

Στοιχείο Αντικείμενο 
Υπηρεσίας Ενέργειες Κάθε 

μήνα
Κάθε 

3 
μήνες

Κάθε 500 
χλμ/6 μήνες

Κάθε 1000 
χλμ/1 χρόνο

Κάθε 10000 
χλμ/3 χρόνια

Λειτουργίες

Ρύθμιση φρένων

Ρυθμίστε το Μηχανικό Φρένο 
Πριν από την ρύθμιση, 
πάρτε ένα κλειδί 14 mm (που 
παρέχεται από τον χρήστη) και 
βεβαιωθείτε ότι το σκούτερ 
είναι απενεργοποιημένο και δεν 
φορτίζεται. 
Όταν το φρένο είναι πολύ 
σφιχτό, χρησιμοποιήστε το 
εργαλείο για να γυρίσετε το 
παξιμάδι στη ράβδο της βίδας 
αριστερόστροφα, ώστε να 
μειωθεί ελαφρώς το εκτεθειμένο 
κάτω μέρος του καλωδίου 
φρένου. Όταν το φρένο είναι 
πολύ χαλαρό, χρησιμοποιήστε 
το εργαλείο για να γυρίσετε το 
παξιμάδι στη ράβδο της βίδας 
δεξιόστροφα, ώστε να αυξηθεί 
ελαφρώς το εκτεθειμένο κάτω 
μέρος του καλωδίου φρένου.

√ √ √

Φόρτιση

Φορτίστε το σκούτερ σε 
κατάλληλη θερμοκρασία. Η 
ένδειξη στον φορτιστή της 
μπαταρίας είναι κόκκινη όταν 
το σκούτερ φορτίζεται και 
γίνεται πράσινη όταν το σκούτερ 
είναι πλήρως φορτισμένο. Ο 
πίνακας ελέγχου θα δείχνει την 
κατάσταση φόρτισης ταυτόχρονα 
κατά τη διάρκεια της φόρτισης.

√ √ √

Διεύθυνση 

τιμονιού

Γυρίστε το τιμόνι 60° προς τα 
αριστερά και προς τα δεξιά για 
να βεβαιωθείτε ότι η γωνία 
στροφής είναι σωστή και ότι η 
διεύθυνση είναι ελεύθερη από 
αντίσταση και στασιμότητα.

√ √

Σημαντικά 
Στοιχεία

Συναρμολόγηση 
Μπαταρίας

Φορτίστε πλήρως το σκούτερ 
πριν το αφήσετε αχρησιμοποίητο 
για μεγάλο χρονικό διάστημα και 
ενεργοποιήστε το για φόρτιση 
κάθε 60 ημέρες.

√

[1] Ύψος οχήματος: Από το έδαφος μέχρι την κορυφή του πατινιού.
[2] Γενικό εύρος: Μετράται όταν δεν υπάρχει άνεμος και σε θερμοκρασία 25°C, το πατίνι είναι πλήρως φορτισμένο για να 

οδηγηθεί με σταθερή ταχύτητα 15 χμ./ώρ. σε επίπεδη επιφάνεια με φορτίο 75 κιλά.
[3] Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο τον φορτιστή μπαταρίας που παρέχεται στη συσκευασία. 

Παρακαλώ δείτε τις παραμέτρους του φορτιστή μπαταρίας στις Προδιαγραφές.

Προϊόν
Όνομα NAVEE Electric Scooter
Μοντέλο GT3-E GT3-D GT3-IT

Διαστάσεις
Όχημα: Μ × Π × Υ (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
Μετά την αναδίπλωση: Μ × Π × Υ (mm) 1180 × 585 × 540

Καθαρό Βάρος Καθαρό βάρος οχήματος (kg) 21

Αναβάτης
Εύρος φορτίου (kg) 25–110
Ηλικία (έτη) 16–50
Μήκος σώματος (cm) 120–200

Συναρμολογημένο 
ηλεκτρικό πατίνι

Μεγ. Ταχύτητα (χμ./ώρ.) 25 20 20
Γενική εμβέλεια ( χμ.) [2] Περίπου 50            
Μεγ. αναρριχητική ικανότητα (%) Περίπου 18

Κατάλληλες επιφάνειες Δρόμος από τσιμέντο ή άσφαλτο, με παγκάκια μικρότερα από 1 cm ή 
ρωγμές στενότερες από 3 cm

Θερμοκρασία λειτουργίας (°C) -10 έως 40
Θερμοκρασία αποθήκευσης (°C) -20 έως 45
Βαθμός προστασίας IPX5
Χρόνος φόρτισης (ω) Περίπου 8              

Πακέτο μπαταρίας

Μοντέλο T2326-BD3A        
Ονομαστική τάση (VDC) 46,8
Μεγ. Τάση φόρτισης (VDC) 54,6
Ονομαστική ενέργεια (Wh) 358,02
Ευφυές σύστημα διαχείρισης 
μπαταρίας

Προστασία από υπερθέρμανση, βραχυκύκλωμα, υπερβολικό ρεύμα, 
υπερβολική εκφόρτιση και υπερβολική φόρτιση.

Εύρος Θερμοκρασίας κανονικής 
φόρτισης (°C) 0 έως 40

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα (Ah) 7,65
Κινητήρας τροχού Ονομαστική ισχύς κινητήρα (kW; W) 0,35; 350

Φορτιστής μπαταρίας

Μοντέλο[3] FY0635461000
Ισχύς εξόδου (kW; W) 0,0546;54,6
Τάση εισόδου (VAC) 100-240 V~ 50/60 Hz
Ονομαστική έξοδος (VDC; A) 54,6; 1,0

Ελαστικό Ελαστικά εμπρός & Πίσω 10-ιντσών χωρίς σωλήνα ελαστικά
Κρεμαστός Γάντζος Μέγιστο φορτίο (κιλά) 5

Bluetooth
Ζώνη συχνοτήτων (δευτ.) 2.4000–2.4835 GHz
Μεγ. Ισχύς RF (dBm) 8

4. Τεχνικά χαρακτηριστικά



65 66

EL EL

[1] Ύψος οχήματος: Από το έδαφος μέχρι την κορυφή του πατινιού.
[2] Γενικό εύρος: Μετράται όταν δεν υπάρχει άνεμος και σε θερμοκρασία 25°C, το πατίνι είναι πλήρως φορτισμένο για να 

οδηγηθεί με σταθερή ταχύτητα 15 χμ./ώρ. σε επίπεδη επιφάνεια με φορτίο 75 κιλά.
[3] Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο τον φορτιστή μπαταρίας που παρέχεται στη συσκευασία. 

Παρακαλώ δείτε τις παραμέτρους του φορτιστή μπαταρίας στις Προδιαγραφές.

[1] Ύψος οχήματος: Από το έδαφος μέχρι την κορυφή του πατινιού.
[2] Γενικό εύρος: Μετράται όταν δεν υπάρχει άνεμος και σε θερμοκρασία 25°C, το πατίνι είναι πλήρως φορτισμένο για να 

οδηγηθεί με σταθερή ταχύτητα 15 χμ./ώρ. σε επίπεδη επιφάνεια με φορτίο 75 κιλά.
[3] Για την επαναφόρτιση της μπαταρίας, χρησιμοποιήστε μόνο τον φορτιστή μπαταρίας που παρέχεται στη συσκευασία. 

Παρακαλώ δείτε τις παραμέτρους του φορτιστή μπαταρίας στις Προδιαγραφές.

Προϊόν
Όνομα NAVEE Electric Scooter
Μοντέλο GT3 Pro-E GT3 Pro-D GT3 Pro-IT

Διαστάσεις
Όχημα: Μ × Π × Υ (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
Μετά την αναδίπλωση: Μ × Π × Υ (mm) 1180 × 585 × 540

Καθαρό Βάρος Καθαρό βάρος οχήματος (kg) 22

Αναβάτης
Εύρος φορτίου (kg) 25–120
Ηλικία (έτη) 16–50
Μήκος σώματος (cm) 120–200

Συναρμολογημένο 
ηλεκτρικό πατίνι

Μεγ. Ταχύτητα (χμ./ώρ.) 25 20 20
Γενική εμβέλεια ( χμ.) [2] Περίπου 60
Μεγ. αναρριχητική ικανότητα (%) Περίπου 22

Κατάλληλες επιφάνειες Cement or asphalt road, with benches of less than 1 cm or crevices
narrower than 3 cm

Θερμοκρασία λειτουργίας (°C) -10 έως 40
Θερμοκρασία αποθήκευσης (°C) -20 έως 45
Βαθμός προστασίας IPX5
Χρόνος φόρτισης (ω) Περίπου 8

Πακέτο μπαταρίας

Μοντέλο T2326-BD4A        
Ονομαστική τάση (VDC) 46,8
Μεγ. Τάση φόρτισης (VDC) 54,6
Ονομαστική ενέργεια (Wh) 477,36
Ευφυές σύστημα διαχείρισης 
μπαταρίας

Προστασία από υπερθέρμανση, βραχυκύκλωμα, υπερβολικό ρεύμα, 
υπερβολική εκφόρτιση και υπερβολική φόρτιση.

Εύρος Θερμοκρασίας κανονικής 
φόρτισης (°C) 0 έως 40

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα (Ah) 10,2
Κινητήρας τροχού Ονομαστική ισχύς κινητήρα (kW; W) 0,4; 400

Φορτιστής μπαταρίας

Μοντέλο[3] NBW54D601D3D
Ισχύς εξόδου (kW; W) 0,07; 70
Τάση εισόδου (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Μεγ. Τάση εξόδου (VDC) 54,6
Ονομαστική έξοδος (VDC; A) 53,6; 1,3

Ελαστικό Ελαστικά εμπρός & Πίσω 10-ιντσών χωρίς σωλήνα ελαστικά
Κρεμαστός Γάντζος Μέγιστο φορτίο (κιλά) 5

Bluetooth
Ζώνη συχνοτήτων (δευτ.) 2.4000–2.4835 GHz
Μεγ. Ισχύς RF (dBm) 8

Προϊόν
Όνομα NAVEE Electric Scooter
Μοντέλο GT3 Max-E GT3 Max-D GT3 Max-IT

Διαστάσεις
Όχημα: Μ × Π × Υ (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
Μετά την αναδίπλωση: Μ × Π × Υ (mm) 1180 × 585 × 540

Καθαρό Βάρος Καθαρό βάρος οχήματος (kg) 23

Αναβάτης
Εύρος φορτίου (kg) 25–120
Ηλικία (έτη) 16–50
Μήκος σώματος (cm) 120–200

Συναρμολογημένο 
ηλεκτρικό πατίνι

Μεγ. Ταχύτητα (χμ./ώρ.) 25 20 20
Γενική εμβέλεια ( χμ.) [2] Περίπου 75
Μεγ. αναρριχητική ικανότητα (%) Περίπου 22

Κατάλληλες επιφάνειες Cement or asphalt road, with benches of less than 1 cm or crevices
narrower than 3 cm

Θερμοκρασία λειτουργίας (°C) -10 έως 40
Θερμοκρασία αποθήκευσης (°C) -20 έως 45
Βαθμός προστασίας IPX5
Χρόνος φόρτισης (ω) Περίπου 10

Πακέτο μπαταρίας

Μοντέλο T2345-BD5A        
Ονομαστική τάση (VDC) 46,8
Μεγ. Τάση φόρτισης (VDC) 54,6
Ονομαστική ενέργεια (Wh) 596,7
Ευφυές σύστημα διαχείρισης 
μπαταρίας

Προστασία από υπερθέρμανση, βραχυκύκλωμα, υπερβολικό ρεύμα, 
υπερβολική εκφόρτιση και υπερβολική φόρτιση.

Εύρος Θερμοκρασίας κανονικής 
φόρτισης (°C) 0 έως 40

Διαβαθμισμένη χωρητικότητα (Ah) 12,75
Κινητήρας τροχού Ονομαστική ισχύς κινητήρα (kW; W) 0,4; 400

Φορτιστής μπαταρίας

Μοντέλο[3] NBW54D601D3D
Ισχύς εξόδου (kW; W) 0,07; 70
Τάση εισόδου (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Μεγ. Τάση εξόδου (VDC) 54,6
Ονομαστική έξοδος (VDC; A) 53,6; 1,3

Ελαστικό Ελαστικά εμπρός & Πίσω 10-ιντσών χωρίς σωλήνα ελαστικά
Γάντζος Μέγιστο φορτίο (κιλά) 5

Bluetooth
Ζώνη συχνοτήτων (δευτ.) 2.4000–2.4835 GHz
Μεγ. Ισχύς RF (dBm) 8
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ζεστή Επιφάνεια

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Ακμές που κόβουν

Κίνδυνος! 
Διαβάστε το εγχειρίδιο χρήσης 
πριν από τη χρήση.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Μόνο για εσωτερική χρήση (για τον 
φορτιστή).

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε προσεκτικά και κρατήστε για 
μελλοντική αναφορά.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Συσκευή κατηγορίας II

Μην εκθέτετε σε υγρασία
Ο φορτιστής προορίζεται για 
χρήση σε υψόμετρα που δεν 
υπερβαίνουν τα 5000μ.≤5000m

SMPS που περιλαμβάνει 
έναν ασφαλή απομονωτικό 
μετασχηματιστή αντοχής σε 
βραχυκύκλωμα (κατά βάση ή μη)

Άμεσο ρεύμα

SMPS (Μονάδα τροφοδοσίας 
εναλλασσόμενου ρεύματος) Εναλλασσόμενο ρεύμα

Πολικότητα της εξόδου του 
φορτιστή, κέντρο θετικό

Ασφάλεια μικρού χρόνου καθυστέρησης 
όπου το Χ είναι το σύμβολο για την 
χαρακτηριστική χρόνου/ρεύματος όπως 
δίνεται στο IEC 60127

ΦλαςΦως

5. Πιστοποίηση
Οδηγία Περιορισμού Επικίνδυνων Ουσιών (RoHS)
Το προϊόν της SPACEWALKER PTE. LTD., με τα περιλαμβανόμενα μέρη (καλώδια, καλώδια κ.λπ.) πληροί τον περιορισμό 
της χρήσης ορισμένων επικίνδυνων ουσιών σε ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό 2011/65/EU Παράρτημα II και 
την τροποποίησή τουΟδηγία (ΕΕ) 2015/863.

Αυτή η συσκευή πληροί τις απαιτήσεις της ΕΕ σχετικά με τον περιορισμό της έκθεσης του γενικού 
πληθυσμού σεηλεκτρομαγνητικά πεδία για λόγους προστασίας της υγείας.
Με το παρόν, η SPACEWALKER PTE. LTD. δηλώνει ότι ο τύπος ραδιοεξοπλισμού: [GT3-E], [GT3-D], [GT3-IT], 
[GT3 Pro-E], [GT3 Pro-D], [GT3 Pro-IT] , [GT3 Max-E], [GT3 Max-D] και [GT3 Max-IT]  συμμορφώνεται με την 
Οδηγία 2014/53/EU και 2006/42/EC. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο 
στη διεύθυνση: www.naveetech.com

Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ

Δήλωση Συμμόρφωσης Ευρωπαϊκής Ένωσης 
Πληροφορίες ανακύκλωσης μπαταριών για την Ευρωπαϊκή Ένωση

Οι μπαταρίες ή η συσκευασία για τις μπαταρίες είναι επισημασμένες σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή 
Οδηγία 2006/66/ΕΚ και την τροποποίηση 2013/56/ΕΕ σχετικά με τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές 
και τα απόβλητα μπαταριών και συσσωρευτών. Η Οδηγία καθορίζει το πλαίσιο για την επιστροφή και 
ανακύκλωση των χρησιμοποιημένων μπαταριών και συσσωρευτών όπως ισχύει σε όλη την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Αυτή η ετικέτα εφαρμόζεται σε διάφορες μπαταρίες για να υποδείξει ότι η μπαταρία δεν πρέπει 
να πεταχτεί, αλλά να ανακτηθεί στο τέλος της ζωής της σύμφωνα με αυτή την Οδηγία.
Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή Οδηγία 2006/66/ΕΚ και την τροποποίηση 2013/56/ΕΕ, οι μπαταρίες και 
οι συσσωρευτές είναι επισημασμένοι για να υποδεικνύουν ότι πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά και να 
ανακυκλώνονται στο τέλος της ζωής τους. Η ετικέτα στη μπαταρία μπορεί επίσης να περιλαμβάνει ένα 
χημικό σύμβολο για το μέταλλο που αφορά τη μπαταρία (Pb για μόλυβδο, Hg για υδράργυρο και Cd για 
κάδμιο). Οι χρήστες μπαταριών και συσσωρευτών δεν πρέπει να απορρίπτουν τις μπαταρίες και τους 
συσσωρευτές ως αταξινόμητα δημοτικά απόβλητα, αλλά να χρησιμοποιούν το πλαίσιο συλλογής που είναι 
διαθέσιμο στους πελάτες για την επιστροφή, ανακύκλωση και επεξεργασία μπαταριών και συσσωρευτών. 
Η συμμετοχή των πελατών είναι σημαντική για να ελαχιστοποιηθούν οι πιθανές επιπτώσεις των μπαταριών 
και συσσωρευτών στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία λόγω της πιθανής παρουσίας επικίνδυνων 
ουσιών.
Πριν τοποθετήσουν ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό (EEE) στη ροή συλλογής απορριμμάτων ή σε 
εγκαταστάσεις συλλογής απορριμμάτων, ο τελικός χρήστης του εξοπλισμού που περιέχει μπαταρίες και/ή 
συσσωρευτές πρέπει να αφαιρέσει αυτές τις μπαταρίες και τους συσσωρευτές για ξεχωριστή συλλογή.

Όλα τα προϊόντα που φέρουν αυτό το σύμβολο είναι απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού 
(WEEE σύμφωνα με την οδηγία 2012/19/EU) που δεν πρέπει να αναμειγνύονται με ακατάλληλα οικιακά 
απόβλητα. Αντίθετα, θα πρέπει να προστατεύσετε την ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον παραδίδοντας 
τον απόβλητο εξοπλισμό σας σε έναν καθορισμένο σημείο συλλογής για την ανακύκλωση αποβλήτων 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού, που έχει διοριστεί από την κυβέρνηση ή τις τοπικές αρχές. 
Η σωστή απόρριψη και ανακύκλωση θα βοηθήσει στην πρόληψη πιθανών αρνητικών συνεπειών για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον εγκαταστάτη ή τις τοπικές αρχές 
για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με την τοποθεσία καθώς και τους όρους και τις προϋποθέσεις 
αυτών των σημείων συλλογής.

Οδηγία για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (WEEE)
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EL ELΜπαταρία Pack
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. Μην αποσυναρμολογείτε, ανοίγετε ή θρυμματίζετε δευτερεύουσες κυψέλες ή μπαταρίες.
2. Κρατήστε τις μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Η χρήση μπαταριών από παιδιά θα πρέπει να επιβλέπεται. Ιδιαίτερα 
κρατήστε τις μικρές μπαταρίες μακριά από τα μικρά παιδιά.
3. Ζητήστε αμέσως ιατρική συμβουλή αν έχει καταποθεί μια κυψέλη ή μια μπαταρία.
4. Μην εκθέτετε τις κυψέλες ή τις μπαταρίες σε θερμότητα ή φωτιά. Αποφύγετε την αποθήκευση σε άμεσο ηλιακό 
φως.
5. Μην βραχυκυκλώνετε ένα κελί ή μια μπαταρία. Μην αποθηκεύετε κελιά ή μπαταρίες ακατάστατα σε ένα κουτί ή 
συρτάρι όπου μπορεί να βραχυκυκλωθούν μεταξύ τους ή να βραχυκυκλωθούν από άλλα μεταλλικά αντικείμενα.
6. Μην αφαιρείτε ένα κελί ή μπαταρία από την αρχική του συσκευασία μέχρι να απαιτηθεί για χρήση.
7. Μην υποβάλλετε τα κελιά ή τις μπαταρίες σε μηχανικό σοκ.
8. Σε περίπτωση διαρροής ενός κελιού, μην επιτρέπετε στο υγρό να έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τα μάτια. Εάν έχει 
γίνει επαφή, πλύνετε την επηρεασμένη περιοχή με άφθονο νερό και ζητήστε ιατρική συμβουλή.
9. Μην χρησιμοποιείτε κανένα φορτιστή εκτός από αυτόν που παρέχεται ειδικά για χρήση με τον εξοπλισμό.
10. Παρατηρήστε τα σημάδια συν (+) και πλην (-) στην κυψέλη, την μπαταρία και τον εξοπλισμό και διασφαλίστε τη 
σωστή χρήση.
11. Μην χρησιμοποιείτε καμία κυψέλη ή μπαταρία που δεν έχει σχεδιαστεί για χρήση με τον εξοπλισμό.
12. Μην αναμιγνύετε κυψέλες διαφορετικών κατασκευαστών, χωρητικότητας, μεγέθους ή τύπου μέσα σε μια συσκευή.
13. Αγοράστε πάντα την μπαταρία που προτείνει ο κατασκευαστής της συσκευής για τον εξοπλισμό.
14. Διατηρήστε τις κυψέλες και τις μπαταρίες καθαρές και ξηρές.
15. Σκουπίστε τα ακροδέκτες της κυψέλης ή της μπαταρίας με ένα καθαρό, στεγνό πανί αν γίνουν βρώμικοι.
16. Οι δευτερεύουσες κυψέλες και οι μπαταρίες χρειάζονται φόρτιση πριν από τη χρήση. Χρησιμοποιείτε πάντα τον 
σωστό φορτιστή και ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή ή στο εγχειρίδιο εξοπλισμού για σωστές οδηγίες 
φόρτισης.
17. Μην αφήνετε μια μπαταρία σε παρατεταμένη φόρτιση όταν δεν χρησιμοποιείται.
18. Μετά από παρατεταμένες περιόδους αποθήκευσης, μπορεί να είναι απαραίτητο να φορτίσετε και να αποφορτίσετε 
τις κυψέλες ή τις μπαταρίες αρκετές φορές για να επιτύχετε μέγιστη απόδοση.
19. Διατηρήστε την αρχική τεκμηρίωση προϊόντος για μελλοντική αναφορά.
20. Χρησιμοποιήστε το κελί ή την μπαταρία μόνο στην εφαρμογή για την οποία προορίζεται.
21. Όταν είναι δυνατόν, αφαιρέστε την μπαταρία από τον εξοπλισμό όταν δεν χρησιμοποιείται.
22. Απορρίψτε σωστά.

Φορτιστής μπαταρίας
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
1. Ο φορτιστής έχει σχεδιαστεί μόνο για εσωτερική χρήση. Μην τον εκθέτετε σε βροχή ή χιόνι.
2. Μην χρησιμοποιείτε για μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, καθώς μπορεί να υπερθερμανθούν και να σπάσουν.
3. Η κακή χρήση άλλων τύπων μπαταριών μπορεί να προκαλέσει έκρηξη, προκαλώντας σωματική βλάβη και ζημιά.
4. Μην καίτε, αποσυναρμολογείτε ή βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
5. Αν η απόδοση των μπαταριών μειωθεί σημαντικά, είναι καιρός να αντικατασταθούν οι μπαταρίες.
6. Αποθηκεύστε τον φορτιστή σε δροσερό και ξηρό μέρος όταν δεν χρησιμοποιείται.
7. Αποσυνδέστε την τροφοδοσία πριν από την πραγματοποίηση ή την αποσύνδεση των συνδέσεων με την μπαταρία.
8. Εκρηκτικά αέρια. Αποτρέψτε τις φλόγες και τις σπινθήρες. Παρέχετε επαρκή αερισμό κατά τη διάρκεια της 
φόρτισης.
9. Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η μπαταρία πρέπει να τοποθετείται σε καλά αεριζόμενο χώρο.
10. Κρατήστε τις ηλεκτρικές συσκευές μακριά από παιδιά ή άτομα με αναπηρίες. Μην τους επιτρέπετε να 
χρησιμοποιούν τις συσκευές χωρίς επίβλεψη.
11. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
φυσικές, αισθητηριακές ή ψυχικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εκτός αν έχουν λάβει επίβλεψη ή 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ένα άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.
12. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες φυσικές, 
αισθητηριακές ή ψυχικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων εφόσον έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που εμπλέκονται. Τα παιδιά δεν 
πρέπει να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά 
χωρίς επίβλεψη.
13. Το εξωτερικό ευέλικτο καλώδιο ή καλώδιο αυτού του μετασχηματιστή δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Εάν το 
καλώδιο είναι κατεστραμμένο, ο μετασχηματιστής πρέπει να απορριφθεί.
14. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραμμένο, πρέπει να αντικατασταθεί με ένα ειδικό καλώδιο ή 
συναρμολόγηση που είναι διαθέσιμη από τον κατασκευαστή ή τον αντιπρόσωπό του.

Οδηγίες φόρτισης
1. Συνδέστε τον φορτιστή απευθείας σε μια πηγή ρεύματος. Ποτέ μην χρησιμοποιείτε καλώδια επέκτασης.
2. Ο φορτιστής μπορεί να φορτίσει μόνο την μπαταρία λιθίου.
3. Αποφύγετε τη αντίστροφη φόρτιση.
4. Οι φορτιστές δεν προορίζονται για τη φόρτιση μπαταριών αυτοκινήτου.

 αποσπώμενο τμήμα τροφοδοσίας
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RO RO1. Instrucțiuni de siguranță 

 · Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, sau lipsă de experiență și cunoștințe, decât dacă au primit supraveghere sau instrucțiuni privind 

utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor. Copiii ar trebui să fie supravegheați 
pentru a se asigura că nu se joacă cu produsul.

 · Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 8 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au primit supraveghere sau instrucțiuni privind 

utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.

 · Produsul este conceput sa fie incarcat doar cu alimentatorul furnizat in pachet. 

 · Înainte de a folosire, vă rugăm să purtați căști, protecții pentru mâini/încheieturi, protecții pentru genunchi, 

protecții pentru coate și alte echipamente de protecție în orice moment.
 · Trottineta trebuie utilizată de o singură persoană. Este obligatoriu sa purtati intotdeauna incaltaminte. 

Nu deviați utilizarea vehiculului. Acest produs este destinat utilizării personale și nu este destinat utilizării 
acrobatice.

 · Produsul este recomandat pentru utilizatorii cu vârsta de peste 16 ani și sub 50 de ani. Persoanele care nu 
sunt potrivite pentru a folosi acest produs includ: (1) persoane aflate sub influența alcoolului sau a drogurilor, (2) 
persoane care nu pot participa la activități fizice intense din cauza stării de sănătate sau a condițiilor fizice, (3) 
persoane care nu pot menține echilibrul sau care nu pot menține echilibrul din cauza abilităților motorii afectate, 
(4) persoane ale căror dimensiuni depășesc limita de greutate, (5) femei însărcinate, (6) persoane care suferă de 
deficiențe de vedere și/sau auz.

 · Respectați legile și reglementările locale atunci când utilizați acest produs. Nu utilizați acolo unde este 
interzis de legile locale.

	· Când utilizați în țări și regiuni unde nu există standarde și reglementări naționale relevante pentru trotinetele 
electrice, vă rugăm să respectați cu strictețe cerințele de siguranță pentru conducători în acest manual de 
utilizare. Distribuitorul autorizat nu va suporta nicio responsabilitate directă și răspundere solidară pentru toate 
pierderile de proprietate, personale, accidentele, disputele legale și toate celelalte evenimente adverse care 
cauzează conflicte de interese cauzate de comportamentele de utilizare în violarea instrucțiunilor de utilizare.

	· Nu utilizați în benzi de trafic sau în zone rezidențiale unde sunt permise atât vehiculele, cât și pietonii. Când 
treceți printr-un loc destinat pietonilor care au dreptul de trecere conform legilor, cum ar fi trecerile de pietoni, vă 
rugăm să coborâți și să mergeți alături de trotinetă.

	· Nu alegeți locuri unde pot apărea copii, pietoni, animale de companie, vehicule, biciclete sau alte obstacole și 
pericole potențiale.

	· Pregătirile necesare pentru utilizarea acestui produs includ: asigurarea că sistemul de direcție este corect reglat, 

IMPORTANT! Vă rugăm să citiți cu atenție înainte de a utiliza produsul și păstrați pentru 
referințe viitoare. Pentru manualul electronic detaliat, vă rugăm să vizitați 
www.naveetech.com

Instrucțiuni originale
că toate accesoriile conectate (cum ar fi sistemul de pliere) sunt bine strânse și nedeteriorate, și că frânele și roțile 
sunt în stare bună.

	· Efectuati o inspecție de bază a scuterului electric înainte de fiecare plimbare. Dacă există condiții anormale, cum 
ar fi piese slăbite, alerte de baterie descărcată, anvelope plate sau uzură excesivă a anvelopelor, sunete ciudate, 
defecțiuni și alte condiții anormale, opriti imediat plimbarea și solicită suport profesional.

	· Ia-ți timp pentru a învăța elementele de bază ale practicii pentru a evita orice accident grav care poate avea loc 
în primele luni. Informații despre practică și utilizare în siguranță (pot fi găsite pe site-ul: www.naveetech.com)

	· Pentru a calatori în siguranță, trebuie să poți vedea clar ce este în fața ta și trebuie să fii clar vizibil pentru ceilalți.
	· Nu calatori în condiții meteorologice nefavorabile, vizibilitate scăzută sau după un efort fizic intens.
	· Activează farul și încetinește viteza atunci când calatoresti în întuneric.
	· Asigurați-vă că suportul de sprijin este poziționat pe o suprafață plană și că trotineta electrică este suficient de 

stabilă pentru a sta singură înainte de a o lăsa.
	· Această trotinetă electrică este un dispozitiv de agrement. Cu toate acestea, atunci când intrați într-o zonă 

publică, va fi considerată un mijloc de transport și supusă posibilelor riscuri de siguranță pentru toate mijloacele 
de transport. A se conduce strict conform instrucțiunilor din acest manual vă va proteja pe dumneavoastră și pe 
ceilalți în cea mai mare măsură.

	· Utilizatorul ar trebui să verifice limitele de utilizare conform reglementărilor locale. Conduceți trotineta 
pe drumurile sau în zonele permise de reglementările și legile locale și parcați-o în zonele permise. Dacă 
reglementările și legile locale au dispoziții diferite privind viteza maximă, reglementările și legile locale vor 
prevala. Vă rugăm să respectați și să urmați regulile de siguranță rutieră și regulile vehiculelor.

	· Respectați dreptul de trecere al pietonilor. Încercați să nu-i speriați în timp ce conduceți, în special pe copii.  Când 
treceți pe lângă pietoni, mențineți cea mai mică viteză sau coborâți de pe vehicul.

	· În orice caz, anticipați-vă traiectoria și viteza respectând codul rutier, codul trotuarului și cele mai vulnerabile 
persoane. Anunțați-vă prezența atunci când vă apropiați de un pieton sau ciclist când nu sunteți văzuți sau auziți. 
Treceti pe la trecerile pietonale în timp ce mergeți pe langa trotineta. Evitați zonele cu trafic intens sau zonele 
supraaglomerate.

	· Conducerea cu viteză mare sau cu o viteză care nu este adecvată pentru situație (condiții meteorologice 
nefavorabile, condiții de suprafață proaste sau similare) poate duce la o pierdere potențială de stabilitate sau de 
control. Pentru a reduce orice risc, trebuie să urmați toate instrucțiunile din acest manual. Fiți atenți când montați 
și demontați produsul, acesta poate cădea și provoca vătămări.

	· Traficul din oraș are multe obstacole de trecut, cum ar fi borduri sau trepte. Se recomandă evitarea salturilor 
peste obstacole. Este important să anticipați și să adaptați traiectoria și viteza la cele ale unui pieton înainte 
de a traversa aceste obstacole. De asemenea, se recomandă să mergeti pe langa trotineta atunci când aceste 
obstacole devin periculoase din cauza formei, înălțimii sau alunecării.

	· Nu împrumutați trotineta dvs. celor care nu cunosc operațiunile. Înainte de a împrumuta trotineta electrica altora, 
vă rugăm să vă asigurați că utilizatorul a citit acest manual de instrucțiuni și a vizionat videoclipul de instrucțiuni, 
și a înțeles operațiunile de bază. Amintiți-le utilizatorilor să poarte protecție de siguranță corect pentru a asigura 
siguranța acestora.

	· Contactați-vă vânzătorul pentru organizații de formare adecvate.
	· În toate cazurile, aveți grijă de dumneavoastră și de ceilalți.
	· Orice încărcătură atașată la ghidon va afecta stabilitatea vehiculului.
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RO RO	· Nu atingeți sistemul de frânare, ar putea provoca răni din cauza marginilor ascuțite. Frâna poate deveni fierbinte 
în utilizare. Nu atingeți după utilizare.

	· Nivelul de presiune sonoră emisă ponderat A este mai mic de 70 dB(A).
	· Pentru o experiență de mers mai bună, se recomandă efectuarea unei întrețineri regulate a produsului.
	· Eliminați orice margini ascuțite cauzate de utilizare.
	· Accesoriile și orice articole suplimentare care nu sunt aprobate de fabricant nu trebuie utilizate.
	· Întreținerea regulată a vehiculului este un factor de siguranță.
	· Nucile auto-strângătoare, precum și celelalte elemente de fixare auto-strângătoare pot pierde eficiența și este 

posibil să fie necesar să fie strânse din nou.
	· Verificați regulat strângerea diferitelor elemente bolțate, în special axele roților, sistemul de pliere, sistemul de 

direcție și axa de frână.
	· Nu modificați sau transformați trotineta, inclusiv tubul de direcție și manșonul, tijă, mecanismul de pliere și frâna 

din spate.
	· Nu efectuați modificări care nu sunt menționate în instrucțiuni.
	· Asigurați-vă că trotineta este oprită atunci când este transportată și păstrată în ambalajul său original, dacă este 

posibil.
	· Pentru a evita accidentele, cum ar fi electrocutarea și incendiile cauzate de utilizarea necorespunzătoare, vă 

rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile înainte de utilizare și să le păstrați corespunzător pentru referințe viitoare.
	· Vă rugăm să utilizați acest produs conform instrucțiunilor din Manualul utilizatorului. Utilizatorii sunt responsabili 

pentru orice pierdere sau daune cauzate de utilizarea necorespunzătoare a acestui produs.
	· Opriți vehiculul în timpul încărcării.
	· Nu încărcați dacă portul de încărcare sau cablul de încărcare este umed. Citiți cu atenție acest manual înainte de 

a încărca.
	· Nu încărcați scuterul la o temperatură ambientală mai mare de 40°C sau mai mică de 0°C.
	· Vă rugăm să mențineți o distanță sigură atunci când scuterul circulă pe un drum drept/fără pantă. Distanța de 

frânare va crește în condiții de carosabil umed.
	· Absorbția șocurilor acestui produs nu este ajustabilă.
	· Aparatul nu este destinat utilizării la altitudini mai mari de 2000 m deasupra nivelului mării.
	· Cablul flexibil extern sau cordonul acestui transformator (încărcător) nu poate fi înlocuit; dacă cordonul este 

deteriorat, transformatorul (încărcătorul) trebuie să fie scos din uz.
	· Dacă cablul flexibil extern sau cordonul acestui transformator este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de către 

producător sau agentul său de service sau o persoană calificată similar pentru a evita un pericol.

	· Acest produs conține baterii care pot fi înlocuite doar de serviciul post-vânzare.

 · ATENȚIE! Pentru reîncărcarea bateriei, utilizați doar unitatea 
de alimentare detașabilă furnizată împreună cu acest aparat. 
Nu utilizați un încărcător de baterii de la niciun alt produs. 

Mențineți o distanță sigură față de materialele combustibile 
din jur în timpul încărcării, vehiculul trebuie să fie plasat într-o 
zonă bine ventilată.

 · ATENȚIE: Nu utilizați nicio baterie sau încărcător de baterie de 
la terți. Utilizați doar cu unitatea de alimentare FY0635461000 
(GT3). Utilizați doar cu unitatea de alimentare NBW54D601D3D 
(GT3 Pro/GT3 Max).ATENȚIE! Păstrați folia de plastic departe de 
copii pentru a evita sufocarea.

 · ATENȚIE! Nu folosiți produsul aproape de o sursă de apă.
 · ATENȚIE! Opriți utilizarea produsului când este deteriorat.
 · ATENȚIE! Ca orice componentă mecanică, un vehicul este 

supus unor stresuri și uzuri mari. Materialele și componentele 
diferite pot reacționa diferit la uzură sau oboseală. Dacă durata 
de viață așteptată pentru o componentă a fost depășită, 
aceasta poate să se rupă brusc, riscând astfel să provoace 
răni utilizatorului. Crăpăturile, zgârieturile și decolorarea în 
zonele supuse unor stresuri mari indică faptul că componenta a 
depășit durata sa de viață, iar vă rugăm să contactați unitatea 
de vanzare.

Fiți atenți la pericolele de strivire și prindere a mâinilor în următoarele poziții în timpul utilizării:
1.	 Între ghidon și tijă atunci când instalați ghidonul.
2.	 Deschideri pe roți.
3.	 Între aripa din față și platformă.
4.	 Între levierul de eliberare rapidă și blocarea levierului de eliberare rapidă, și între articulația de pliere și tijă atunci 

când se pliază sau se desfășoară.
5.	 Între aripile de protecție și roți.
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RO RO2. Prezentare generală a produsului 

Trotineta Electrica

Levier de eliberare rapidă

Ghidon

Reflector frontal

Levier de frână

Lumina semnalizatoare 
dreapta

Blocare de siguranță

Port de încărcare

Frână mecanică

Tija

FarSonerie
Lumina semnalizatoare 

stanga

Buton de alimentare
Tabloul de bord

Accelerator

Maneta sonerie/Cataramă

Punte

Motor

Compartiment pentru 
baterie

Cârlig suspendat

Butoane lumini 
semnalizatoare

Lumina stop & Reflector 
Spate

Cârlig

Reflector lateral

Cric

Pornire/oprire

Apăsați butonul  pentru a porni trotineta și mențineți apăsat butonul  timp de 2 până la 3 secunde pentru a opri 
trotineta. Când luminile de semnalizare sunt aprinse, apăsați de două ori pentru a schimba modurile de mers.

Tabloul de bord

1

2

3

4

5

6

7

9
10

8

Moduri de mers:  este pentru modul de mers pe jos, iar viteza sa maximă este de 6 km/h. D este pentru modul 
standard. S este pentru modul sport.

Vitezometru: Afișează viteza curentă atunci când trotineta funcționează. Când trotineta are o problemă, afișează 
un cod de eroare. Când trotineta se încarcă, afișează nivelul curent al bateriei.

2

1
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RO RONivelul bateriei: Puterea bateriei este indicată prin 5 bare, fiecare reprezentând aproximativ 20% dintr-o 
baterie complet incarcata.

Avertizare anti-derapare TCS: Când funcția anti-derapare TCS (sistem de control al tracțiunii) este activată, 
trotineta poate preveni deraparea excesivă a anvelopelor pentru a menține stabilitatea în timpul operațiunilor 
precum pornirea, accelerarea sau întoarcerea. Funcția anti-derapare TCS este activată când  este aprins, și 
dezactivată când  este stins. Această funcție poate fi activată sau dezactivată prin aplicația NAVEE.

Indicare de întoarcere: Când trotineta este pornită, apasa butonul de semnalizare stânga sau dreapta, apoi 
lumina de întoarcere corespunzătoare și indicatorul de pe panoul de control vor clipi. Între timp, buzzerul va 
răspunde la aceeași frecvență. Apasă din nou butonul pentru a opri lumina de întoarcere.

Lumină: Când trotineta este pornită, apăsați scurt butonul de alimentare pentru a aprinde sau stinge luminile 
din față sau din spate. Apăsați scurt butonul de alimentare de două ori pentru a schimba modurile. Aceste 
apăsări scurte ale butonului de alimentare nu vor opri trotineta. Alternativ, puteți activa funcția de lumină cu 
senzor automat prin aplicație. În timpul mersului, farul și lumina din spate se vor aprinde/stinge automat în 
funcție de luminozitatea ambientului.
Notă: După activarea funcției de lumină cu senzor automat, dacă aprindeți sau stingeți manual lumina,  
această funcție se va dezactiva temporar. Va trebui să reporniți trotineta electrică pentru a avea efect.

Bluetooth: Iconița Bluetooth este mereu aprinsă, indicând că trotineta a fost conectată cu succes la dispozitivul 
mobil. După conectarea Bluetooth-ului, activează funcția de deblocare prin proximitate Bluetooth în aplicație, 
oprește mai întâi trotineta înainte de a o bloca, dacă telefonul mobil este departe de trotineta, motorul se va 
bloca automat, și va rămâne blocat când este pornit din nou, dacă telefonul mobil este aproape de trotineta, 
apasă orice frână, iar motorul se va debloca automat. 
Notă: Blocarea trotinetei va consuma energia acesteia, te rugăm să folosești această funcție cu înțelepciune.

Blocare: Când pictograma se aprinde, indică faptul că trotineta este blocată. Puteți bloca/debloca trotineta 
prin intermediul aplicației NAVEE.

Avertizare de temperatură: Dacă temperatura bateriei este prea mare sau prea mică, iconița termometrului 
va fi aprinsă. Folosește sau încarcă trotineta după ce temperatura bateriei revine în intervalul normal de 
funcționare.

Notificare de eroare: Când iconița cheii afișează roșu, indică faptul că trotineta are o eroare.

3

4

5

7

10

9

8
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3. Îngrijire și întreținere
Curățare
Înainte de a curăța trotineta, trebuie să opriți alimentarea, să deconectați cablurile de încărcare și să închideți bine 
capacul portului de încărcare.

Ștergeți șasiul principal cu o cârpă moale și umedă, murdăria greu de îndepărtat poate fi frecată cu o perie, Apoi, 
ștergeți toate zonele cu o cârpă uscată.

ATENȚIONARE!
	· Nu spălați scuterul cu un spray cu apă cu presiune înaltă.
	· Nu curățați scuterul cu un detergent coroziv, deoarece acesta va deteriora structura externă și internă a scuterului.

Baterie
Întotdeauna încărcați înainte de a epuiza bateria pentru a prelungi durata de viață a bateriei.

Când utilizați, stocați sau încărcați, nu depășiți limita de temperatură specificată (consultați specificațiile). 
Nerespectarea instrucțiunilor de utilizare, stocare sau încărcare poate duce la deteriorarea bateriei, la 
imposibilitatea de a se încărca și la anularea garanției.

Trotineta complet încărcată are un timp de așteptare aproximativ de 120-180 de zile. Dacă nu este utilizată o 
perioadă lungă de timp, aceasta ar trebui să fie încărcată la fiecare 60 de zile. Vă rugăm să acordați atenție timpului 
de așteptare pentru a preveni daunele ireversibile ale bateriei cauzate de neîncărcare.

ATENȚIONARE!
	· Utilizați doar încărcătorul original pentru a evita daunele potențiale sau incendiile.
	· Dacă bateria este deteriorată sau a fost îmbibată cu apă, nu o încărcați și nu continuați să o utilizați si contactati 

unitatea post-vanzare
	· Strict interzis, nu deschideti produsul si nu indepartati bateria. Aceste operatiuni vor fi efectuate de catre unitatea 

post-vanzare atunci cand este necesar

Depozitare
Dacă trotineta nu va fi utilizată pentru o perioadă îndelungată, încărcați-o complet, apoi opriți-o și depozitați-o într-
un loc răcoros și uscat. Asigurați-vă că trotineta este oprită atunci când este transportată și păstrată în ambalajul 
său original, dacă este posibil.

ATENȚIONARE!
	· Vă rugăm să nu lăsați trotineta sub soarele fierbinte sau într-un loc foarte umed pentru perioade îndelungate de 

timp.
	· Vă rugăm să nu plasați trotineta aproape de materiale inflamabile.
	· Acest produs conține o baterie litiu încorporată și trebuie transportat doar atunci când este permis de legile și 

reglementările locale.
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Program de întreținere a scuterului (recomandat):
Întreținerea regulată a scuterului poate ajuta la menținerea acestuia curat și în stare bună, evitând pericolele de 
siguranță, minimizând defecțiunile, încetinind deteriorarea scuterului și extinzând durata de viață a acestuia.

Articol Obiect de 
serviciu Acțiuni In fiecare 

lună
La fiecare 

3 luni
La fiecare 
500 km/6 

luni

La fiecare 
1000 km/1 

an

La fiecare 
10000 km/3 

ani

Anvelope Uzura 
anvelopei

Verificați dacă anvelopa 
este crăpată, deformată, 
uzată etc.

√ √ √

Șuruburi
Șuruburi de 
asamblare a 
ghidonului

Strângeți șurubul 
acceleratorului (cu un cuplu 
recomandat de 3,5 ± 0,5 
N·m).

√ √ √ √

Tighten the accelerator 
screw (with the 
recommended torque of 2,0 
± 0,1 N·m).

√ √
Strângeți șurubul manetei 
de frână (cu un cuplu 
recomandat de 3,5 ± 0,3 
N·m).

Roțile, plăcuțele de frână și alte părți vulnerabile sunt uzate sau deteriorate și trebuie înlocuite, vă rugăm să 
contactați serviciul post-vânzare la timp.
Pentru a găsi un atelier de service calificat, contactați-ne la service@navee.tech/www.naveetech.com

Articol Obiect de 
serviciu Acțiuni In fiecare 

lună
La fiecare 

3 luni
La fiecare 
500 km/6 

luni

La fiecare 
1000 km/1 

an

La fiecare 
10000 km/3 

ani

Funcții
Ajustarea 

frânei

Reglați frâna mecanică 
Înainte de a regla, pregătiți o 
cheie de 14 mm (pregătită de 
utilizator) și asigurați-vă că 
trotineta este oprită și nu se afla 
in stadiul de incarcare.
Când frâna este prea strânsă, 
folosiți uneltele pentru a roti 
piulița de pe tija șurubului în sens 
invers acelor de ceasornic, pentru 
a scurta ușor partea expusă a 
cablului de frână. Când frâna 
este prea slabă, folosiți uneltele 
pentru a roti piulița de pe tija 
șurubului în sensul acelor de 
ceasornic, pentru a lungi ușor 
partea expusă a cablului de 
frână.

√ √ √

Încărcare

Încărcați trotineta la o 
temperatură adecvată. Indicatorul 
de pe încărcătorul de baterie este 
roșu când trotineta se încarcă și 
devine verde când trotineta este 
complet încărcată. Panoul de 
control va arăta simultan starea 
de încărcare în timpul încărcării.

√ √ √

Direcție

Întoarceți ghidonul cu 60° spre 
stânga și spre dreapta pentru a 
vă asigura că unghiul de virare 
este corect și direcția este liberă 
de rezistență și stagnare.

√ √

Componente 
importante

Asamblare 
baterie

Încărcați complet trotineta înainte 
de a o lăsa neutilizată pentru 
o perioadă lungă de timp și 
porniți-o pentru a o încărca la 
fiecare 30 de zile.

√

Instrucțiuni de mediu
Scooterul conține un pachet de baterii litiu-ion reîncărcabile, iar eliminarea necorespunzătoare a acestor baterii va 
cauza daune mediului. Urmați pașii de mai jos pentru a îndepărta bateriile înainte de a elimina scooterul și aruncați 
bateriile în mod corespunzător:
1.	 Înainte de a îndepărta bateriile, se recomandă să le descărcați complet și să vă asigurați că scooterul este 

deconectat de la sursa de alimentare. Apoi, desfăceti capacul de jos al scooterului pentru a-l îndepărta și 
îndepărtați suportul pachetului de baterii.

2.	 Deconectați conectorul bateriei, apoi îndepărtați bateriile. Nu deteriorați carcasa bateriei pentru a evita orice risc 
de accidentare. Nu utilizați bateria dacă este deteriorată, are un miros ciudat, emite fum sau se supraîncălzește. 
Păstrați o baterie care pierde departe de alte obiecte.

3.	 Aruncați bateriile îndepărtate la o instalație de reciclare profesională. Απορρίψτε τις αφαιρεθείσες μπαταρίες σε 
μια επαγγελματική εγκατάσταση ανακύκλωσης.
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RO RO4. Specificații

Produs
Nume NAVEE Electric Scooter
Model GT3-E GT3-D GT3-IT

Dimensiuni
Vehicul: L × L × H (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
După pliere: L × L × H (mm) 1180 × 585 × 540

Greutate netă Greutatea netă a vehiculului (kg) 21

Utilizator
Interval de încărcare (kg) 25–110
Vârsta (ani) 16–50
Lungime caroserie (cm) 120–200

Trotinetă 
electrică 
asamblată

Viteză maximă (km/h) 25 20 20
Raza de acțiune generală (km) [2] Aprox. 50
Capacitate maximă de cățărare (%) Aprox. 18

Suprafețe adecvate Drum din ciment sau asfaltat, cu bănci mai mici de 1 cm sau crăpături mai 
înguste de 3 cm

Temperatură în stare de funcționare 
(°C) -10 până la 40

Temperatura de depozitare (°C) -20 până la 45
Clasificare IP IPX5
Timp de încărcare (h) Aprox. 8

Pachet de 
baterie

Model T2326-BD4A 
Tensiune nominală (VDC) 46,8
Tensiune maximă de încărcare (VDC) 54,6
Energie evaluată (Wh) 358,02
Sistem inteligent de gestionare a 
bateriei

Protecție la supraîncălzire, scurtcircuit, supracurent, supradescărcare și 
supraîncărcare

Interval normal al temperaturii de 
încărcare (°C) 0 până la 40

Capacitate evaluată (Ah) 7,65
Roată motor Puterea evaluată a motorului (kW; W) 0,35; 350

Încărcător de 
baterie

Model[3] FY0635461000
Putere de ieșire (kW; W) 0,0546;54,6
Tensiune de intrare (VAC) 100-240 V~ 50/60 Hz
Ieșire evaluată (VDC; A) 54,6; 1,0

Anvelopă Anvelope față și spate Anvelope tubeless de 10 inci
Cârlig 
suspendat Încărcare max. (kg) 5

Bluetooth
Benzi de frecvență (s) 2.4000–2.4835 GHz
Putere RF maximă (dBm) 8

Produs
Nume NAVEE Electric Scooter
Model GT3 Pro-E GT3 Pro-D GT3 Pro-IT

Dimensiuni
Vehicul: L × L × H (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
După pliere: L × L × H (mm) 1180 × 585 × 540

Greutate netă Greutatea netă a vehiculului (kg) 22

Utilizator
Interval de încărcare (kg) 25–120
Vârsta (ani) 16–50
Lungime caroserie (cm) 120–200

Trotinetă 
electrică 
asamblată

Viteză maximă (km/h) 25 20 20
Raza de acțiune generală (km) [2] Aprox. 60
Capacitate maximă de cățărare (%) Aprox. 22

Suprafețe adecvate Drum din ciment sau asfaltat, cu bănci mai mici de 1 cm sau crăpături mai 
înguste de 3 cm

Temperatură în stare de funcționare 
(°C) -10 până la 40

Temperatura de depozitare (°C) -20 până la 45
Clasificare IP IPX5
Timp de încărcare (h) Aprox. 8

Pachet de 
baterie

Model T2326-BD4A        
Tensiune nominală (VDC) 46,8
Tensiune maximă de încărcare (VDC) 54,6
Energie evaluată (Wh) 477,36
Sistem inteligent de gestionare a 
bateriei

Protecție la supraîncălzire, scurtcircuit, supracurent, supradescărcare și 
supraîncărcare

Interval normal al temperaturii de 
încărcare (°C) 0 până la 40

Capacitate evaluată (Ah) 10,2
Roată motor Puterea evaluată a motorului (kW; W) 0,4; 400

Încărcător de 
baterie

Model[3] NBW54D601D3D
Putere de ieșire (kW; W) 0,07; 70
Tensiune de intrare (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Tensiune maximă de ieșire (VDC) 54,6
Ieșire evaluată (VDC; A) 53,6; 1.3

Anvelopă Anvelope față și spate Anvelope tubeless de 10 inci
Cârlig 
suspendat Încărcare max. (kg) 5

Bluetooth
Benzi de frecvență (s) 2.4000–2.4835 GHz
Putere RF maximă (dBm) 8

[1] Înălțimea vehiculului: De la sol până în partea superioară a trotinetei.
[2] Gama generală: Măsurat când nu există vânt și la 25°C, trotineta este complet încărcată pentru a merge cu o viteză constantă de 

15 km/h pe o suprafață plană cu o sarcină de 75 kg.
[3] Pentru a reîncărca bateria, utilizați numai încărcătorul de baterie furnizat în ambalaj. Vă rugăm să consultați parametrii 

încărcătorului de baterii în Specificații.

[1] Înălțimea vehiculului: De la sol până în partea superioară a trotinetei.
[2] Gama generală: Măsurat când nu există vânt și la 25°C, trotineta este complet încărcată pentru a merge cu o viteză constantă de 

15 km/h pe o suprafață plană cu o sarcină de 75 kg.
[3] Pentru a reîncărca bateria, utilizați numai încărcătorul de baterie furnizat în ambalaj. Vă rugăm să consultați parametrii 

încărcătorului de baterii în Specificații.
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RO RO5. Certificare
Directiva privind restricționarea substanțelor periculoase (RoHS)
Acest produs SPACEWALKER PTE. LTD., cu părțile incluse (cabluri, cordoane etc.) respectă restricția utilizării anumitor 
substanțe periculoase în echipamente electrice și electronice 2011/65/UE Anexa II și modificarea sa
Directiva (UE) 2015/863.

Acest dispozitiv îndeplinește cerințele UE privind limitarea expunerii publicului general la câmpuri 
electromagnetice în scopul protecției sănătății.
Acest dispozitiv îndeplinește cerințele UE privind limitarea expunerii publicului general la 
câmpuri electromagnetice în scopul protecției sănătății. 
Prin prezenta, SPACEWALKER PTE. LTD. declară că tipul de echipament radio: [GT3-E], [GT3-D], [GT3-IT], 
[GT3 Pro-E], [GT3 Pro-D], [GT3 Pro-IT] , [GT3 Max-E], [GT3 Max-D] și [GT3 Max-IT] sunt conforme cu Directiva 
2014/53/UE și 2006/42/CE. Textul complet al declarației de conformitate UE este disponibil la următoarea 
adresă de internet: www.naveetech.com

Declarația de conformitate UE

Declarație de conformitate a Uniunii Europene 
Informații despre reciclarea bateriilor pentru Uniunea Europeană

Bateriile sau ambalajul pentru baterii sunt etichetate conform Directivei Europene 2006/66/CE și 
modificării 2013/56/UE referitoare la baterii și acumulatori și la deșeurile de baterii și acumulatori. 
Directiva stabilește cadrul pentru returnarea și reciclarea bateriilor și acumulatorilor uzati, aplicabil în 
întreaga Uniune Europeană. Această etichetă este aplicată diferitelor baterii pentru a indica faptul că 
bateria nu trebuie aruncată, ci recuperată la sfârșitul vieții conform acestei Directive.
Conform Directivei Europene 2006/66/CE și modificării 2013/56/UE, bateriile și acumulatorii sunt 
etichetați pentru a indica faptul că trebuie colectați separat și reciclați la sfârșitul vieții. Eticheta de pe 
baterie poate include, de asemenea, un simbol chimic pentru metalul relevant din baterie (Pb pentru 
plumb, Hg pentru mercur și Cd pentru cadmiu). Utilizatorii de baterii și acumulatori nu trebuie să elimine 
bateriile și acumulatorii ca deșeuri municipale nesortate, ci să utilizeze cadrul de colectare disponibil 
pentru clienți pentru returnarea, reciclarea și tratarea bateriilor și acumulatorilor. Participarea clienților 
este importantă pentru a minimiza orice efecte potențiale ale bateriilor și acumulatorilor asupra mediului 
și sănătății umane din cauza prezenței potențiale a substanțelor periculoase.
Înainte de a plasa echipamente electrice și electronice (EEE) în fluxul de colectare a deșeurilor sau 
în facilitățile de colectare a deșeurilor, utilizatorul final al echipamentului care conține baterii și/sau 
acumulatori trebuie să îndepărteze acele baterii și acumulatori pentru colectare separată.

Toate produsele care poartă acest simbol sunt echipamente electrice și electronice deșeuri (WEEE 
conform directivei 2012/19/UE) care nu trebuie amestecate cu deșeurile menajere nesortate. În schimb, 
ar trebui să protejați sănătatea umană și mediul înconjurător predând echipamentele deșeuri unui punct 
de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice deșeuri, numit de guvern 
sau autoritățile locale. Eliminarea și reciclarea corectă vor ajuta la prevenirea consecințelor negative 
potențiale asupra mediului și sănătății umane. Vă rugăm să contactați instalatorul sau autoritățile locale 
pentru mai multe informații despre locația, precum și termenii și condițiile acestor puncte de colectare.

Directiva privind deșeurile de echipamente electrice și electronice (DEEE)

Produs
Nume NAVEE Electric Scooter
Model GT3 Max-E GT3 Max-D GT3 Max-IT

Dimensiuni
Vehicul: L × L × H (mm) [1] 1180 × 590 × 1260
După pliere: L × L × H (mm) 1180 × 585 × 540

Greutate netă Greutatea netă a vehiculului (kg) 23

Utilizator
Interval de încărcare (kg) 25–120
Vârsta (ani) 16–50
Lungime caroserie (cm) 120–200

Trotinetă 
electrică 
asamblată

Viteză maximă (km/h) 25 20 20
Raza de acțiune generală (km) [2] Aprox. 75
Capacitate maximă de cățărare (%) Aprox. 22

Suprafețe adecvate Drum din ciment sau asfaltat, cu bănci mai mici de 1 cm sau crăpături mai 
înguste de 3 cm

Temperatură în stare de funcționare 
(°C) -10 până la 40

Temperatura de depozitare (°C) -20 până la 45
Clasificare IP IPX5
Timp de încărcare (h) Aprox. 10

Pachet de 
baterie

Model T2345-BD5A        
Tensiune nominală (VDC) 46,8
Tensiune maximă de încărcare (VDC) 54,6
Energie evaluată (Wh) 596,7
Sistem inteligent de gestionare a 
bateriei

Protecție la supraîncălzire, scurtcircuit, supracurent, supradescărcare și 
supraîncărcare

Interval normal al temperaturii de 
încărcare (°C) 0 până la 40

Capacitate evaluată (Ah) 12,75
Roată motor Puterea evaluată a motorului (kW; W) 0,4; 400

Încărcător de 
baterie

Model[3] NBW54D601D3D
Putere de ieșire (kW; W) 0,07; 70
Tensiune de intrare (VAC) 100-240 V~ 50-60 Hz
Tensiune maximă de ieșire (VDC) 54,6
Ieșire evaluată (VDC; A) 53,6; 1,3

Anvelopă Anvelope față și spate Anvelope tubeless de 10 inci
Cârlig 
suspendat Încărcare max. (kg) 5

Bluetooth
Benzi de frecvență (s) 2.4000–2.4835 GHz
Putere RF maximă (dBm) 8

[1] Înălțimea vehiculului: De la sol până în partea superioară a trotinetei.
[2] Gama generală: Măsurat când nu există vânt și la 25°C, trotineta este complet încărcată pentru a merge cu o viteză constantă de 

15 km/h pe o suprafață plană cu o sarcină de 75 kg.
[3] Pentru a reîncărca bateria, utilizați numai încărcătorul de baterie furnizat în ambalaj. Vă rugăm să consultați parametrii 

încărcătorului de baterii în Specificații.
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AVERTISMENT 
Suprafață fierbinte

AVERTISMENT
Margini ascuțite

Pericol! 
Citiți manualul utilizatorului înainte 
de utilizare.

AVERTISMENT
Numai pentru utilizare în interior 
(pentru încărcător).

AVERTISMENT 
Citiți cu atenție și păstrați pentru 
referințe viitoare.

AVERTISMENT 
Aparat de clasă Il

Nu expuneți la umiditate Încărcătorul este destinat utilizării 
la altitudini de până la 5000m.

≤5000m

SMPS care încorporează un 
transformator de izolare de siguranță 
rezistent la scurtcircuit (în mod inerent 
sau non-inerent)

Curent continuu

SMPS (unitate de alimentare cu 
comutare) Curent alternativ

Polaritatea ieșirii încărcătorului, 
centru pozitiv

Fusibil miniatural cu întârziere în timp, 
unde X este simbolul caracteristicii 
timp/curent conform IEC 60127

Lumina semnalizatoareLumină

Încărcător de baterii
AVERTISMENT
1. Încărcătorul este conceput doar pentru utilizare în interior. Nu-l expuneți la ploaie sau zăpadă.
2. Nu utilizați pentru baterii nereîncărcabile, deoarece acestea se pot supraîncălzi și se pot sparge.
3. Utilizarea greșită a altor tipuri de baterii poate provoca explozia, cauzând vătămări personale și daune.
4. Nu incinerați, dezasamblați sau scurtcircuitați bateriile.
5. Dacă performanța bateriilor scade substanțial, este timpul să înlocuiți bateriile in unitatea post-vanzare
6. Păstrați încărcătorul într-un loc răcoros și uscat atunci când nu este utilizat.
7. Gaze explozive. Preveniți flăcările și scânteile. Asigurați o ventilație adecvată în timpul încărcării.
8. În timpul încărcării, trotineta trebuie plasată într-o zonă bine ventilată.
9. Țineți trotineta electrica departe de copii sau persoane infirmi. Nu le permiteți să folosească trotineta fără 
supraveghere.
10. Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse, sau lipsă de experiență și cunoștințe, decât dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la 
utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranța lor.
11. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta de 16 ani și peste și de persoane cu capacități fizice, senzoriale 
sau mentale reduse sau lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheați sau instruiți cu privire la 
utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și întreținerea produsului nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.
12. Cablu flexibil extern sau cordonul acestui transformator nu poate fi înlocuit; dacă cordonul este deteriorat, 
transformatorul trebuie să fie casat in unitatea post-vanzare
13. Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit cu un cablu sau un ansamblu special disponibil 
de la fabricant sau agentul său de service.

Instrucțiuni de încărcare
1.Conectați încărcătorul direct la o sursă de alimentare. Nu folosiți niciodată prelungitoare.
2.Încărcătorul poate încărca doar bateria Lithium-ion.
3.Evitați încărcarea inversă.
4.Încărcătoarele nu sunt destinate pentru a încărca bateriile de automobile sau orice alte baterii de la alte produse. 

detachable power supply part
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AVERTISMENT
1. Nu demontați, deschideți sau tocați celulele sau bateriile secundare.
2. Nu expuneți celulele sau bateriile la căldură sau foc. Evitați depozitarea în lumina directă a soarelui.
3. Nu scurtcircuitați un acumulator sau o baterie. Nu stocați acumulatori sau baterii în mod aleator într-o cutie sau 
sertar unde ar putea să se scurtcircuiteze între ele sau să fie scurtcircuitate de alte obiecte metalice.
4. Nu supuneți acumulatorii sau bateriile la șocuri mecanice.
5. În cazul în care un acumulator curge, nu permiteți lichidului să vină în contact cu pielea sau ochii. Dacă a avut loc 
contactul, spălați zona afectată cu cantități mari de apă și solicitați sfatul medical.
6. Nu utilizați niciun încărcător altul decât cel specific furnizat pentru utilizarea cu echipamentul.
7. Nu folosi nicio celulă sau baterie care nu este proiectată pentru utilizare cu echipamentul.
8. Nu amesteca celule de diferite mărci, capacitate, dimensiune sau tip într-un dispozitiv.
9. Nu lăsați o baterie pe încărcare prelungită atunci când nu este utilizată.
10. Păstrați instructiunile de utilizare originale ale produsului pentru referințe viitoare.

Cartão de Garantia Limitada do Fabricante

Esta é a garantia limitada do fabricante (“Garantia Limitada”) para todos os Patinetes Elétricos 
Navee para consumidores. Esta Garantia Limitada descreve o serviço disponível para você no 
caso de seu Produto precisar de serviço de garantia, e você pode ter proteções adicionais sob 
as leis locais.

ESTA GARANTIA LHE DÁ DIREITOS LEGAIS ESPECÍFICOS, E VOCÊ TAMBÉM PODE 
TER DIREITOS QUE VARIAM DE PAÍS PARA PAÍS E DE ESTADO PARA ESTADO.

Esta folha e o recibo de compra original da compra do seu Produto são os documentos que 
definem a Garantia Limitada. Por favor, mantenha este documento e o recibo de compra 
original para preservar seu serviço de garantia.

Ao comprar o produto, recomendamos que você preencha claramente as seguintes 
informações e afixe o selo de venda para proteger seus direitos e interesses legítimos;

Informações 
da Compra do 
Produto

Nome do Cliente E-mail

Número de 
Contato

Canal de 
Compra

Modelo do 
Produto Data da Compra

SN do Produto Número da 
Fatura
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Ограничена гаранционна карта на 
производителя

Това е ограничената гаранция на производителя ("Ограничена гаранция") за всички 
електрически скутери на Navee за потребители. Тази ограничена гаранция описва 
услугата, която е на разположение за вас в случай, че вашият продукт изисква 
гаранционно обслужване, и може да имате допълнителни защити съгласно местните 
закони.

ТАЗИ ГАРАНЦИЯ ВИ ДАВА СПЕЦИФИЧНИ ПРАВНИ ПРАВА, И МОЖЕ ДА ИМАТЕ 
И ДРУГИ ПРАВА, КОИТО СЕ РАЗЛИЧАВАТ ОТ ДЪРЖАВА НА ДЪРЖАВА И ОТ 
ДЪРЖАВА НА ДЪРЖАВА.

Този лист и оригиналната покупна разписка за покупката на вашия продукт са 
документите, които определят ограничената гаранция. Моля, запазете този документ и 
оригиналната покупна разписка, за да запазите услугата по гаранцията.

При покупка на продукта, препоръчваме да попълните ясно следната информация и да 
залепите печата на продажбата, за да защитите законните си права и интереси;

Информация 
за покупката на 
продукта

Име на клиента E-mail

Контактен 
номер

Канал на 
покупка

Модел на 
продукта

Дата на 
покупка

SN на продукта Номер на 
фактура

Para mais informações sobre produtos e serviços, visite o site oficial da NAVEE: https://service.
naveetech.com/ Você pode visualizar vídeos de suporte técnico do produto e encontrar o 
centro de serviço local e a política de garantia detalhada através do site.

Durante o processo de serviço pós-venda, os clientes podem precisar fornecer este cartão de 
garantia, prova de compra e informações relevantes do destinatário. A NAVEE garantirá que as 
informações relevantes fornecidas pelo cliente sejam usadas apenas para fornecer serviços 
ao cliente.

Entre em Contato Conosco

E-mail de Serviço: service@navee.tech

Cartão de Garantia Limitada do Fabricante
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За повече информация относно продуктите и услугите, моля, посетете официалния 
уебсайт на NAVEE: https://service.naveetech.com/ Можете да гледате видеа с техническа 
поддръжка на продукта и да намерите местен сервизен център и подробна гаранционна 
политика чрез уебсайта.

По време на процеса на следпродажбено обслужване, клиентите може да се наложи да 
предоставят тази гаранционна карта, доказателство за покупка и съответна информация 
за получателя. NAVEE ще осигури, че предоставената от клиента информация ще се 
използва само за предоставяне на услуги на клиента.

Свържете се с нас

Имейл за обслужване: service@navee.tech

Gyártói Korlátozott Garancia Kártya

Ez a gyártó korlátozott garanciája („Korlátozott Garancia”) minden Navee Elektromos Rollerre 
a fogyasztók számára. Ez a Korlátozott Garancia leírja a rendelkezésre álló szolgáltatást, ha a 
termékének garanciális szolgáltatásra van szüksége, és lehet, hogy további védelmet élvez a 
helyi törvények alapján.

EZ A GARANCIA MEGHATÁROZOTT JOGI JOGOKAT AD NEKED, ÉS LEHET, HOGY 
MÁS JOGOK IS JÁRNAK AZ ORSZÁGOK ÉS ÁLLAMOK KÖZÖTT.

Ez az irat és az eredeti vásárlási nyugta a termék vásárlásához a Korlátozott Garancia 
dokumentumai. Kérjük, őrizze meg ezt az iratot és az eredeti vásárlási nyugtát a garanciális 
szolgáltatás megőrzéséhez.

A termék vásárlásakor javasoljuk, hogy világosan töltse ki a következő információkat, és 
ragassza rá az értékesítési pecsétet, hogy megvédje jogait és érdekeit;

Termék Vásárlási 
Információ

Vevő Neve E-mail

Kapcsolattartó 
Szám

Vásárlási 
Csatorna

Termék Modell Vásárlás 
Dátuma

Termék SN Számla Száma

Ограничена гаранционна карта на 
производителя
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Κάρτα Περιορισμένης Εγγύησης Κατασκευαστή

Αυτή είναι η περιορισμένη εγγύηση του κατασκευαστή (“Περιορισμένη Εγγύηση”) για όλα τα 
Ηλεκτρικά Σκούτερ Navee για καταναλωτές. Αυτή η Περιορισμένη Εγγύηση περιγράφει την 
υπηρεσία που είναι διαθέσιμη σε εσάς σε περίπτωση που το προϊόν σας απαιτεί υπηρεσία 
εγγύησης, και μπορεί να έχετε επιπλέον προστασίες σύμφωνα με τους τοπικούς νόμους σας.

ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΔΙΝΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ, ΚΑΙ ΜΠΟΡΕΙ 
ΝΑ ΕΧΕΤΕ ΕΠΙΣΗΣ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΠΟ ΧΩΡΑ ΣΕ ΧΩΡΑ ΚΑΙ ΑΠΟ 
ΠΟΛΙΤΕΙΑ ΣΕ ΠΟΛΙΤΕΙΑ.

Αυτό το φύλλο και η αρχική απόδειξη αγοράς για την αγορά του προϊόντος σας είναι τα 
έγγραφα που καθορίζουν την Περιορισμένη Εγγύηση. Παρακαλώ διατηρήστε αυτό το έγγραφο 
και την αρχική απόδειξη αγοράς για να διατηρήσετε την υπηρεσία εγγύησής σας.

Κατά την αγορά του προϊόντος, συνιστούμε να συμπληρώσετε σαφώς τις παρακάτω 
πληροφορίες και να επισυνάψετε τη σφραγίδα πώλησης για να προστατεύσετε τα νόμιμα 
δικαιώματα και τα συμφέροντά σας;

Πληροφορίες 
Αγοράς 
Προϊόντος

Όνομα Πελάτη Ηλεκτρονικό 
Ταχυδρομείο

Αριθμός 
Επικοινωνίας Κανάλι Αγοράς

Μοντέλο 
Προϊόντος

Ημερομηνία 
Αγοράς

SN Προϊόντος Αριθμός 
Τιμολογίου

További információkért a termékekről és szolgáltatásokról, kérjük, látogasson el a NAVEE 
hivatalos weboldalára: https://service.naveetech.com/ A weboldalon megtekintheti a termék 
technikai támogatási videóit, és megtalálhatja a helyi szervizközpontokat és a részletes 
garanciális politikát.

Az értékesítés utáni szolgáltatás során a vásárlóknak szükségük lehet erre a garancia kártyára, 
a vásárlás igazolására és a címzett releváns információira. A NAVEE biztosítja, hogy a vásárló 
által megadott releváns információkat csak a vásárló szolgáltatásainak nyújtására használják 
fel.

Lépjen Velünk Kapcsolatba

Szolgáltatási E-mail: service@navee.tech

Gyártói Korlátozott Garancia Kártya
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Card de garanție limitată a producătorului

Aceasta este garanția limitată a producătorului („Garanție Limitată”) pentru toate trotinetele 
electrice Navee pentru consumatori. Această Garanție Limitată descrie serviciul disponibil 
pentru dumneavoastră în cazul în care produsul dumneavoastră necesită servicii de garanție 
și este posibil să aveți protecții suplimentare conform legilor locale.

ACEASTĂ GARANȚIE VĂ OFERĂ DREPTURI LEGAL SPECIFICE, ȘI ESTE POSIBIL SĂ 
AVEȚI DE ASEMENEA DREPTURI CARE VARIAZĂ ÎNTRE ȚĂRI ȘI STATE.

Această foaie și chitanța originală de achiziție a produsului dumneavoastră sunt documentele 
care definesc Garanția Limitată. Vă rugăm să păstrați acest document și chitanța originală de 
achiziție pentru a păstra serviciul de garanție.

Atunci când achiziționați produsul, vă recomandăm să completați clar următoarele informații 
și să aplicați sigiliul de vânzare pentru a vă proteja drepturile și interesele legitime;

Informații 
despre achiziția 
produsului

Numele 
clientului E-mail

Numărul de 
contact

Canal de 
achiziție

Modelul 
produsului Data achiziției

SN-ul 
produsului Numărul facturii

Κάρτα Περιορισμένης Εγγύησης Κατασκευαστή

Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με προϊόντα και υπηρεσίες, παρακαλώ επισκεφθείτε 
την επίσημη ιστοσελίδα της NAVEE: https://service.naveetech.com/ Μπορείτε να δείτε βίντεο 
τεχνικής υποστήριξης προϊόντων και να βρείτε τοπικό κέντρο εξυπηρέτησης & λεπτομερή 
πολιτική εγγύησης μέσω της ιστοσελίδας.

Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας εξυπηρέτησης μετά την πώληση, οι πελάτες μπορεί να 
χρειαστεί να παρέχουν αυτή την κάρτα εγγύησης, απόδειξη αγοράς και σχετικές πληροφορίες 
του παραλήπτη. Η NAVEE θα διασφαλίσει ότι οι σχετικές πληροφορίες που παρέχονται από τον 
πελάτη θα χρησιμοποιηθούν μόνο για την παροχή υπηρεσιών στον πελάτη.

Επικοινωνήστε μαζί μας

Ηλεκτρονικό Ταχυδρομείο Υπηρεσίας: service@navee.tech
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Card de garanție limitată a producătorului

Pentru mai multe informații despre produse și servicii, vă rugăm să vizitați site-ul oficial NAVEE: 
https://service.naveetech.com/ Puteți viziona videoclipuri de suport tehnic pentru produse și 
găsi centrul de servicii locale și detaliile politicii de garanție prin intermediul site-ului.

În timpul procesului de servicii post-vânzare, clienții pot fi nevoiți să furnizeze acest card de 
garanție, dovada achiziției și informațiile relevante ale destinatarului. NAVEE va asigura că 
informațiile relevante furnizate de client sunt utilizate doar pentru a oferi servicii clientului.

Contactați-ne

E-mail de servicii: service@navee.tech



Original instructions
40150500000715

For more information & after-sales support, contact us via service@navee.tech/www.naveetech.com
Manufactured by: SPACEWALKER PTE. LTD. 
Address: 60 PAYA LEBAR ROAD #07-54 PAYA LEBAR SQUARE SINGAPORE (409051)
E-mail: service@navee.tech
Made in China

ENIF PEGASUS S.R.L. 
Str. RADOVANU, Nr. 7, Bloc 42, Scara 1, 
Etaj 5, Apartament 29, 22882 Bucureşti 
Sectorul 2, Romania
dragutgss@gmail.com

ERMENEGILDO SMART LIMITED
6 PROSPECT WAY ROYAL OAK INDUSTRIAL
ESTATE DAVENTRY NORTHAMPTONSHIRE
UNITED KINGDOM NN11 8PL
marinoecormack@outlook.com

* As ilustrações neste manual são apenas para referência, a aparência real deve ser sujeita ao produto real.
* Илюстрациите в това ръководство са само за справка, действителният вид ще бъде в зависимост от 
действителния продукт.
* A jelen kézikönyvben található illusztrációk csak referenciaként szolgálnak, a tényleges megjelenés a tényleges 
terméktől függ.
* Οι εικονογραφήσεις σε αυτό το εγχειρίδιο είναι μόνο για αναφορά, η πραγματική εμφάνιση θα υπόκειται στο 
πραγματικό προϊόν.
* Ilustrațiile din acest manual sunt doar pentru referință, aspectul real va fi supus produsului efectiv.


